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DRUŠTVENE IN DRUGE 
SLOVENSKE VESTI

Agilno društvo št. 26 JSKJ 
v Pittsburghu, Pa.,, priredi na 
Stefanovo, to je  26. decembra 
zvečer svoj letni banket v Slo
venskem domu. Na prireditev

vabljeni vsi člani in vsi pri
jatelj i društva iz P ittsburgha

bližnje in daljne okolice.

V naselbini Strabane, Pa., se
bo v soboto 29. decembra v r
nila veselica društva št. 149 J.
S. K. J. v dvorani društva “Po- 
stonjska jam a.” S to veselico 
ko društvo št. 149, ki se je iz
kazalo izredno uspešno v kam- 
Panji za pridobivanje novih čla
nov, zaključilo letošnje družab
ne prireditve.

ja Zveze JSKJ društev v 
vpadni Pennsylvaniji se bo v r 
šila v nedeljo 30. decembra v 
Slovenskem domu v P ittsbu r
ghu. Pa. Med drugimi zade- 
p tn i  bo na dnevnem redu seje 
volitev odbora za leto 1935. Se
ja se bo pričela ob 10. uri do
poldne.

V Johnstownu, Pa., priredi na 
Večer 31. decembra veselico 
tamkajšno društvo št. 16 J. S.
K- J. Na veselico so vabljeni 
Vgi člani in vsi p rija te lji  dobre 
zabave.

V Kraynu, Pa., se bo na sta- 
VeKa leta dan oziroma na 31. 
decembra vršila veselica tam-

E ju š n e g a  društva št. 138 J. S. 
|?f- J- Prostor, prireditve;, cl^o- 
^aria 'društva “Vihar.”

Društvo št. 33 JSKJ bo 25. 
decembra p o p o l d n e  priredilo 
'ttalo božičnico za otroke. Pri
reditev, na katero so vabljeni 
tudi odrasli, se bo vršila v Slo
venski dvorani na Centru, Pa.,
'n se bo pričela ob dveh popol
dne.

Družina Johna Žigmana, gl. 
P o r o t n i  k, a JSK J v naselbini 
Strabane, Pa., je dne 2. decem- 

pl'a kot predbožično darilo do- 
pila lepega, čisto novega fan
tička. S tem je seveda tudi 
l a d in s k i  oddelek društva št.

: *49 JSK J dobil zdravega nove
ga člana. Čestitke na obe stra- 

; ^  so torej na m e s tu !

Velikega srnjaka je pretekli 
i^den ustrelil sobrat Stanko Do- 
|-nc, blagajnik društva št. 37 
JSKJ v Clevelandu, O. Lepo 
Rogovilasta lovska sreča se je 
’Stanleju nasmejala v loviščih 
| ‘Jennsylvanije.

Božičnica Slovenske šole S. 
p« Doma na St. Clair Ave. v 
Clevelandu, O., se bo vršila v 
Nedeljo 23. decembra popoldne. 
!lo lepi mladinski igri “Pogumni 
Vojaček,” ki se bo vršila v av

ditoriju, bo v spodnjih prosto- 
l’>h Santa Claus obdaroval šol- 
sko in sokolsko mladino s 
Vernimi darili.

Slovenski dom v Sharonu, Pa., 
M redi božičnico na večer 24. 
decembra. N a programu bodo 

P etje, igra in nastop Miklavža.

Dom slovenskih društev v
enverju, Colo., priredi za za

ključek leta veselico na večer 
decembra.

V Lorainu, O., je  po daljši 
°lezni v starosti 47 let umrla 

j ^nton.ia Svet, članica društva 
| p  6 JSKJ. Zapušča moža, šest 

l i l  era, dve sestri, tri  polsestre, 
pdem  polbratov te r  osem vnu- 

0v in vnukinj.

RAZNO IZ AMERIKE IN 
INOZEMSTVA

AMERIŠKA delavska federa
cija je sestavila program, ki ga 
ho predložila kongresu v janu
arju. V tem programu se v 
prvi vrsti zahteva skrajšanje  
delovnega časa na 30 ur na te
den, kar bo zmanjšalo brezpo
selnost. Dalje se zahteva po
daljšanje NRA postave z vklju
čeno sekcijo 7A, ki daje organi
ziranim delavcem pravico kolek
tivnega pogajanja z delodajalci. 
Zahteva se večje zastopstvo or
ganiziranega delavstva v upravi 
NRA in odpravo otroškega dela. 
Predsednik Roosevelt je izrazil 
svojo naklonjenost napram delu 
načrta  Ameriške delavske fede
racije.

PREDSEDNIK Roosevelt je 
imenoval poseben odbor, ki naj 
za prihodnje zasedanje kongre
sa sestavi načrt zakona, po ka
terem bi se za slučaj vojne one
mogočilo vsako kupičenje do
bičkov od strani izdelovalcev o- 
rožja, municije in vojaških po
trebščin sploh. Posebni senat
ni odbor bo še nadalje preisko
val poslovanje družb, ki se ba- 
vijo z izdelavo vojnega m ateria
la, in bo svoja priporočila pred
ložil prihodnjemu z a s e d a  n j u 
kongresa.

'f

ZVEZNA VLADA se resno 
bavi z načrtom vodne poti med 
Atlantikom in Velikimi jezeri. 
S canadsko vlado je  preliminar
na pogodba že dosežena, potre
buje se samo dovoljenja ameri
škega kongresa. V prejšnjem 
kongresu je tozadevni načrt 
prcpal in administracija upa. 
ua bo novi kongres temu 'pro
jektu bolj naklonjen. Mesta ob 
velikih jezerih, kot Cleveland, 
Toledo, Buffalo, Detroit, Calu
met, Chicago, Duluth in Mil
waukee, bi po izvedbi načrta 
postala pristanišča za preko
morske parnike. Projekt bi bil 
izvršen v sedmih letih te r  bi 
veljal okrog 336 milijonov do
larjev. Od tega bi odpadlo pri
bližno 175 milijonov na Zedinje
ne države, ostanek pa na Ga
na do.

DANAŠNJA PALESTINA

V LANSINGU, Mich., je pre
tekli teden zgorel hotel Kerns, 
v katerem je bilo ob času po
žara 223 oseb. Od teh se .je 
160 oseb rešilo iz gorečega po
slopja nepoškodovanih, 31 jih 
je v bolnišnicah z večjimi ali 
manjšimi poškodbami, 20 je 
mrtvih, 12 oseb pa se pogreša. 
Ti pogrešanci so morda zgoreli 
v velikem požaru ali pa utonili 
v zraven tekoči reki. Med m r t 
vimi je tudi šest članov držav
ne legislature.

V zadnjem desetletju je P a 
lestina doživela večje izpremem- 
be, kot ves čas prej od začetka 
krščanske dobe. Kontrasti so 
čudoviti. Poleg modernega t ra k 
torja, ki reže ducat brazd, je še 
videti primitivni leseni plug iz 
biblijskih časov, ki ga vlečeta 
osel in kamela. Elekrika, ka
tero proizvaja reka Jordan, raz
svetljuje domove po planjavi 
Sharon, k jer  so si še nedavno 
svetili z olivnim oljem. V vznož
ju gore 'Karmel je  Haifa, mo
derno urejeno pristanišče. Na 
Mrtvem morju je videti brze 
motorne čolne, na Galilejskem 
morju pris ta ja jo  letala. Mo
derno oblečene Židinje iz sred
nje Evrope se mešajo z doma
činkami, ki se še vedno zavijajo 
v ohlepna domača oblačila.

Pred vojno ni imela dežela 
skoro nikakih pravih cest in v 
vsej Palestini je bil samo en 
avtomobil. Danes je tam  regi
striranih okrog 4000 motornih 
vozil in mreža dobrih cest pre- 
prega deželo od Sirije do egip
tovske meje, od Sredozemskega 
morja do Jordana. Pred vojno 
je imela dežela le dve revni že
lezniški progi, danes pa lahko 
prevozijo potniki v modernih in 
komfortnih vlakih prej kot v 
enem dnevu puščavo, preko ka
tere so davni Izraelci potovali 
40 let, ves sinajski polotok in 
Palestino. V Galileji je  cen tra
la letal na zračni čri med Evro
po in vzhodno Azijo. Iz Pale
stine je  mogoče z letali in vla
ki priti v London v treh  dneh.

Leta 1914 so se novice na ve
like daljave razširjale večinoma 
potom pastirjev, ki so kričali 
ud brda do brda in preko pla
njav. Dandanes je  dežela pre- 
prežena s telegrafsko in telefon
sko žico. Po brezžičnem telefo
nu je mogoče govoriti iz Jeri
he ali Jeruzalema v Evropo in 
Ameriko.

Poleg Jafe  je  zrastlo čisto no
vo židovsko mesto Tel Aviv, ki 
š teje 60,000 prebivalcev. Ker 
so se Židje priselili t ja  iz' različ
nih dežel, je v mestu videti na j
različnejšo a rh itek turo ; vseka
kor prevladuje vzhodnoevropski 
in sredn.joevropski tip. Jeruza
lem, ki .šteje zdaj nad 90,000 
prebivalcev, se ponaša s finim 
novim hotelom, ki se imenuje 

( D a l j e  n a  4.  • t r a n n

NAJKRAJŠI DAN
Na severni zemski polobli je 

21. december najkra jš i  dan. 
Sonce nas gleda daleč doli od 
juga. Na južni polobli pa je 
seveda 21. decembar najdaljši 
dan. Pri nas pomeni 21. de
cember oficijelni »začetek zime, 
onstran ravnika )ia začetek po
letja.

Primitivni človek, bivajoč se
verno od ravnika,' je nedvom
no že v davnih časih s strahom 
pričakoval pozne jeseni in zi
me. Poleti je bil dober lov, raz
nih sadežev v obilici, od sonca 
pa dovolj gorkotej Toda, ko 
sta se približali jesen in zima, 
so postajali dnevijsvedno krajši 
in hladnejši, vednofmanj je  bi
lo najti  užitnih sadežev in ved
no slabše so bile prilike za lov. 
Mnoge snežne dn jve in dolge 
noči je moral preč »peti v mrač
ni votlini pri zakurjenem ognju.

Pratike primitivni človek ni 
imel, da bi mu bila povedala, 
kdaj se bodo d n e #  začeli zopet 
daljšati, in nedvomno ga je vča- 
si skrbelo, če se dnevi ne bodo 
prenehali krajšati-],jn če ga en
krat ne objame tra jna  hladna 
noč. Kmalu potem, ko je son
ci doseglo najnižjoftočko na ne
bu, pa je opazil,';Ma se dnevi 
daljšajo, da soneej bolj zgodaj 
vzhaja. To ga je%iavdalo z ve
seljem in upanjem na lepše ča
re. In nedvom no |p  ta k ra t  na
pravil sebi in svojifdružini kak
šen praznik, ki jefbil v soglasju 
s primitivnimi razmerami, v ka
terih je živel. 'm

Dolgo pred. .začeifom krščan
stva so poganski narodi prilič- 
no ob času našega . sedanjega 
božiča obhajali posebne prazni
ke v proslavo zmage sonca nad 
temo. Starodavni (Nordijci so 
proslavljali praznik “ognjenega 
sončnega kolesa” in so verovali, 
da se v času od 25. decembra 
do 6. januar ja  mudijo na zem
lji bog Odin in drugi bogovi. 
Stari Rimljani pa so v približ
no istem času praznovali praz
nik S a tu rn a l i j ; v posebni časti 
s ta  bili tak ra t  božanstvi Consus 
in Ops. Stari Slovani so ob 
istem času praznovali rojstvo 
mladega sončnega boga Svaro- 
žiča, ki je bil, ker je bil mlad, 
imenovan božič.

Krščanstvo je v t a  čas po
stavilo praznik Kristovega roj- 

<Oalie na 4. strani!

RAZVAJENE CVETLICE
Na svetu je dosti razvajenih 

ljudi in živali, pa tudi rastlin. 
Izmed rastlin je človek najbolj 
razvadil cvetlice, ker je hotel 
vzgojevati vedno lepše, in po
sebno, ker je  hotel imeti njiho
vo cvetje ob vsakem letnem ča
su.

V božični sezoni v naših ta- 
kozvanih zmerno gorkih krajih 
ni cvetlic na prostem. Na sk ra j
nem jugu Zedinjenih držav si
cer tudi v tem času cvelo cvet
lice na prostem, toda vsi ne mo
remo živeti v tistih krajih. Ma- 
io pa je ljudi, ki bi ne ljubili 
cvetlice, .in posebno v božični 
sezoni je malo hiš popolnoma 
brez svežega cvetja.

Večino cvetlic, ki krasijo na
ša stanovanja v zimskem času, 
vzgojijo v rtnarji  v rastlinjakih. 
Tam jim dajo natančno pravo 
gorkoto in vlažnost, zato navad
no lahko nanje pričarajo cvet
je, kadar želijo. Take, v r a s t 
linjakih vzgojene cvetlice, so 
navadno zelo občutljive za iz- 
premembo temperature, ker so 
pač razvajene oziroma pomeh
kužene. Res pa je, da cvetlice 
na prostem skoro nikdar ne do
sežejo take lepote in nežnosti, 
kot njihove sestre, vzgojene v 
rastlinjakih. Razne c v e t l i c e  
tropskih krajev  pa v našem 
podnebju, sploh ni mogoče vzgo
jiti drugače kot v primernih 
rastlinjakih.

Med temi mehkužnimi ras t
linskimi lepoticami so v ospred
ju dražestne orhideje (orchids).
Njihova prava flomovina je  v
vlažnih tropskih pokrajinah A- 
merike, Azije in Afrike. Tam 
rasto po vlažnih, nezdravih in 
nevarnih džunglah, najpogoste
je na gnijočih drevesnih deb- 
iih. Mnogo naravoslovcev, pu
stolovcev in drugih drznih mož 
je izgubilo življenje, ko so sti
kali za temi tropskimi lepotica
mi. Orhideje so razdeljene v 
mnogo v rs t ;  naravoslovci jih 
poznajo okrog net tisoč. Neka
tere rasto divje tudi v zmerno 
gorkih krajih, toda so zelo malo 
podobne svojim razkošnim se
stram vročih tropskih krajev.

Iz različnih materinskih or
hidej, ki so jih njihovi lovci pri
nesli iz gorkih krajev, so v r t 
narji vzgojili stotere podvrste. 
S križanjem, to je z mešanjem 

(Dalje na 4. strani)

ODMEVI IZ RODNIH 
KRAJEV

Močan potresni sunek je  v 
zgodnjem ju tru  30. novembra 
predramil večino Ljubljančanov 
iz spanja. Najmočnejši potres
ni sunek je tra ja l  skoro celo 
minuto. Sledili so rahlejši sun
ki navzkrižne smeri. Škode ni 
potres napravil nikake, pač pa 
.je tu in tam povzročil nekoliko 
panike. Ob istem času kakor 
v Ljubljani, so občutili potres
ne sunke tudi v bližnji in dalj
ni okolici, tako v Medvodah, na 
Viču, v Rimskih toplicah, v Ce
lju in v okolici ter  Savinski do
lini in v Mariboru. Središče po
tresa, ki je  zajel ves srednji se
verno - južni pas Evrope od 
Nemčije do Italije, je bilo v j a 
dranski kotlini med italijansko 
obalo in Velikimi Kvarnerskimi 
otoki.

Pevski zbor ljubljanske “Glas
bene Matice,” ki je  v drugi po
lovici meseca novembra prirejal 
koncerte v raznih mestih Bol
garije, je bil povsod sprejet z 
velikim navdušenjem, tako od 
zastopnikov oblasti, kakor od 
strani preprostega naroda. Po
sebno prisrčno je slovenske pev
ce pozdravljala mladina, obsija
la jih s cvetjem in vso mogočo 
prijaznostjo. Zelo iskreno so 
Lili pozdravljeni slovenski pev
ci tudi od bolgarskih pevcev, 
posebno še od tistih, ki so se 
udeležili “Stavčevega” koncerta 
v Ljubljani. Povsod je bil ob
isk koncertov izredno velik in 
navdušen je . občinstva za slo
venske pesmi ni poznalo mej.

VSAK PO SVOJE

pri
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SKUPINA štirih oseb, treh 
mož in ene ženske, je bila pri
siljena pristati na neki zasne
ženi planoti Alaske, ko se je 
nabralo preveč ledu na krilih 
njihovega aeroplana. Neki le
talec .jih je našel in rešil iz ne
prijetnega položaja po 9 dneh. 
Skupina je  (precej trpela vsled 
mraza, ker je bilo vsled debe
lega snega težko dobivati les 
za kurjavo. Edina hrana, ki so 
jo imeli, je bilo par jerebic, ki 
so jih  ustrelili in spekli.

v

CiansKp božičn o  darilo  
J .  S .  K .  J e d n o ti

1600 n o v i h  Č l a n o v
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BYRDOVA e k s p e d i c i j a  na 
južnem tečaju je našla sledove 
premoga in okamenelega ra s t 
linstva v bližini geografičnega 
j u žnega tečaj a . P r e m o g o v i  
skladi in okameneli deli rastlin
stva kažejo, da je bilo nekoč 
milo podnebje tam, k jer je zdaj 
samo led in sneg. Admiral Byrd 

( D a l j e  n a  7. s t r a n i )

Ko bo naša Jednota letos slavila božične praznike, bo našla pod božičnim dre
vescem prav lepo in primerno božično darilo.

To darilo bo obstojalo iz približno 1600 novih članov, ki so tekom tega leta 
pristopili k Jednoti.

Bolj primernega darila bi članstvo ne moglo izbrati.

To darilo so poklonili Jednoti njeni dobri in lojalni člani, tisti, ki so se od
zvali njenemu klicu in med letom pridno in m arljivo agitirali za nove člane.

N aša Jednota rabi in želi imeti več takih članov.

Lojalnost je  mogoče dokazati edinole z dejstvi; golo zatrjevanje udanosti po
meni malo ali nič.

Člani, ki so pridobili gornjih 1600 novih članov, so molčali in DELALI. Za
nje govorijo številke, njih lojalnost napram Jednoti je dokazana z delom.

Če ljubimo našo Jednoto. tedaj posnemajmo te naše člane, in če želimo, da bi 
naša Jednota še za naprej ohranila svoje prvenstvo med jugoslovanskim i podpornimi 
organizacijami, tedaj jih MORAMO posnemati.

N aj torej vsak izmed nas vključi v svojo novoletno rezolucijo svečano oblju
bo, da bo prihodnje leto pridobil vsaj enega novega člana ali članico, in s  tem naši 
Jednoti omogočil, da ostane še naprej najboljša jugoslovanska podporna organizacija  
v Ameriki.

f; ANTON ZBAŠNIK, glavni tajnik JSKJ. $
K 'C
i(' •'(

Tekom jesenskih nalivov je 
plazovje povzročilo veliko škodo 
v soteski Šibenik pri Št. Ju ri ju  
pri Celju. Plaz je razrušil cesto 
in tako poškodoval hiši posest
nikov Lovrenca Kovača in Iva
na Klanjška, da ju  je bilo t r e 
ba podre t i ; dalje je  uničil mlad 
gozd, travnik in sadonosnik. 
Skupna škoda se ceni na več 
kot 200,000 dinarjev.

Goriški nadškof Margotti je 
izdal deklet, da morajo gojenci 
semenišča ne le uradno, ampak 
ludi v privatnih razgovorih go
voriti italijansko. Gojenci se 
bodo morali oblačiti, kakor je v 
navadi pri ostali italijanski du
hovščini, ne le v semenišču, 
ampak tudi doma, sicer jih do
leti kazen izključitve iz seme
nišča. Iz semenišča v Gorici so 
odstranjeni vsi slovenski du
hovniki. Drugačna mera velja 
za Nemce v tistem delu Tirol
ske, ki .je pripadel Italiji. V 
Briksnu na južnem Tirolskem 
.je popolnoma nemško semeni
šče in bogoslovce celo poučuje
jo v nemščini.

Ljubljanski listi poročajo, da 
bo korpoacijski sistem Avstri
je, ki ga je zasnoval Dollfuss in 
izvedel Schuschnigg, odvzel ko
roškim Slovencem še tisto malo 
pravic, ki so jih  dosedaj uživali. 
Nova državna ureditev bo de
jansko pahnila koroške Sloven
ce v skoro povsem enak polo
žaj, v kakršnem se nahajajo  
Slovenci in Hrvati v Julijski 
Krajini že od leta 1927. To ni 
čudno, saj sta  I) o 11 f  u s s in 
Schuschnigg hodila po navodila 
v Rim.

Znani slovenski žurnalist in 
publicist, nacionalni, prosvetni 
in gospodarski delavec Andrej 
Gabršček je dne 26. novembra 
obhajal 70-letnico svojega roj
stva. Po rodu iz Kobarila in 
po stanu učitelj, je pred deset- 

( D a l j e  n a  4. s t r a n i )

Mir ljudem na zemlji, se gla
si sezonski pozdrav. Lep po
zdrav, če ne bi bil prazna f ra 
za.

Bolivija in Paraguay  se te 
peta za ozemlje Gran Chaco in 
kličeta že 18-letne fantiče pod 
orožje. Japonska zahteva p ra
vico neomejenega oboroževanja 
r a  morju, Nemčija, Avstrija  in 
Madžarska pa neomejeno obo
roževanje na suhem. V Av
striji  pričakujejo nove revolu
cije in v Španiji istotako. Itali
ja u tr ju je  svoje meje proti J u 
goslaviji in Franciji. Češkoslo
vaška in Romunija hočeta po
večati svoji stalni armadi. Ako 
bo Japonska gradila nove vojne 
ladje, bosta jih gradili tudi An
glija in Amerika.

Vse to se seveda vrši za — 
mir ljudem na zemlji!

*
Pravijo, da je  radio še v po

vojih. Zato menda tako otroč
je cvili včasi.

*
Jugoslavija ni bila v ameri

ški javnosti še nikdar tako ad- ' 
vertizirana, kakor v letošnjem 
letu. N ajprej je Adamičeva 
knjiga “The Native’s R e tu rn” 
predstavila Američanom narav
na lepote Jugoslavije in vrline 
Slovencev, Hrvatov in Srbov v 
taki simpatični luči, kakor se 
to ni zgodilo še nikoli prej. Po 
mnenju mnogih .je bila to prava 
“visoka pesem” o lepoti dežele 
in vrlinah preprostega naroda.

Sledil je a ten ta t  na  kralja  
Aleksandra, ki je Jugoslavijo  
zopet spravil na javno pozor- 
nico.

Še predno .je bilo to pozablje
no, je sledilo prisilno preselje
vanje Madžarov iz Jugoslavije. 
Naj je že bil za to  zadosten 
vzrok ali ne, fak l je, da so Mad
žari zavpili, da jih je  slišal ves 
svet.

Za nameček se je morala Li
ga narodov baviti s pritožbo 
Jugoslavije proti Madžarski, go
tovi krogi neprestano delajo 
propagando za neodvisno Hr- 
vatsko in Mussolini se vsakih 
par tednov grdo izkašlja nad 
Jugoslavijo.

V letošnjem svetovnem vau- 
deville-teatru je Jugoslavija ig
rala mnogo vlog.

*
Nič čudnega ni, če smodnik 

ali strelni prah povzroči eksplo
zijo. Čudno pa je, da včasi po
vzroči še hujšo eksplozijo ne
dolžni dišeči prašek, ki ga mož 
nevedoma domov prinese na 
svoji suknji.

*
Siamski kralj Prajadhipok in 

kraljica Rambajbarni s ta  pred 
meseci nameravala obiskati bel
gijskega kralja  Alberta, toda 
obisk .je izostal, ker se je kralj 
Albert v gorovju ubil.

Pozneje sta  se namenila ob
iskati avstrijskega d ik ta torja  
Dollfussa, pa tudi ta  nam era se 
je izjalovila, ker .je bil d ik ta
tor ustreljen.

Nato sta nameravala obiskati 
holandsko kraljico Viljemino, pa 
tudi do tega obiska ni prišlo, 
ker je mož kraljice umrl.

Nekaj mesecev pozneje je  bil 
po a ten ta to rju  ubit jugoslovan
ski kralj Aleksander.

Ni čudno, da se je k ralju  
Prajadhipoku vladarski biznes 
zagnusil tako, da je  siamskemu 
ministrskemu svetu ponudil svo
jo resignacijo!

Po mnenju nekaterih  znan
stvenikov bodo nove iznajdbe 
povzročile, da v petnajstih  le
tih ne bo treba nikomur več de- 

( D a l j e  n a  4. s t r a n i )
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John Kumše:

Ali sem storil svojo 
dolžnost?

Brat, sestra, gotovo sta se ob 
sprejemu pisma gl. predsednika 
Paula Bartela navdušila in pri
pravila storiti svojo dolžnost 
kot člana in sklenila pridobiti 
svojega prija te lja  ali znanca v 
društvo, kamor spadata.

Vedel si, sobrat, da ako je 
ista podporna organizacija do
bra zate, d a . tudi ni brez ko
risti tvojim sorodnikom in pri
jateljem.

Vedel si, da je  J. S. K. Jed- 
nota morda že tebi koristila in 
pomagala te r  tvojim sočlanom, 
v slučaju bolezni, operacije ali 
smrti.

Vedel si, da je  bila smrtnimi 
za pokojnimi otroci, ženo ali mo. 
žem edina pomoč za pokritje 
pogrebnih stroškov.

Vedel si, da je  dosti zavednih 
bratov članov, ki redno plaču
jejo svoje prispevke, da ne iz
gube svojih pravic v slučaju po
trebe.

Vedel si tudi, da je nekaj so
bratov, ki po svoji krivdi zane
m arja jo  svoje dolžnosti, te r  se 
v slučaju potrebe za to kesajo.

Vedel si tudi, da je  še nekaj 
tvojih znancev, ki niso zavaro
vani pri nobeni organizaciji in 
pripravljen si bil iti do njih. 
Si li šel? Ne. Zakaj ne? Kriv
da je  gotovo v tem, da si s 
tvojim trdnim  namenom odla
šal, dokler nisi popolnoma po
zabil nanj.

Torej, b rat,  sestra, član, čla
nica J. S. K. Jednote, ko pre
bereš ta  članek in te spomni na 
tvoj neizvršen sklep, pojdi ta 
koj in pridobi tvojega znanca in 
prija te lja  za vstop v tvoje dru
štvo in tvojo Jednoto. Ko se 
sha ja te  na raznih prireditvah, 
posebno sedaj v ^božičnih praz
nikih in ob novem letu, povej 
jim. kam ti spadaš in kake ko
risti dobi vsak član za malo 
svoto od J. S. K. J.

Povej jim, da ni razlike, da 
smo vsi enako deležni pravic 
pri J. S. K. Jednoti in zato se 
’mfinujemo b ra t je  in sestre.

Povej jim, da J. S. K. Jednc- 
ta  ne gleda na privatno prepri
čanje posameznih članov, samo 
da fco dostojnega vedenja.

Povej jim, da je vsak njih 
belopoltni p rija te lj  dobrodošel, 
in naj jih povabi za pristop v
j .  s . k .  j .

Povej jim da če imajo otro
ke, j ih  lahko zavarujejo v mla
dinski oddelek J. S. K. J. z ma
lo mesečnino.

Povej jim, da je kam panja  v 
polnem teku, in naj gredo t a 
koj s teboj k zdravniku, da bo
do na prihodnji seji že lahko 
sprejeti med ostale brate.

Povej jim, da ako se zanima
jo za šport, da hoče J. S. K. 
Jednota pomagati društvenim 
sobratom za uresničenje istega, 
ter  s svojim pristopom lahko 
postanejo aktivni člani športa.

Povej jim, da kot člani dobe 
glasilo “ Nova Doba,” ki izhaja 
v slovenskem in angleškem je 
ziku ; v njem je tudi mladinska 
priloga, k jer  se priobčajo dopisi 
mladine, in da so za dobre spise 
mladinski člani deležni tudi na- 
grad.

B ra tje  in sestre  naše Jedno
te, ako boste izvršili gori ome
njene točke, boste storili svojo 
dolžnost; dolžnost do svojega 
predsednika, ker ste se odzvali 
njegovemu pozivu, in dolžnost 
do sebe, ker s tem ste pokazali, 
da ste pravi sin (hči) m atere  J. 
S. K. Jednote.

Končno želim vsemu članstvu 
in prijateljem  vesel božič in vso 
prosperiteto v novem letu.

----------o---------

R . P l e t e r š e k :

Božično drevo
Mnogo let že svet proslavlja  

božično sezono in z n jo  ‘zeleno 
smreko, k a te ra  p reds tav lja  bo
žično drevo. Božična sezona je 
znak in zače tek  nove dobe. P r 
va nova doba se po jav l ja  v tem  
času v naravi. Ko se zem lja  
obrne  od sonca tako  daleč, da

njegovi ža rk i  ne m orejo več 
oživljati rastlinstva, postane  
vse nekako  navidezno mrtvo. 
Vse ras tline  p ren eh a jo  ras t i  in 
večina n jih  izgubi svoje krasno 
listje. Z em lja  postane pusta  in 
m rtva, k a k o r  bi se b ližal konec 
sveta, č lovek  in z n jim  vsa na
rava  željno p r ičak u je  nove do
be in novega živ ljen ja . To se 
po na ravn ih  zakonih  zgodi 21. 
decem bra , ko se zem lja  zopet 
začne nag iba ti  proti soncu, pro
ti ž iv ljenju .

Velik  del človeštva obha ja  v 
tem  času spomin na  rojstvo de
te ta , ki bi imelo rešiti svet vse
ga hudega. To dete  se je  rodilo 
v bornem  hlevcu. P ozdrav lja l i  
so ga pastirčki, ki so v bližini 
pasli svoje črede, in pozdraviti  
so ga prišli m odrijan i, ka te re  
je  na njegovo rojstvo opozorila 
velika svetla zvezda. Tako vsaj 
je  zapisano.

K tem  s tar im  poročilom se je 
p r id ruž ila  legenda  o božičnem 
drevesu. Ta legenda pripove
duje, da  so drevesa med seboj 
tekm ovala  za čast božičnega 
drevesa. Lipa, z bujno senco 
in duhtečim  cvetjem, se je  med 
prvimi p ogan ja la  za to čast. 
H ra s t  ni hotel osuti svojega 
listja, češ, da n jem u kot n a j 
m očnejšem u p r ipada  čast bo
žičnega drevesa. Je lke  so se 
vile od h repenen ja  po te j  časti 
in pa lm e so se grac ijozno  p r i
k lan ja le .  Le sm reka  je  tiho in 
zam išljeno  s ta la  pod gričem  i\i 
si niti ni upala  misliti na  čast 
božičnega drevesa.

Tisti čas pa so v z raku  z a tu 
lili vetrovi, pričelo je  deževati  
in nato  snežiti. Sneg se je p ri
jel  zelenih vej sm reke, da je 
bila v neka j m inu tah  vsa belu 
kot nevesta. Od vsake veje in 
vejice so visele ledene svečice, 
ki so bile videti kot srebrne. 
Km alu nato  se je  nebo zjasnilo, 
zasvetila  je  luna in zablestele  
so se polnočne zvezde. V bajni 
svetlobi lune in zvezd je  sm reka 
zasi ja la  v srebru  in biserih kot 
k ralj ica . T iha  na rav a  je  z ob
čudovanjem  zrla  na njo in jo 
p rok lam ira la  za božično drevo. 
Ta čast ji je  ostala do d a n a šn je 
g a  dne.

------------ o------------

S L I K E  N A  D E N A R J U

P a p irn a t i  d e n a r  Z ed in jen ih  
d ržav  ima sledeče slike : W ash- 
ingtona na endo larsk ih  b an 
kovcih; Jeffersona  na dvado- 
la rsk ih ;  Lincolna na petdolar-  
sk ih ;  A leksand ra  H am iltona 
na d e se td o la rsk ih ; Jacksona  
na dva jse tdo la rsk ih  ; G ran ta  na 
5 0 d o la r s k ih ; F ra n k lin a  na sto- 
do la rsk ih ;  M cKinleya na 500- 
d o la r s k ih ; C levelanda na tisoč- 
do la rsk ih ;  M adisona na 5000- 
dolarsk ih  in Salm ona P. Chase- 
j a  n a  10,000-dolarskih. Na z a d 
nji s tran i  dvado larsk ih  bankov
cev je M onticello; na petdolar- 
skih Lincolnov spom enik ; na 
desetdolarsk ih  zvezna z a k la d 
n ica ;  na dva jse tdo la rsk ih  zvez
ni k a p i to l ; na s todolarsk ih  dvo
rana  Neodvisnosti. Na zadn jih  
s traneh  ostalih bankovcev je  v 
okrašenih  besedah  označena 
vrednost istih.

------------ o------------

DOPISI
Cleveland, O.

Že dolgo se nisem nič oglasil 
v našem uradnem glasilu, ker 
dobrega nisem imel nič sporo
čati, o slabem pa ni vredno pre
večkrat poročati. Pozivu glav
nega predsednika za pridobiva
nje novih članov se, žal, nisem 
mogel odzvati, ker sem bolan že 
od prvega oktobra in večinoma 
v postelji. V prejšn jih  časih 
sem jih že tudi jaz nekaj na
govoril za vstop v naše društvo 
št. 37 JSKJ, zdaj pa zaradi bo
lezni nisem mogel misliti na 
kakšno agitacijo. Upam, da se 
v doglednem času svoje bolez
ni odkrižam, ker je  že tudi čas 
za to. Sreča pri tem je, da 
sem pri dobrih ljudeh, ki so mi 
požrtvovalno stregli. Mr. K ar
lu Klunu in Mrs. Rozaliji Pirc

se imam zahvaliti, da bi ni bilo 
treba iti v bolnišnico. Dalje se 
moram l e p o  zahvaliti Johnu 
Levstiku in Jos. Nosanu, ki sta 
me vozila k zdravnikom in ka
morkoli je  bilo potrebno. Že
lel bi se zahvaliti tudi vsem, ki 
So me tekom bolezni obiskovali, 
in malokdaj prišli praznih rok. 
Ti so: Charles Bojc, John Ho
čevar, Anton Lesar, John in 
Josephina Rus, Frank  Ilegler, 
John Levstik, Joe Nosan, F rank  
in Mary Lovšin, Louis Steblaj, 
Mary in Helen Petek, Matevž 
Petek, Marko in Ivana Merhar, 
John Drobnič, F rank  Terdan, 
Frank  Ložar, Joe Kaplan in se
stra  Mary Merhar. Naj lepša 
hvala vsem. V bolezni človek 
spozna prave prijatelje. Zahva
lim se tudi društvenim obisko
valcem za obiske in prijazne be
sede.

K sklepu želim vsem p r ija te 
ljem vesele božične praznike in 
srečno novo leto, J. S. K. Jed
noti pa želim, da bi se v bodo
čem letu podvojila. Saj, ako 
novo članstvo ne prihaja  iz Ev
rope, pa tukaj mladina dorašča.

Še za nekaj vrst  prostora bi 
rad prosil sobrata urednika. Zdi 
se mi, da mu posebno v teh ča
sih precej na tesno hodi s pro
storom, zato hočem biti kratek. 
Pred par tedni sem čital v lo
kalnem listu članek, ki ga je 
napisal Mr. A. G., v katerem 
opisuje povratek neke gospodič
ne, ki je bila za nekaj časa od
šla na obisk v Jugoslavijo. 
Omenja, kako da so ljudje  v 
s tarem  k ra ju  prijazni, omikani 
in izobraženi. Temu ne opore
kam, vem pa iz izkušenj, da 
je prijaznost tem večja, kolikor 
več dolarjev mislijo da ima v 
žepu Amerikanec, ki je  prišel 
na začasni obisk. Nadalje ome
nja  Mr. A. G., da je dotična 
gospodična veliko pridobila na 
Izobrazbi, ko je bila na obisku 
v starem  kraju , in da če česa 
ne r a z u m e , vpraša z besedo 
“prosirii,” ih ne vpraša kot oni 
‘Rajbenčen” —  “kaj ste rjak- 

U.” Ker sem pa jaz sam Rib
ničan in Se tega  prav nič ne 
sramujem, bi pripomnil, da bi 
bila prej omenjena gospodična 
tudi v Ribnici pogostokrat sli- 
sftla besedo “prosim,” če bi bila 
obiskala t rg  Ribnico. Ljudje 
so tudi tam prijazni in postrež- 
ni in najm anj tako izobraženi 
kot v drugih krajih  Slovenije. 
Tam so štirirazredna meščan
ska šola, 8-razredna deška in 
8-razredna dekliška šola. Na 
teh šolah poučuje okrog 20 uči
teljev, ki gotovo naučijo svoje 
učence in dijake, da rabijo be
seda “prosim,” mesto “kaj ste 
rjakli.” V Ribnici imajo dve 
veliki telovadni dvorani, tambu- 
raško društvo, godbo na pihala 
itd. Tam je mnogo modernih 
trgovin, nekaj tovarn, razni up
ravni uradi, lepe tlakovane ce
ste itd. Vsakemu, ki je prišel 
brez predsodkov v Ribnico, se 
je lepi t rg  še dopadel. Kar se 
pa izobrazbe tiče, imela je s ta 
rejša  in ima še posebno mlajša 
generacija dovolj prilik zanjo, 
poleg tega je znano, da so Rib
ničani vsaj toliko “odprte gla
ve” kot drugi rojaki. In moje 
skromno prepričanje je, da je 
najti med Ribničani prav toliko 
izobrazbe, kot med rojaki iz ka
teregakoli k ra ja  Slovenije. — 
Pozdrav!

F rank  Matte, 
7505 Aberdeen Ave.

Eveleth, Minn.
Vsem članom in članicam dru

štva s. Ime Jezus, št. 25 JSK.J. 
naznanjam, da bo naša glavna 
seja v nedeljo 23. decembra ob 
deveti uri DOPOLDNE. Vzrok, 
da se seja ne bo vršila popol
dne, ampak dopoldne, je, ker 
bo imelo neko drugo društvo 
popoldne zborovanje in zabavo. 
Dotično društvo nas je prosilo, 
da bi jim za popoldne odstopili 
dvorano, in mi smo prošnji ugo
dili.

Članstvo našega društva pro
sim, da se polnoštevilno udele
ži seje v nedeljo 23. decembra 
dopoldne, kajti  na dotični seji 
se bo volil društveni odbor za

prihodnje leto. Tudi prosim, 
da vsi člani plačajo svoje dru
štvene prispevke, da bo mogoče 
zaključiti račun za leto 1934. 
Na seji dne 23. decembra se 
bodo članom razdelili tudi jed- 
notini stenski koledarji; vsaka 
družina dobi le po en koledar. 
B ratski pozdrav! —  Za društvo 
št. 25 JSK J:

John Nemgar, tajnik.

La Salle, 111.
Naznanilo članom d r u š t v a  

“Danica,” št. 124 JSKJ. — Ker 
na zadnji seji ni bilo navzočih 
zadostno število članov, da bi 
se bil volil društveni odbor za 
leto 1935, je  članstvo tem po
tom obveščeno, da se bo vršila 
letna društvena seja v petek 21. 
decembra. Seja se bo vršila v 
običajnih prostorih in se bo 
pričela ob 7. uri zvečer.

Vsako društvo in vsaka usta
nova dela ob koncu leta svoje 
račune, pregleda delovanje pre 
teklega leta, voli potrebne od 
bore, te r  dela na podlagi sku 
šen j preteklosti zaključke in 
načrte za bodoče delovanje. Za 
to poživljam člane in članice 
našega društva, da se prav go
tovo udeleže letne seje 21. de
cembra ob 7. uri zvečer. Sestr
ski pozdrav!—Za društvo “ Da
nica,” št. 124 J S K J :

Milka Vogrich, tajnica.

vsa društva. Od nekega d ru š t 
va sem prejel pismo, v katerem 
izjavljajo, da morajo začasno 
izstopiti iz Zveze, to iz vzroka, 
ker nimajo nikakega denarja  
niti v blagajni niti v žepih, ker 
so vsled brezposelnosti popolno
ma izčrpani.

Za take slučaje, naj bo na
znanjeno, da Zveza plača VOZ
NE STROŠKE za ENEGA za
stopnika. Torej, društva, ki 
vsled izčrpanih blagajn ne mo
rejo pokriti voznih stroškov 
svojih zastopnikov, naj vseeno 
izvolijo po enega zastopnika in 
ga pošljejo na Zvezino sejo. 
Tak zastopnik naj predloži r a 
čun za vožnjo seji in se bo isti 
pokril iz zvezine blagajne. Raz
ume se, da se je treba  posluže
vati najcenejše vožnje.

Vsi zastopniki društev in vsi 
uradniki Zveze so prošeni, da 
pridejo pravočasno na sejo. Se
ja  se bo pričela točno ob 10. uri 
dopoldne. Pozdrav in vesele 
praznike v se m !—Za Zvezo J. S. 
K. J. društev v zapadni Penn- 
sylvaniji :

John Žigman, tajn ik

Reading, Pa.
Vsem članom društva sv. Ju 

rija, št. 61 JSKJ, poročam, da 
sem ponovno izvoljen izvrševati 
tajniške posle za prihodnje le
to, to  je 1935. Poleg tega je 
umevno, da se sporoči, poseb
no oddaljenemu članstvu, kdo 
so izvoljeni v razne urade. Kaj- 
ta vsak zaveden član, ki se za
nima za društvo, bi gotovo rad 
vedel, kdo so uradniki. Ti so: 
Predsednik Anton Yaklich B.; 
podpredsednik John Stublar 
Sr.; ta jn ik  John Pezdirc Sr.; 
zapisnikar Carl Žukina; b lagaj
nik Jos. Filak. Nadzorniki: —  
John Pezdirc Jr., predsednik; 
F rank F. Pezdirc, drugi, in Joe 
Špehar, tre tji .  Predsednik bol
niškega odseka Emanuel Pez
dirc. Poslanca: Leopold Pezdirc 
in Anthony Yaklich. Reditelj 
John Šimec. Društveni zdrav
nik dr. F. N. Sidel. Athletic 
supervisor Emanuel Pezdirc.

Torej, kot' je  ze' omenjeno v 
gornjih vrsticah, sem zopet po
oblaščen izvrševati tajn iške po
sle pri našem društvu za pri
hodnje leto, najtežje breme, kar 
ga je pri društvu, toda upam, 
da z dobro voljo članstva se bo 
vse uredilo in izvršilo. Ker sem 
pa ravno ob ponovnem nastopu, 
je torej moja dolžnost, da se 
■ članstvom nekoliko sporazu
memo, in to potom našega gla
dila, katerega upam, da vsak 
prejema.

V prvi vrsti naj omenim, da 
je n a š a  blagajna popolnoma 
prazna, ter  da vlada v njej 
prava egiptovska tema. Imeli 
smo lepe stotake, toda ta  pre
kleta depresija nam je vse po
žrla, tako, da ob koncu leta bo 
težko, ako bomo zamogli plača
ti svoje uradnike pri društvu. 
Da bi pa naložili na članstvo 
kak izreden asesment, je nemo
goče, ker članstvo težko zmagu
je svoje redne asesmente, kako 
bi pa še izrednega? Ker je pa 
moja obljuba, da bom deloval 
točno in se ne bo zavlačevala 
nobena s tvar  od danes na ju 
tri, k jer  bo to le mogoče, ampak 
se bo vse sproti izvrševalo, opo
zarjam članstvo gori imenova
nega društva, da naj točno pla
čuje svoje mesečne asesmente 
vsaj do 25. v mesecu, kajti, 
kdor ne bo plačal do omenjene
ga časa do osme ure zvečer, Jbo 
suspendiran. Vsak, kdor bo 
prišel plačat dne 26. to je dru
gi dan, bo prepozen. Noben 
član naj se ne zanaša na to, da 
bo društvo založilo zanj ases- 
ment, ker je že v pričetku t e 
ga dopisa pojasnjeno, v kak
šnem stanju  se nahaja  naša bla
gajna. Marsikdo bo prišel k 
tajniku, češ: “daj založi ti zame 
za ta mesec, saj ti bom prine
sel ta  in ta  dan.” Vsak, kdor 
bo prišel s tako prošnjo, ne bo 
popolnoma nič opravil. Kajti 
hijnikova blagajna je prazna, 
pri vsem tem pa ima nalogo od 
društva, da ako založi za kate
rega člana asesment, da ga ni
ma pravice sam ob svoji volji,

P ittsburgh , Pa,
Člani in prijatelji  društva sv. 

Štefana, št. 26 JSK J so vljudno 
vabljeni, da se v velikem šte- 
vilu udeležijo veselice in ban
keta, kar priredi naše društvo 
na Štefanov večer, to je 26. de
cembra. Prireditev se bo vršila 
v Slovenskem domu na 57. ce
sti. I"

Mladino, v spremstvu s ta r 
šev, bo Santa Glaus obdaril s 
primernimi ; sezonskimi darili. 
Med nami bo mešani zbor pev
skega društva “Prešeren” in 
igrala bo izvrstna godba A. M. 
NTavzoč bo tudi neki bivši j e t 
nik, ki nam je vsem znan, dasi 
ra že dolgo, časa nismo videli, 
ker je bil zaradi nekega pre
stopka obsojen v ječo. Povedal 
nam bo mnogo zanimivega. Nje
govo častito ime je V. V.. Pri- 
oravljalni odbor se bo potrudil, 
da bo gostom po najboljši mož
nosti postregel. Raznih dobrot, 
petja, plesa in vsakovrstnih za
bav bo za vse navzoče dovolj.

Na prireditev so vabljeni vsi 
bližnji glavni odborniki oziro
ma gl. porotniki, pa tudi malo 
bolj oddaljeni, namreč sobrati: 
Terbovec, Rogelj, Kumše, Oko
liš in Žigman. Vabljeni so tu 
di uradniki Zveze JSKJ društev 
v zapadni Pennsylvaniji, poseb
no sobrati: Eržen, Mikec, Kok- 
lič, Pleteršek, Previč in drugi.

K sklepu voščim vesel božič 
ter zdravo, zadovoljno in uspeš
no novo leto 1935 vsem glavnim 
uradnikom JSKJ, vsem uradni
kom Zvez in Federacij JSKJ, 
vsem društvenim uradnikom in 
vsemu članstvu odraslega in 
mladinskega oddelka J. S. K. 
Jed n o te !

Joseph Sneler, 
preds. dr. št. 26 JSKJ.

Ely, Minn.
Poživljam vse člane društva 

svr. Cirila in Metoda, št. 1 JSKJ, 
da mi plačajo svoje asesmente 
do 24. decembra. Društvene 
knjige b o d o  pregledane konci 
meseca, tako, da jih bo mogoče 
izročiti novoizvoljenemu ta jn i
ku F ranku Tomsichu mlajšemu 
začetkom novega leta. Bratski 
pozdrav! — Za društvo št. 1 
JSK J: ’

Louis Zgonc, tajnik.

Strabane, Pa.
Iz tajn iškega urada Z v e z e  

JSK J društev v zapadni Penn
sylvaniji. — Kakor je že bilo 
poročano v Novi Dobi, se bo 
dne 30. d e c e m b r a  vršila  letna  
seja Zveze JSKJ društev za 
/.apadno P e n i i s y l v a n i j o .  'Vršili. 
se bo v S loven sk em  domu v 
Pittsburghu. Seja bo zelo važ
na, zato j e ,  priporočljivo , da po
šljejo na isto1 sv o je  zastopnike

ako ga pa, da ga na svojo pla
čo. Vse to, kar bo založil sam 
ob svoji volji, bo šlo na n je
govo kožo. Torej vsak, kdor bo 
prišel s tako prošnjo, ne bo 
opravil nič, ker naj bo kratko 
povedano, da tajnikovi žepi so 
votli in težko plačuje svoje last
ne mesečne prispevke. Torej, 
najbolj vroča prošnja in naj- 
golj goreča molitev v tem ozi
ru ne bo pomagala. Oddaljenim 
članom naj služijo te vrste, ker 
nobenega se ne bo opominjalo 
pismenim potoni, ker vsaka 
poštna znamka stane tr i  cente, 
društvo pa mora gledati na 
vsak cent, kam ga bo izdalo, 
ker izdatki so zmerom večji kot 
dohodki. S tem pa se ne sme 
dolžiti tajnika, da je prelen in 
da se mu, ne zljubi pisati, meni 
se zljubi pisati, toda vselej, ko 
pišem kak dopis, ga pišem na 
stroške društva, ne pa na svo
je stroške.

Zatorej naj ta  opomin služi 
vsemu članstvu v opomin, in 
Če se bo članstvo ravnalo po 
tem opominu, sem gotov da bo
mo delovali točno in brez vseh 
zaprek. Kajti izgovora ne mo
re imeti danes nihče, da ne mo
re plačati asesmentov, ker je 
vsakemu dana prilika, ako ne 
more plačevati, in ako ni še 
premenil načrta iz “A” v “AA,” 
to lahko stori in potem lahko 
prejme posojilo na svoj certif i
kat, kolikor ima za prejeti.

Želeč vsemu članstvu JSKJ 
vesele božične praznike in sreč
no, zdravo, zadovoljno novo le
to 1935, ter  da bi privabili pro
speriteto izza vogala in prepo-

b ra t  u rednik  se gotovo spomi
nja, ko se je  pred p a r  desetletji 
mudil tu k a j  po trgovskih oprav
kih in kako  sva gazila  sneg iz 
F ron tie r ja  do Subleta, obložena 
s kovčegi, ko je  b u r ja  brila naj
m anj s h itrostjo  150 milj na 
uro in na ji zasipala  z gostim 
snegom, te m p e ra tu ra  pa je bila 
nekaj pod ničlo. (Ej, dobro se 
spom injam , in p rep r ičan  sem, 
da  brez pomoči sobra ta  dopis
nika ne bi bil n ik d ar  izgazil iz 
tistih zam etov ; m orda  bi me 
bili e n k ra t  v pozni spomladi na
šli v j a r k u  hudournika  med 
praznim i pivskimi sodčeki, ka
tere  so brcali s subletskega hri
ba v dolino. Op. ured.) Danda
nes je  vreme čisto drugačno m 
tisti pregovor o trinajstmesečni 
zimi nič več ne drži.

K sklepu želim vsem glavnim  
odbornikom  in vsemu članstvu 
JS K J  vesele božične praznike 
in srečno novo leto, J. S. K- 
Jedno ti  pa mnogo novih članov 
v letu 1935. Bratsk i pozdrav 
v s e m !

Anton Tratnik, 
član društva  št. 28 JSK^-

Hilli

dili depresijo s prekljo za 
gale. —  Bratski pozdrav! 

John Pezdirc, Sr., 
ta jn ik  dr. št. 61 JSKJ., 

361 River St., Reading,

vo-

Pa.

Canonsburg, P
Članstvo društva B ra tska  slo

ga, št. 149 JSK J, je  vabljeno, 
da se polnoštevilno udeleži 
plesne veselice, ki bo p r ire jena  
v soboto 29. decem bra  v dvora 
ni društva  Postonjska  jam a  v 
Strabane, Pa. Na poset te v ese
lice so vljudno vabljeni vsi ro
jaki in ro jak in je  iz te naselbine 
in okolice. Vse lahko zagotovi
mo dobre postrežbe in dobre 
zabave. K om ur bo sreča nak lo
njena, bo lahko odnesel domov 
kuhinjsko električno uro in 
električni likalnik. Torej, na 
veselo svidenje na veselici 29. 
decem bra, ker  to bo z a d n ja  v 
tem l e t u ! Pozdrav, vesele bo
žične prazn ike  in srečno novo 
leto vsemu članstvu J. S. K. 
•Jednote! —  Za društvo B ra t
ska sloga, št. 149 JSK J :

John  Žigman, tajnik.

Center, *’a‘
Društvo št. 33 JSKJ bo Po

redilo na božični dan popoldm-' 
z Miklavžem nekoliko zabave 
za otroke. Ob tej priliki bodo 
otrokom razdeljena razna mala 
aarila. Ko bo Miklavž s svoji01 
poslom gotov, bo pa tudi za °c*' 
rasle nekoliko proste zabave- 
Zato so prošeni starši, da P°s' 
Ijejo svoje otroke na božič P°' 
poldne ob dveh v Slovensk0 
dvorano na Center. Pridejo 
tisti otroci, ki so člani JSKJ, Pa 
tudi tisti, ki niso. Miklavž lU! 
bo delal nikake razlike. Vab" 
1 jeni pa so tudi odrasli, da se 
te prireditve v obilem števil11 
udeležijo, da bomo v prijatelj' 
ski zabavi praznovali božič*11 
praznik. Pozdrav in vesele 
žične praznike v sem ! — 
društvo št. 33 J S K J :

F rank  Schifrar, tajnik-

Kemmerer, Wyo.
O tem  in onem iz dežele pe

lina. —  O delu ne morem veli
ko poročati, ker  je  na n a jb o l j 
šem koncu zanič. N ekateri  pre- 
mogorovi ob ra tu je jo  še priUčno 
dobro, drugi pa slabo. Že čez 
pet let nimamo nič s tanovitne
ga. Vedno smo še čez kolena v 
krjzi in depresiji , pač zato, ker 
delam o za sveti p rofit  ko rpo ra 
cij in delavci ne moremo kupiti 
tega, kar  izdelam o ali p r ide la 
mo. Večje plače in k ra jše  de
lovne ure so edini izhod iz situ
acije. To bo zasiguralo  stalno 
delo tistim, ki delajo, in omo
gočilo dobiti delo in zaslužek 
tistim, ki ne delajo. V naši oko
lici je  mnogo ljudi, m ladih in 
starih , brez dela. Stroji so jim 
odjedli zaslužek  in kruh. Stroji 
bodo delavcu res koristni šele, 
ko bo današnji  d ružabn i sistem 
preure jen .

Na društvenem  polju tudi ne 
more biti posebnega n a p re d k a  
v teh  slabih delavskih razm e
rah. N apravim o pa vse, kar  
moremo za prospeh društva  in 
JSK J. Med nam i v lada  lepa 
sloga, složno d-elo pa bo gotovo 
vodilo do uspehov, k a d a r  bodo 
pogoji količkaj povoljni.

Zimo imamo jako  milo do- 
sedaj za to tipično deželo peli
na, o ka te r i  so včasi govorili, 
da ima 13 mesecev zime v letu. 
Pa  se vse na svetu izprem inja , 
tako tudi wyominška zima. So

dimo na večer 20. decembra 
Članice so tudi prošene, 

plačajo svoje decemberske ase^ 
mente pred 25. decembrom, kal' 
ti na božični dan je vsak ra 
prost društvenega dela. Drus 
vo je sklenilo, da članice, ki ,,e 
plačajo svojih asesmentov 
25. decembra, bodo suspendira 
ne. Tajnica pa ne sme po 
šah kolektati asesmentov. 
rej naj članice to upoštevajo 111 
poravnajo svoje obveznosti P1*1 
vočasno, da bo mogoče naPrii 
viti čiste račune ob koncu le ’®' 
Vesele božične praznike in sie  ̂
ro  novo leto vsem! — Za 
stvo št. 182 JSK J:

Mary Čadonič, tajnica-

LISTNICA UREDNIŠTVA
Dopisi, namenjeni za priob-1 

tev v prihodnji (26. decenib1̂  \
izdaji Nove Dobe, morajo biti  ̂ u t
uredništvu najkasneje v P°ne 
deljek 24. decembra dopol^11*̂  | | ;
kajti  v torek 25. decembra  ̂ ^
zaradi božičnega praznika ' '   ̂
delo v tiskarni počivalo, i ^ °  {»s
ko ne bo raznašana navadna P  ̂ ^
semska pošta. Za izdajo 2. J* 1  L
nuarja  namenjene dopise Pa 
treba poslati dovolj zgodaj,  ̂ ?
dospejo v uredništvo najk®^1 
.je v ponedeljek 31. decem 1 
dopoldne. V torek bo noy° ^  a
ni dan, ki je  postavni PraZI?!;0 
Društveni uradniki naj 1ZV° 
gornje navodilo upoštevati, 1)
ne bo kakšno nujno poročilo ^  
spelo v uredništvo prepozno 
priobčitev.

. . S i i  HS
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Pittsburgh, Pa> 
'O l a n i  c h m društva Marija -

Vnebovzete, št. 182 JSK J, ^  
niso bile navzoče na seji 12. de
cembra, naznanjam, da je dru
štvo sklenilo prirediti na 20. <Je' 
cembra večerjo za članice in nJ1' 
liove družine. Večerja se bo 
vršila' v cerkveni dvorani. Vstop' 
iiina bo prosta. Članice so vab
ljene, da pripeljejo s seboj svo
je otroke, katere bo pri tej P1’1' 
liki Miklavž obdaril z malim1 
darili. Priporočljivo bi bilo tu
di, da pripeljejo na priredite 
kaj novih kandidatinj za drU' 
.stvo. Torej, da se gotovo vt'
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MLADINSKI DOPISI 
Contributions from our Junior Members

•  A K R O N ,  O .
j R  E D I T O R :  
j PN is m y  f i r s t  l e t t e r  t o  t h e  N o v a  

j  p  I h o p e  a l l  t h e  y o u n g  m e m b e r s  
sVcIl a n d  h a p p y .  I a m  a  m e m b e r  o f  
^  No. 127,  S S C U .  1 a m  11 y e a r s  
a8e a n d  a m  i n  t h e  s i x t h  g r a d e  o f  
1,er S c h o o l .  1 l i k e  a r i t h m e t i c  b e s t  
JN t h e  s t u d i e s .  T h e  n a m e  o f  m y  
ftnietic t e a c h e r  i s  M i s s  B l a s c o .
^  h a v e  n i c e  w e a t h e r  l a t e l y .  I h a v e  
01 of f u n  p l a y i n g  f o o t b a l l .  \ w a s  
'en a  f o o t b a l l  o n  T h u r s d a y ,  N o v .  22 ,

A N T H O N Y  P R A Z N I K .
El;; 1 • — o---------

W H I T E  V A L L E Y ,  P A .  
3 8  E D I T O R  A N D  R E A D E R S :
,s fhi s  i s  m y  f i r s t  l e t t e r  t o  t h e  N o v a  
,a I m u s t  t e l l  y o u  t h a t  1 a m  i n  t h e  

j i j P  g r a d e .  T h e r e  a r e  s e v e n  o f  u s  
*llr f a m i l y  a n d  w e  a l l  b e l o n g  to  t h e  

j p  L o d g e  N o .  116,  e x c e p t  m y  s i s t e r  
. f y  o l d e r  b r o t h e r .  T h e  r e a s o n  t h a t  

j ,ls not  a  m e m b e r  i s  d u e  t o  s c a r c i t y  
H e  c a n n o t  g e t  a  j o b  a n y  p l a c e .

1 m u s t  t e l l  y o u  o f  t h e  g o o d  t i m e  
had a t  t h e  d a n c e  h e l d  o n  O c t .  27 ,

! p  Three o f  m y  g i r l  f r i e n d s  a n d  1
10 m a k e  a  s p e e c h  in  S l o v e n e .  J o h n  

?e' f r o m  C l e v e l a n d  w a s  a l s o  h e r e ,  
, ^ e m a d e  a  n i c e  s p e e c h .  Al l  o f  u s  
s had t o  s i n g  a  s o n g  i n  S l o v e n e .
J f a t he r  a l s o  m a d e  a  n i c e  s p e e c h .

' f r o m  m a n y  d i f f e r e n t  p l a c e s  
'*■ at  o u r  c e l e b r a t i o n  a n d  w e  w a n t  
, ar>k t h e m  a l l  f o r  c o m i n g ,  
f o n d e r  h o w  t h e  e d i t o r  o f  N o v a  
a l i k e d  t h e  p r e s e n t  h e  r e c e i v e d  

111 ° u r  l o d g e ?  B e s t  r e g a r d s  to al l .
Do r o t h y  k o r c h e  ( a g e  h i .

 0----------
M O R L E Y ,  C O L O .

E D I T O R :  
have w r i t t e n  a  f e w  l e t t e r s  to  t h e  

D o b a .  I a m  t r y i n g  to  w r i t e  o n e  
every j u v e n i l e  e d i t i o n ,  b u t  I w a n t  
f i l i n g  f o r  m y  w o r k ,  t o o .  1 w i s h  I 

1J Ret e n o u g h  t o  b u y  m y s e l f  a  f o u n -  
Pen,  f o r  I s u r e  n e e d  o n e .  

i r®ad t h e  l e t e r s  t h a t  a p p e a r  i n  t h e  
, en' ie s e c t i o n  o f  N o v a  D o b a  a n d  1 

^ t h e m  v e r y  w e l l .  T h i s  i s  a n o t h e r  
ion w h y  I a m  w r i t i n g  t h i s  l e t t e r ,  f o r  
'Pe t h a t  o t h e r s  w i l l  e n j o y  m y  l e t t e r  

, . as  I e n j o y  t h e i r s .  
e h a d  s o m e  s n o w  l a s t  w e e k ;  n o t  

* m u c h ,  b u t  e n o u g h  f o r  s l e i g l i  r i d -  
' W o r k  i s  v e r y  s low'  i n  t h i s  s e c t i o n  

J j w  c o u n t r y .  T h e r e  i s  b u t  n i n e  d a y s ’

M i
, " f o u n d  a n d  1 h o p e  S a n t a  w i l l  c o m e  

try t o  c h a s e  h i m  a w a y .  
e h a d  a  n i c e  p l a y  s t a g e d  a t  s c h o o l  
t h a n k s g i v i n g .  I h o p e  t h e  e d i t o r  
a n i c e ,  b i g  a n d  f a t  t u r k e y ,  t oo .  
t h i nk  I w i l l  c l o s e  n o w .  1 w a n t  t o  
; m y  b e s t  C h r i s t m a s  g r e e t i n g s  to  
p e n i l e  m e m b e r s  a n d  t o  y o u .
AN N A  B E L L  C H A D E Z  ( a g e  1 1 ) ,

N o .  140,  S S C U .
 0----------

| r  L O R A I N ,  O .
, l{ E D I T O R  A N D  J U V E N I L E
t e s :
1)11 m a y  b e  i n t e r e s t e d '  t o  k n o w  t h a t  
Pup i l s  o f  W h i t t i e r  J u n i o r  H i g h  

h a v e  p r e s e n t e d  a n  o p e r e t t a ,
, Love  P i r a t e s  o f  H a w a i i , ”  F r i d a y ,
: ' 4 ,  a t  t h e  a u d i t o r i u m .
0l)r S l o v e n e  c h i l d r e n  w e r e  in it. 
j' a r e :  E v e l y n  a n d  E d w a r d  S v e t e ,  
■lartl J a n c a r  a n d  I. 

k n o w  w h a t  i t  i s  a b o u t  I ’ll g i v e  
a s k e t c h  o f  it.  T h e r e  i s  B i l l y  

l o v e r  o f  D o r o t h y  D e a r ,  u ' h o  
: t o s e e  h e r .

, ] J° thy i s  t h e  d a u g h t e r  o f  a  w e a l t h y
11 e m  o f  p l a n t a t i o n  o w n e r s  i n  H a -

She goes to a g irls’ boarding  
- k m  Hawaii, which strictly forbids 

j around.
thf° t h y  b r e a k s  t h e  n e w s  t o  t h e  r e s t  
i 6 g i r l s  o f  t h e  b o a r d i n g  s c h o o l  t h a t  
,| ' s  c o m i n g ,  d r e s s e d  a s  a  c o l l e g e  
sessor ,  t o  i n s p e c t  t h e  s c h o o l .  In  

; " ' ay h e  c o u l d  s e e  h e r .  
j ^ n w h i l e  M i s s  P r i m e r ,  a  p r i m p  o ld 
t( , a n d t h e  g i r l s ’ t e a c h e r ,  f o u n d  a 
A  t h e  g a t e ,  w h i c h  w a s  a d d r e s s e d  
6 ea >' D o r o t h y  a n d  s i g n e d :  Y o u r  
1,1 ^ a r t ,  B i l l y .  I t  s a i d  t h a t  h e  w a s  
i0n8 a s  a  p i r a t e  a n d  c a p t u r e  t h  
jt > i n s t e a d  o f  c o m i n g  a s  a  c o l l e g e  
{•»or.
^ thi s  t i m e ,  a  b a n d  o f  r e a l  p i r a t e s  
[j. and  M i s s  P r i m e r  t h i n k s  t h a t  t h i s  
i ‘V a n d  h i s  c rew' .  A f t e r  t h e y  asl;  

s p a r e  t h e m ,  s h e  m a k e s  t h e m

' v h e n  B i l l y  c o m e s  d r e s s e d  a s  a 
[ ^ ' D o r o t h y  d i s c o v e r s  t h a t  s h e  d i d n ’t 
I, '!6 t h e  s e c o n d  l e t t e r .  D o r o t h y  t h e n

«s*fC.eS Billy t0 the girls' Then
k; r i m e r  c o m e s  a n d  t e l l s  h e r  c o o k s  
i f  B i l l y .
in ' e D o r o t h y  l e t s  B i l l y  e s c a p e  to

O elp-
^  t h e n  w h e n  D o r o t h y  t e l l s  M i s s  
I 6r t h a t  t h o s e  w e r e  r e a l  p i r a t e s ,  

■' !vi°°ks,  t h e y  k n o w  in w h a t  t r o u b l e  
l'l)re >n.
1  ̂ c h i e f  p i r a t e  m a k e s  l o v e  t o  M i s s  
lir?r - T h e n  M i s s  P r i m e r  a s k s  h i m  

nn8 in t h e  p r i s o n e r ,  w h o  w a s  B i l l y ,  
fljj. ^  f i n d s  t h a t  B i l l y  e s c a p e d ,  t h e  

g e t s  a n g r y  a n d  a l l  f e a r  t h a t  
11'd k i l l  t h e m .  T h e n  M i s s  P r i m e r  

( I*0 h i m  t o  s a v e  t h e  r e s t ,  a n d  s a y s  
H 5?Ves  h i m .  H e  a s k s  i f  i t  i s  t r u e ,  
Ti, e a n s w e r s  y e s .

k i  n B i l l y  c o m e s  a n d  t e l l s  t h e m  t h a t  
® s a f e  a n d  a l l  e n d s  we l l .

> d o n ’t y o u  t h i n k  t h a t ' s  i n t e r e s t -

igg ,
ln 8  y o u  w i t h  a  M e r r y  C h r i s t i n a

K  Blfeib’;'' ■%!: 'I

a n d  a  H a p p y  N e w  Y e a r  to e v e r y o n e .  
V I C T O R I A  M.  K U M S E  ( a g e  1 3 ) ,

N o .  6 , S S C U
 0----------

E X P O R T ,  P A
D E A R  E D I T O R :

I s h a l l  a g a i n  t r y  t o  w r i t e  a  l i t t l e ,  
t h o u g h t  t h a t  I w o u l d  b e  a b l e  t o  wri t< 
in S l o v e n e ,  b u t  I t h i n k  t h a t  I ’ll h a v e  t< 
l e a r n  a  l i t t l e  m o r e  f i r s t .

I g o  t o  s c h o o l  e v e r y  d a y  a n d  enjo; ,  
i s  v e r y  m u c h  b e c a u s e  I h a v e  a  gooc  
t e a c h e r .  W e  h a v e  a b o u t  2 5 0  c h i l d r e r  
i n  o u r  s c h o o l ,  b u t  w e  h a v e  a  s c h o o  
w i t h  a b o u t  t w e l v e  r o o m s .  S o m e  c h i l  
d r e n  c o m e  f r o m  o t h e r  l o c a l i t i e s  b y  b u s  

W e  h a v e  b e e n  h a v i n g  v e r y  n i c t  
w e a t h e r  h e r e ,  a l t h o u g h  it  i s  n o t  t o t  
w a r m .  I w i s h  t h a t  i t  w o u l d  s n o w  s o o r  
s o  t h a t  1 c o u l d  g o  o u t  a n d  ro l l  a r o u n c  
in t h e  s n o w .

I w a n t  t o  l e a v e  s o m e  s p a c e  f o r  o t h e r s  
s o  I w i l l  c l o s e ,  w i s h i n g  e v e r y b o d y  r 
M e r r y  C h r i s t m a s .

E D W A R D  S U P A N C I C ,
N o .  57 ,  S S C U

 0----------
G O W A N D A ,  N .  Y

D E A R  E D I T O R :
T h i s  is t h e  s e c o n d  t i m e  I a m  w r i t i n g  

to t h e  N o v a  D o b a .  L a s t  t i m e  I w r o t e  
a  l e t t e r  a n d  t h i s  t i m e  I a m  w r i t i n g  a 
s t o r y .  I w a n t  t o  s a y  “ t h a n k s ”  f o r  t he  
d o l l a r .

BILLY’S KITE
O n e  d a y  B i l l y  w a s  d o w n  in t h e  c e l l a r  

p o u n d i n g  a n d  m a k i n g  a  l o t  o f  r a c k e t .  
H i s  m o t h e r  c a l l e d  t o  h i m  a n d  a s k e d  
w h a t  w a s  a l l  t h e  r a c k e t  a b o u t .  H e  s a i d  
lie w a s  t r y i n g  t o  m a k e  a  k i t e ,

A f t e r  a b o u t  t w o  h o u r s  h e  w a s  f i n 
i s h e d .  B i l l y  w e n t  o u t  to t r y  t h e  k i t e .  
T h e  f i r s t  t i m e  h e  l e t  i t  g o  i n t o  t h e  a i r  
i t  w e n t  u p  i n  a  t r e e .  H e  t r i e d  to p u l l  
it d o w n ,  b u t  i t  t o r e  t o  p i e c e s .

B i l l y  s a i d  to h i m s e l f  t h a t  i f  h e  
b o u g h t  a  k i t e  it w o u l d n ’t t e a r .  S o  h e  
b o u g h t  a  n i c e  n e w  o n e .  H e  w e n t  t o  a  
f i e l d  u ' h e r e  t h e r e  w e r e  m a n y  t r e e s .  H e  
l e t  t h e  k i t e  g o  u p  in t h e  a i r .  S o o n  it 
w e n t  i n  a  t r e e .  H e  t r i e d  t o  p u l l  it 
d o w n ,  b u t  it t o r e .

B o b b y  c a m e  o v e r  t o  s e e  w h a t  w a s  t h e  
m M t e r  w i t h  B i l l y .  B i l l y  w a s  s o  a n g r y  
h e  w a s  r e a d y  t o  h i t . B o b b V .  B u t  b e f o r e  
B i l l y  c o u l d  r a i s e  h i s  h a n d  B o b b y  w a s  
r u n n i n g  h o m e .

N e x t  d a y  B o b b y  a s k e d  B i l l y  w h a t  
w a s  t h e  m a t t e r  w i t h  h i m  y e s t e r d a y .  H e  
s a i d  h e  t o r e  t w o  k i t e s .  B i l l y  t o l d  B o b b y  
n e v e r  to e v e n  s a y  “ k i t e ”  a g a i n .  B o b b y  
k e p t  h i s  w o r d  a n d  n e v e r  s a i d  k i t e .

O L G A  S K R A B E C  ( a g e  1 0 ),
N o .  8 9 ,  S S C U .

---------------o — :---------

M O R R I S V I L L E ,  N .  Y.
D E A R  E D I T O R :

It  w a s  s u c h  a  p l e a s a n t  s u r p r i s e  t o  r e 
c e i v e  t h e  c h e c k  f o r  o n e  d o l l a r  f o r  m y  
l a s t  m o n t h ’s  a r t i c l e  t h a t  1 w a s  j u s t  

j o v e r w h e l m e d  w i t h  j oy .  N o w  I w i s h  tb  
s a y ,  “ T h a n k  y o u . "  N o  o n e  c a n  i m a g - ; 
i n e  m y  h a p p i n e s s  a t  r e c e i v i n g  t h i s  
m o n e y ,  f o r  it w i l l  c o m e  i n  v e r y  h a n d y  
f o r  b u y i n g  C h r i s t m a s  g i f t s  t o  t h o s e  w'ho 
a r e  d e a r  t o  m e .
, L a s t  m o n t h  I h a d  t h e  w o n d e r f u l  o p 
p o r t u n i t y  t o  s t a r t  t a k i n g  p i a n o  l e s 
s o n s .  I t h i n k  t h a t  a n y o n e  h a v i n g  t h e  
o p p o r t u n i t y  t o  l e a r n  m u s i c  o u g h t  t o  b e  
w i s e  a n d  a c c e p t  s u c h  a  w o n d e r f u l  
c h a n c e .  A  m u s i c i a n  i s  o n e  p e r s o n  w'ho 
i s  n e v e r  b a n i s h e d  f r o m  s o c i e t y ,  a n d  
t h e  m o r e  m u s i c i a n s  t h e r e  a r e  t h e  h a p -  ' 
p i e r  we s h a l l  a l l  be .

I a m  a l s o  w r i t i n g  a  s t o r y ,  b u t  b e f o r e  
I p r o c e e d ,  I w a n t  t o  w i s h  a l l  S S C U  
m e m b e r s  a  v e r y  j o y f u l  C h r i s t m a s .  A l s o ,  
w h e n  t h e  N e w  Y e a r  a r r i v e s ,  b e  s u r e  t o  
i n c l u d e ,  f o r  o n e  o f  t h e  r e s o l u t i o n s ,  t h e  
f o l l o w i n g :  “ T o  b e  a  m o r e  f a i t h f u l
w r i t e r  t o  t h e  j u v e n i l e  s e c t i o n  t h a n  in 
t h e  p a s t . ”  A g a i n  I w i s h  to  e x p r e s s  m y  : 
s i n c e r e  t h a n k s  f o r  t h e  c h e c k .

ALONE AT HOME
I t  w a s  t h e  n i g h t  o f  D e c e m b e r  s e c o n d  

t h a t  a l l  t h e  f a m i l y  d r o v e  o v e r  t o  U n c l e  ! 
N e d ’s  t o  h e l p  h i m  c e l e b r a t e  h i s  6 1 s t  
b i r t h d a y ;  a l l  e x c e p t  m e .  I r e m a i n e d  
h o m e  b e c a u s e  o f  a  c o l d .  I t h o u g h t  I 
w o u l d n ’t m i n d  b e c a u s e  I c o u l d  p a s s  t h e  j  
t i m e  a w a y  b y  d o i n g  m y  s c h o o l  w o r k  
a n d  r e a d i n g  s o m e  g o o d  s t o r y .

A f t e r  t h e  f a m i l y  l e f t  1 l o a d e d  w'ood 
o n  t h e  f i r e  in t h e  f i r e p l a c e ,  s o  t h a t  I 
h a d  a  c h e e r y ,  c r a c k l i n g  b l a z e .  I p u l l e d  
t h e  b i g ,  e a s y  c h a i r  i n  f r o n t  o f  t h e  f i r e 
p l a c e  a n d  t h e n  I b e g a n  s t u d y i n g  m y  
h i s t o r y  a n d  o t h e r  s u b j e c t s .

I n  a b o u t  a n  h o u r  a n d  a  h a l f  m y  
s t u d y i n g  w a s  c o m p l e t e d .  I r e l a x e d  in  

j t h e  b i g ,  c o m f o r t a b l e  c h a i r  f o r  a  s h o r t  J  p e r i o d .  I l o o k e d  t h r o u g h  t h e  m a g 
a z i n e s  o n  t h e  t a b l e s ,  b u t  I h a d  r e a d  

j e v e r y  s t o r y ,  ^ h a t  w a s  I t o  r e a d  n o w ?  
H o w  d i s a p p o i n t i n g  i t  w a s  t o  h a v e  n o t h 
i n g  t o  r e a d .  J u s t  t h e n  I r e m e m b e r e d  
a  l i b r a r y  b o o k  I h a d  u p s t a i r s .  T h a t  
c e r t a i n l y  w o u l d  m a k e  t i m e  f l y  i f  a n y 
t h i n g  w o u l d ,  f o r  i t  i s  a n  i n t e r e s t i n g  
b o o k .

B u t  a l l  o f  a  s u d d e n  a l l  d e s i r e  t o  r e a d  
t h a t  b o o k  l e f t  m e ,  f o r  I s u d d e n l y  r e 
m e m b e r e d  t h a t  I w a s  h o m e  a l o n e .  I 
b e g a n  t o  t h i n k  o f  l u r k i n g  f i g u r e s  i n  t h e  
d a r k .  N o ,  I w o u l d  n o t  v e n t u r e  u p 
s t a i r s  to  g e t  t h e  b o o k .

W h a t  t o  d o  t o  p a s s  t h e  t i m e  a w a y  
, u n t i l  t h e  f a m i l y  a r r i v e d .  O n c e  I 

s t a r t e d  to  t h i n k  a b o u t  a l l  t h o s e  f o o l i s h  
> i d e a s  o f  b e i n g  a l o n e  I b e g a n  to  b e  

f r i g h t e n e d .  I g o t  u p  n e r v o u s l y  a n d  
• c l o s e d  a l l  t h e  d o o r s  l e a d i n g  i n t o  t h e  

s i t t i n g  r o o m .
; i  O h ,  w h y  d i d n ' t  I d e c i d e  t o  g o  a l o n g

I a c q u a i n t e d  f e l l  in  l o v e  w i t h  h e r .  H e  
i a s k e d  h e r  t o  b e  h i s  w i f e .

T h e y  w e r e  m a r r i e d  r i g h t  a w a y .  S o o n  
t h e  n e w s  o f  t h e i r  m a r r i a g e  r e a c h e d  h e r  
s t e p - m o t h e r ’s  a n d  s t e p - s i s t e r ’s  e a r s ,  

i  w h o  h u r r i e d  t o  t h e  p a l a c e  t o  a s k  h e r  
f o r g i v e n e s s .  B u t  E l e a n o r  t o ld  t h e m  to 
g o  a w a y  a n d  t o  s p e n d  t h e i r  u n h a p p y  
d a y s  e l s e w h e r e .

A f t e r  a n  e l a p s e  o f  s o m e  y e a r s  t h e  
k i n g  a n d  q u e e n  d i e d ,  w h i c h  m a d e  t h e  
p r i n c e  t h e  k i n g  a n d  E l e a n o r  t h e  q u e e n .  
P e o p l e  l o v e d  t h i s  p a i r ,  w h o  l ed  a  h a p p y  
a n d  c o n t e n t e d  l i fe .

R O S E  A N N E  P A U L O V I C H .
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( i O W A N D A ,  N .  Y.

; D E A R  E D I T O R :
T h i s  i s  t h e  f i r s t  t i m e  I a m  w r i t i n g  to 

t h e  N o v a  D o b a .  I h a v e  t r i e d  v e r y  h a r d  
t o  w r i t e  a  g o o d  a r t i c l e .

S o m e t i m e s ,  w h e n  I g e t  t o o  s m a r t ,  m y  
v o i c e  j u m p s  o u t  o f  m y  m o u t h  a n d  s a y s  

| t h a t  t h e  g l ue"  f a c t o r y  i s  a  v e r y  p o o r  
[ p l a c e  to w o r k  in.  M y  f a t h e r  g e t s  v e r y  

p o o r  c o m p e n s a t i o n  f o r  h i s  w o r k  a n d  
t h a t  l e a v e s  b u t  l i t t l e  w i t h  w h i c h  t o  b u y  
c l o t h i n g .  A t a n n e r y  i s  a  u s e f u l  f a c t o r y  
a n d  h e l p s  k e e p  m e n  w o r k i n g .  L a t e l y  
m a n y  p e o p l e  w e r e  l a i d  o f f  b e c a u s e  
t h e r e  i s  l i t t l e  w o r k  i n  t h e  t a n n e r y .

P e o p l e  a r e  t a l k i n g  a b o u t  t h e  r a i n f a l l  
t h e s e  d a y s .  T h e  r a i n  i s  f a l l i n g  n o w  
w h e n  it  s h o u l d  h a v e  c o m e  d o w n  b e -  

! f o r e .  W e  a r e  h a v i n g  a  f o o t b a l f  g a m e  
a t  M i l l e r  S t r e e t  o n  t h e  s i d e  o f  t h e  r o a d .  
T h e r e  a r e  n o  g r a n d s t a n d s  t h e r e .  I f  
y o u  w a n t  t b  s e e  it, j u s t  a s k  C a p t a i n  
J o h n  K o k e l  f o r  d i r e c t i o n s .  A d m i s s i o n  

Sis 10 c e n t s .  W e  h a v e  a  s m a r t  t e a m .  
W a t c h  o u t .  D i c k  K l a n c e r ,  o n e  o f  o u r  
p l a y e r s ,  is s m a l l  b u t  h e  c a n  t a k e  it. W c  
c a n ’t t a c k l e  h i m  v e r y  h a r d  a s  y e t ,  b u t  
s o m e  d a y  h e  m a y  p l a y  l i k e  h i s  b r o t h e r  
L o o c h .

S o  l o n g ,  I ’ve  g o t  t o  t r a v e l  on.
S T A N L E Y  K O R B A R  ( a g e  12) ,

N o .  89.  S S C U .
 0  -

G O W A N D A ,  N .  Y.
D E A R  E D I T O R :

I w a n t  t o  t h a n k  y o u  f o r  t h e  o n e - d o l 
l a r  c h e c k  y o u  s e n t  m e .  1 a m  s u b m i t 
t i n g  a  s t o r y  t h i s  t i m e .

A PRETTY BOX
O n c e  u p o n  a  t i m e  t h e r e  w a s  a  l i t t l e  

b o y  w h o  w a s  v e r y  s e l f i s h  a n d  f u l l  o f  
i f i b s .  O n e  d a y ,  a s  t h e  l i t t l e  b o y  w a s  

p l a y i n g  w i t h  h i s  t o y s ,  h i s  m o t h e r  c a l l e d  
[ h i m  a n d  s a i d ,  “ C o m e ,  t a k e  t h i s  n o t e  to 
g r a n d m o t h e r . ”

S o  t h i s  l i t t l e  b o y  h u r r i e d  a l o n g  a n d  
w a s  o n  h i s  w a y  b a c k  w h e n  he  c a u g h t  
s i g h t  o f  a  b o x .  H e  o p e n e d  it  a n d  f o u n d  
a  p i g ’s  t a i l  in.  t h e  b ox .  T h i s ,  sto.vy 
w o u l d  b e  l o n g e r ,  o n l y  t h e  p i g ' s  t a i l  w a s  
s h o r t .

E L V I N A  K O R B A R  ( a g e  11) ,
No .  8 9 ,  S S C U .

 0----------
G O W A N D A ,  N .  Y.

D E A R  E D I T O R :
T h i s  i s  t h e  f i r s t  l e t t e r  I a m  w r i t i n g  

f o r  t h e  N o v a  D o b a .  1 e n j o y  r e a d i n g  
t h e  v a r i o u s  t o p i c s  b y  t h e  j u v e n i l e  w r i t 

e r s .  W e  h a d  s n o w  i n  G o w a n d a  a l 
r e a d y .  1 l i k e  t o  p l a y  f o o t b a l l ,  b u t  1 
g u e s s  I w o n ’t h a v e  a  c h a n c e  t o  p l a y  

j  a n y m o r e  t h i s  y e a r .  I l i k e  s c h o o l  v e r y  
m u c h  a n d  a m  in t h e  f o u r t h  g r a d e .  I 
h a v e  a  g o o d  t e a c h e r ,  b u t  i f  y o u  w h i s 
p e r  o r  g e t  o u t  o f  y o u r  s e a t  s h e  m a k e s  
y o u  s t a y  a f t e r  s c h o o l  a n d  w r i t e  “ I m u s t  

' n o t  t a l k ”  a  h u n d r e d  t i m e s .
C h r i s t m a s  i s  o n  t h e  w a y  a n d  I h o p e  

S a n t a  C l a u s  w i l l  b r i n g  w h a t  I w a n t .  I 
d o n ’t t h i n k  I h a v e  a n y m o r e  t o  s a y .  
B e s t  r e g a r d s  to t h e  e d i t o r  a n d  t h e  
r e a d e r s  o f  t h e  N o v a  D o b a .

H E N R Y  S K R A B E C  ( a g e  8 ),
No .  8 9 ,  S S C U .

---------- o---------- -
A D A H ,  P A .

D E A R  E D I T O R :
T h i s  i s  m y  f i r s t  l e t t e r  to  t h e  N o v a  

D o b a .  I a m  14 y e a r s  o f  a g e  a n d  I a m  
n o t  a t t e n d i n g  s c h o o l .  I n  o r d e r  t o  go  
to h i g h  s c h o o l  f r o m  o u r  p l a c e ,  a  p e r 
s o n  h a s  t o  p a y  $ 3  a  m o n t h  f o r  t r a n s 
p o r t a t i o n ,  a n d  m y  f a t h e r  is n o t  w o r k 
i n g .  '*»

E a c h  p e r s o n  i n  o u r  f a m i l y  i s  a  m e m 
b e r  o f  L o d g e  N o .  13,  S S C U ,  B a g g a l e y ,  
P a .  I t h i n k  t h a t  I a m  t h e  f i r s t  o n e  
f r o m  o u r  l o d g e  t o  w r i t e  a  c o n t r i b u t i o n  
to  t h e  j u v e n i l e  d e p a r t m e n t .

I h o p e  t h a t  I m a y  r e c e i v e  a  p r i z e  f o r  
. t h e  s t o r y  w h i c h  I a m  i n c l o s i n g .

A H A P P Y  CHRISTMAS
C h r i s t m a s  w' as  c o m i n g ,  b u t  i n  a  c e r 

t a i n  s m a l l  v i l l a g e  i t  v e r y  s e l d o m  h a p 
p e n e d  t h a t  a  p o o r  f a m i l y  h a d  a  h a p p y  

1 C h r i s t m a s .
I t  w a s  a  p o o r  f a m i l y  o f  t h r e e  c h i l 

d r e n  a n d  t h e i r  m o t h e r .  T h e i r  f a t h e r  
h a d  d i e d  f i v e  y e a r s  a g o .  T h e i r  p o o r  
m o t h e r  t r i e d  a s  h a r d  a s  p o s s i b l e  t o  g e t  
s o m e  s o r t  o f  w o r k  s o  t h a t  s h e  w o u l d  be  
a b l e  t o  b u y  f o o d ,  c l o t h i n g  a n d  a  f e w  
t o y s  f o r  h e r  t h r e e  c h i l d r e n .  B u t ,  s a d  
t o  s a y ,  s h e  c o u l d  n o t  f i n d  w o r k  t o  e a r n  
e n o u g h  m o n e y .

O n  C h r i s t m a s  E v e ,  w h e n  t h e  m o t h e r  
h a d  t h e  h o u s e  c l e a n e d  f o r  t h e  C h r i s t 
m a s  h o l i d a y s ,  o n e  o f  t h e  c h i l d r e n  
a s k e d ,  “ M o t h e r ,  i s  S a n t a  c o m i n g  t o  o u r  
h o m e  t h i s  y e a r ? ”  A n o t h e r  s a i d ,  
“ M o t h e r ,  a r e  w e  g o i n g  t o  h a v e  a  t r e e ? ”  
T h e i r  m o t h e r  s a d l y  a n s w e r e d ,  “ Y o u  
m a y  h a n g  u p  y o u r  s t o c k i n g s ,  a n d  i f  
S a n t a  c o m e s ,  h e  w i l l  p u t  s o m e  t o y s  a n d  
n u t s  i n t o  t h e m .  W e  c a n  a s k  t h e  n e i g h 
b o r ’s  b o y  t o  b r i n g  u s  a  t r e e  f r o m  t h e  
w o o d s . ”  O h ,  g o o d y ! ”  c r i e d  t h e  c h i l 
d r e n ,  “ t h e n  w e  a r e  g o i n g  to  h a v e  a  t r e e .  
B u t ,  m o t h e r ,  w h e r e  a r e  t h e  t r i m 
m i n g s ? ”  a s k e d  l i t t l e  J e a n .  “ Y o u  m a y  
b e  s u r e  w e  w a n t  t o  h a v e  a  b e a u t i f u l  
t r e e .  Y o u  s h a l l  h a v e  t h e  t r i m m i n g s

to U n c l e  N e d  w i t h  t h e  r e s t  o f  t h e  f a m -  
I  i ly i n s t e a d  o f  r e m a i n i n g  h o m e ,  a n d  a l l  
j  a l o n e .  E a c h  m o m e n t  b e g a n  t o  d r a g .
; I i m a g i n e d  1 h e a r d  s o m e o n e  w a l k i n g  
| a r o u n d .  It  w a s n ’t q u i t e  9 p.  m .  a n d  

i  t h e  f a m i l y  w o u l d  n o t  r e t u r n  f o r  s o m e  
t i m e .

j  A s  I s a t  b e f o r e  t h e  f i r e  g a z i n g  l i s t*
; l e s s l y  a t  t h e  d a n c i n g  f l a m e s  I h e a r d  

t h e  s o u n d  o f  a  m o t o r .  H o w  h a p p y  I 
I w a s ,  t h e  f o l k s  w e r e  c o m i n g  h o m e  a t  
| l a s t !  T h e  c a r  c a m e  n e a r e r  a n d  n e a r e r .

I q u i c k l y  t o o k  t h e  p o k e r  a n d  s t i r r e d  u p  
| t h e  f i r e  s o  t h a t  i t  w o u l d  b e  b u r n i n g  

n i c e  a n d  b r i g h t  w h e n  t h e y  c a m e  in.  I 
j  a l s o  o p e n e d  u p  a l l  t h e  d o o r s  t h a t  I h a d  
j c l o s e d ,  f o r  I d i d  n o t  w a n t  t h e m  t o  k n o w  
[ t h a t  I w a s  a f r a i d .
I T h e  c a r  w a s  n e a r l y  i n  f r o n t  o f  t h e  
! h o m e  n o w .  H o w  h a p p y  1 w a s !  B u t  
j  h o w  d i s a p p o i n t e d  I b e c a m e  w h e n  t h e  
c a r  w e n t  p a s t  o u r  h o u s e .  I s a t  d o w ' n  in 

J t h e  c h a i r  a n d  b e g a n  t o  c r y .  I s o o n  f o r -  
I g o t  h o w  f r i g h t e n e d  I w a s  a t  b e i n g  

a l o n e ,  f o r  1 w a s  c r y i n g  m u c h  t o o  h a r d .
A b o u t  f i v e  m i n u t e s  l a t e r  I h e a r d  a  

[ l o u d  k n o c k i n g  a t  t h e  d o o r .  A t  f i r s t  1 
[ d i d n ’t  h a v e  t h e  c o u r a g e  t o  s e e  w h o  w a s  
[ k n o c k i n g .  B u t  w h a t  w a s  I t o  d o ?  W i t h  
j s h a k i n g  k n e e s  1 w ' a l k e d  s l o w l y  a n d  
j  n e r v o u s l y  t o  t h e  d o o r ,  a n d  a s  I o p e n e d  
! it I w a s  g r e e t e d  w i t h  “ G o o d  e v e n i n g .

I h o p e  I d i d n ' t  f r i g h t e n  y o u . ’”  
i  I g a t h e r e d  u p  m y  c o u r a g e  a n d  t r i e d  
[ n o t  t o  a p p e a r  f r i g h t e n e d .

“ H e l l o !  N o ,  y o u  d i d n ’t f r i g h t e n  m e .
■ C a n  I b e  o f  s o m e  s e r v i c e  t o  y o u ? ”  I 
; s a i d .

T h e r e  b e f o r e  m e  w a s  a  y o u n g ,  s m i l -  
! i n g  y o u t h  w h o  t o l d  m e  t h a t  h e  w a s  b e -  
i i n g  i n i t i a t e d  a n d  t h a t  t h e  c a r  t h a t  w e n t  
i  by  b e f o r e  w a s  t h e  o n e  t h a t  l e t  h i m  o u t  
| s o m e  d i s t a n c e  b e y o n d  t h e  h o u s e .  H e  

w a s  a  f r e s h m a n  a t  t h e  s t a t e  s c h o o l ,  
w h i c h  w a s  a b o u t  f i v e  m i l e s  a w a y .  H e  

i h a d  t o  w a l k  b a c k  a n d  n o t  k n o w i n g  t h e  
w a y  h e  s t o p p e d  to  i n q u i r e .  I g a v e  h i m  
e x p l i c i t  d i r e c t i o n  a n d  a f t e r  t h a n k i n g  
m e  w a r m l y  h e  w a s  o n  h i s  w a y .

A b o u t  f i v e  m i n u t e s  a f t e r  h e  l e f t  I 
h e a r d  a n o t h e r  c a r .  T h i s  t i m e ,  m u c h  to 
m y  d e l i g h t ,  i t  w' as  t h e  f a m i l y  r e t u r n 
i n g  f r o m  U n c l e  N e d .  I d i d  n o t  s a y  

j a n y t h i n g  a b o u t  m y  e x p e r i e n c e s  e a r l i e r  
i n  t h e  e v e n i n g ,  b u t  I t o l d  m y s e l f  t h a t  

; t h i s  w a s  t h e  l a s t  t i m e  I w o u l d  s t a y  a t  
; h o m e  a l o n e .  O f  c o u r s e ,  I m a d e  b e 
l i e v e  t h a t  I h a d ' a n  e n j o y a b l e  e v e n i n g ! 1 
| V h e n  t h e  f a m i l y  t r o o p e d  in .  1

A N N I E  W A L L A C E  ( a g e  1 4 ) ,  [l 
No .  5 3 ,  S S C U . i 1
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U N I V E R S A L ,  P A .  

D E A R  E D I T O R :  '
T h i s  i s  m y  f i r s t  letter to the N o v a  s 

D g b a . , 1 l i .ayc been .reading th.^juvenile < 
s e c t i o n  n o w  f o r  s o m e  t i m e  a n d  n o t i c e d  ' 
t h a t  no letters appear f r o m  Universal, s 
N o w  I g o t  t o  work and decided to write 
a n d  s t i r  t h e  j u v e n i l e s  a  l i t t l e  b i t  in 
U n i v e r s a l .  F r o m  n o w  o n  I h o p e  t o  s e e  
m o r e  l e t t e r s  f r o m  t h i s  s e c t i o n .

I a m  12 y e a r s  o f  a g e  a n d  a t t e n d i n g  : ] 
t h e  e i g h t h  g r a d e  o f  U n i v e r s a l  S c h o o l .  ,
I h a v e  t w o  b r o t h e r s  a n d  o n e  s i s t e r .  M y  ' | 
f a t h e r  h a s n ’t b e e n  w o r k i n g  n o w  f o r  t 
l o u r  y e a r s .  H e  h a d  a  b r o k e n  l e g  a n d  , 
w a s  l a i d  u p  i n  t h e  h o s p i t a l  f o r  m o r e  , 
t h a n  n i n e  m o n t h s .  H e  i s  a l l  r i g h t  n o w ,  ( 
a l t h o u g h  n o t  r e a d y  f o r  w o r k .  .

O u r  l o d g e  wra s  h o l d i n g  a  d a n c e  a t  t h e  I , 
S l o v e n e  H a l l  o n  N o v .  28 .  A b i g  c r o w d  h  
w a s  o n  h a n d  a n d  w e  a l l  h a d  a  g o o d  j 
t i m e .  A1 M a r o u s e  a n d  h i s  o r c h e s t r a  j . 
f u r n i s h e d  s o m e  e x c e l l e n t  m u s i c .  A r  
t u r k e y  w a s  g i v e n  aw' ay .

W e  h a d  a  v e r y  g o o d  T h a n k s g i v i n g ; 
d i n n e r .  1 h o p e  t h a t  a l l  o f  y o u  h a d  a s  !, 
g o o d  a  d i n n e r  y o u r # e l f .  A n d  n o w  to 
e n d  u p  m y  l e t t e r ,  u n l e s s  i t  f i n d s  i t s  
w a y  t o  t h e  w a s t e  b a s k e t  f i r s t ,  I wi l l  
p r o m i s e  t o  w r i t e  m o r e  t h e  n e x t  t i m e .
I w i s h  a l l  o f  y o u  a  M e r r y  C h r i s t m a s  
• ind a  H a p p y  N e w  Y e a r .

M A R Y  M L I N A R  ( a g e  1 2 ) ,
N o .  33 ,  S S C U .

--------------- O---------
T R I N I D A D ,  C O L O .

j D E A R  E D I T O R :
I a m  14 y e a r s  o l d  a n d  i n  t h e  e i g h t h  

g r a d e .  I a t t e n d  R i c e  S c h o o l  a n d  a m  
i n  C l a s s  C ,  w h i c h  i s  t h e  h i g h e s t  i n  t h e  

[ s c h o o l .  I h a v e  s i x  t e a c h e r s  w h o  a r e  
v e r y  n i c e .  T h e  o n e  I l i k e  b e s t  i s  M i s s  
W i l s o n ,  m y  s o c i a l  s c i e n c e  t e a c h e r .  W e  
h a d  s n o w  a l l  w e e k  o f  N o v .  2 4 .  I t o o k  

i a  s l e i g h  r i d e  w i t h  a l l  o f  m y  f r i e n d s .  
W e  b e l o n g  t o  L o d g e  N o .  8 4 ,  S S C U .  W e  
l i v e d  in D e l a g u a ,  C o l o . ,  b e f o r e  m o v i n g  
h e r e .  I l i k e  T r i n i d a d .  I a m  s e n d i n g  
a.  s t o r y  e n t i t l e d :

FA IT H FU L  ELEANOR
A l o n g  t i m e  a g o ,  w ' he n  k i n g s  a n d  

q u e e n s  r u l e d  t h e  l a n d ,  t h e r e  l i v e d  i n  a 
s m a l l  t o w n  i n  f o r e i g n  r e g i o n s  a  m o t h e r ,  
d a u g h t e r  a n d  a n  a d o p t e d  d a u g h t e r  

I n a m e d  E l e a n o r .  S u z a n n g ,  t h e  n a m e  
! o f  t h e  r e a l  d a u g h t e r ,  w a s  u g l y ,  w h i l e  

E l e a n o r  w a s  p r e t t y .  T h i s  c r e a t e d  j e a l -  
j o u s y  o n  t h e  p a r t  o f  t h e  m o t h e r ,  w h o  

m a d e  E l e a n o r  d o  a l l  t h e  h a r d  w o r k .  
T h i n g s  g o t  s o  b a d  t h a t  E l e a n o r  d e c i d e d  
to  r u n  aw' a y .  S o ,  o n e  n i g h t  s h e  t o o k  
a l o n g  h e r  t h r e e  b e s t  d r e s s e s  a n d  s o m e  

[ f o o d  a n d  w a n d e r e d  a w a y .  A f t e r  w a n 
d e r i n g  a l l  n i g h t  s h e  c a m e  t o  t h e  p r i n 
c i p a l  c i t y  w h e r e  t h e  k i n g  l i v e d .  E l e a n o r  
w e n t  t o  t h e  p a l a c e  a n d  a s k e d  t h e  k i n g  
f o r  a  j o b ,  a n d  a i  t h e  s a m e  t i m e  t o l d  
h i m  h e r  w h o l e  s t o r y .  T h e  k i n g  w a s  
a b o u t  t o  r e f u s e  t h e  g i r l ’s  r e q u e s t  w h e n  
t h e  p r i n c e  t o o k  p i t y  o n  h e r  a n d  p r o 
v i d e d  a  j o b  f o r  h e r .  E l e a n o r  w a s  g i v e n  
w o r k  in  t h e  s e w i n g  r o o m ,  w h e r e  a l l  
t h e  g a r m e n t s  f o r  t h e  k i n g ,  q u e e n  a n d  
t h e  p r i n c e  w e r e  m a d e .  E v e r y o n e  w a s  
k i n d  t o  h e r  a n d  s o o n  E l e a n o r  l e a r n e d  
t h e  a r t  o f  m a k i n g  c l o t h e s  f i t t i n g  w i t h  
t h e  l a t e s t  s t y l e .  T h e  p r i n c e  w a s  f o n d  
o f  E l e a n o r ,  a n d  a f t e r  b e c o m i n g  b e t t e r

p r o v i d e d  S a n t a  v i s i t s  o u r  h o m e , ”  s a i d  
t h e i r  m o t h e r .

A t  7 o ’c l o c k  t h e  t h r e e  c h i l d r e n  w' ere  
s o u n d  a s l e e p ,  d r e a m i n g  o f  S a n t a .  T h e  
7 o ’c l o c k  t r a i n  h a d  j u s t  a r r i v e d ,  a n d  
m o t h e r  q u i e t l y  s a t  i n  t h e  k i t c h e n ,  s a d l y  
t h i n k i n g .  S u d d e n l y  t h e r e  w a s  a  r a p  
a t  t h e  d o o r .  “ W h o ’s  t h e r e ? ”  t h e  
m o t h e r  a s k e d .  “ I t ’s  y o u r  s i s t e r , ”  w;a s  
t h e  a n s w e r .  T h e  p o o r  w o m a n  r e c o g 
n i z e d  t h e  v o i c e  a n d  q u i c k l y  o p e n e d  t h e  
d o o r .  T h e r e ,  t o  h e r  s u r p r i s e ,  s h e  s a w  
h e r  s i s t e r  w i t h  a n  a r m f u l  o f  p a c k a g e s .

I t  w a s  h e r  s i s t e r  w ' h o m s h e  h a d  n o t  
s e e n  f o r  f i v e  l o n g  y e a r s .  H e r  s i s t e r  
r e m e m b e r e d  t h i s  s a m e  h u t  w h e r e  s h e  
h a d  l i v e d  f o r  m a n y  y e a r s ,  i n  w h i c i i  
tTiis p o o r  f a m i l y  h a d  l i v e d  f o r  10 y e a r s .

T h e  p o o r  w o m a n  h e a r t i l y  w e l c o m e d  
h e r  s i s t e r .

A f t e r  a  s h o r t  c o n v e r s a t i o n ,  t h e  p o o r  
w o m a n  a n d  h e r  s i s t e r  w e n t  t o  a  n e a r b y  
s t o r e  a n d  b o u g h t  m a n y  c l o t h e s  f o r  t h e  
t h r e e  c h i l d r e n ,  a n d  a l s o  f o r  t h e m s e l v e s .  
O h ,  h o w  t h e  p o o r  w o m a n  a p p r e c i a t e d  
h e r  s i s t e r ’s  k i n d n e s s !

W h e n  t h e y  c a m e  h o m e  t h e y  b e g a n  
t o  u n p a c k  t h e  p a c k a g e s ,  b o t h  t h o s e  
w h i c h  t h e  p o o r  w o m a n ’s s i s t e r  h a d  
b r o u g h t  a n d  t h o s e  w h i c h  t h e y  b o u g h t  
a t  t h e  n e a r b y  s t o r e .  T h e  p a c k a g e s  
w h i c h  t h e  p o o r  w o m a n ’s s i s t e r  b r o u g h t  
i n c l u d e d  n u t s ,  c a n d y ,  f r u i t ,  t o y s  a n d  
m a n y  b e a u t i f u l  t r e e  d e c o r a t i o n s .

T h e y  d e c o r a t e d  t h e  t r e e ,  w h i c h  t h e  
n e i g h b o r ’s  b o y  b r o u g h t ,  a n d  p l a c e d  al l  
t h e  g i f t s  u n d e r ,  t h e  t r e e ,  f i l l i n g  t h e  
s t o c k i n g s  w i t h  n u t s ,  f r u i t  a n d  c a n d y .  
I t  w a s  m i d n i g h t  b e f o r e  t h e  t w o  w o m e n  
w e n t  t o  b e d .

E a r l y  o n  C h r i s t m a s  m o r n i n g  t h e  c h i l 
d r e n  a r o s e .  T h e i r  m o t h e r  t o l d  t h e m  
t h a t  t h e i r  a u n t  c a m e  o n  t h e  7 o ’c l o c k  
t r a i n .  T h e y  w e r e  v e r y  g l a d  t o  s e e  
t h e i r  a u n t ,  a s  t h e y  h a d  n o t  s e e n  h e r  f o r  
f i v e  y e a r s .

T h e n  t h e  m o t h e r  s a i d ,  “ C h i l d r e n ,  
o m e  i n t o  t h i s  r o o m .  1 h a v e  a  s u r p r i s e  

f o r  y o u  a l l . ”  W h e n  t h e y  c a m e  i n t o  t h e  
n e x t  r o o m ,  t o  t h e i r  d e l i g h t ,  t h e y  s a w  
t h e i r  s t o c k i n g s  h a n g i n g  in  t h e  s a m e  
p l a c e  w h e r e  t h e y  h a d  h u n g  t h e m ,  b u t  
i n s t e a d  o f  b e i n g  e m p t y ,  t h e y  w e r e  f u l l ,  
a n d  u n d e r  t h e  t r e e  w e r e  m a n y  b e a u t i f u l  
g i f t s ,  a n d ,  o h ,  h o w  b e a u t i f u l l y  t h e  t r e e  
w a s  d e c o r a t e d !

T h e  c h i l d r e n  h a p p i l y  s a i d ,  “ S a n t a  
e a l l y  d i d  v i s i t  o u r  h o m e  t h i s  y e a r . ”  

M A R Y  L O V R I C H  ( a g e  14) ,
No .  13,  S S C U .  

  o---------
S H E B O Y G A N ,  W I S .

D E A R  E D I T O R :
T h i s  i s  a  l e t t e r  i n  r e s p o n s e  t o  t h e  

n o t e  t h a t  w a s  i n  t h e  N o v a  D o b a  s o m e 
t i m e  a g o .  W e  h a d ' a  c o l d  T h a n k s g i v i n g  
h e r e  a n d  h o p e  t h a t  i t  w o n ’t b r i n g  t o o  
m u c h  s n o w  a l o n g  w i t h  it.  O n  N o v .  17 
I a t t e n d e d  t h e  .30th w e d d i n g  a n n i 
v e r s a r y  d a n c e  g i v e n  i n  h o n o r  o f  m y  
g o d m o t h e r  a n d  g o d f a t h e r .  I e n j o y e d  
t h e  d a n c e  v e r y  m u c h .  P r e s e n t  w e r e  
p e o p l e  w h o  f o r m e r l y  r e s i d e d  i n  M i n 
n e s o t a  a n d  m a n y  o f  t h e m  f o r m e r  r e s i 
d e n t s  o f  M i l w a u k e e .  M y  g o d p a r e n t s  
c a m e  f r o m  M i n n e s o t a  a n d  w e r e  g l a d  to  
s e e  s o  m a n y  o f  t h e i r  f o r m e r  a c q u a i n t 
a n c e s .

D e a r  o l d  S a n t a  wi l l  b e  c l i m b i n g  d o w n  
t h e  c h i m n e y  b r i n g i n g  g o o d i e s  a n d  
p r e s e n t s  t o  t o t s  w h o  h a v e  b e e n  g o o d  
t h e  y e a r  a r o u n d .  J u s t  b e w a r e ,  y o u  b a d  
c h i l d r e n ,  f o r  S a n t a  m a y  b r i n g  y o u  
s o m e t h i n g  t h a t  y o u  d o n ’t l i ke .  I h a v e  
w r i t t e n  a  p o e m ,  w h i c h  i s  v e r y  s h o r t ,  
b u t  I h o p e  i t  w i l l  do .

LITTLE STRANGER
H o w  s w e e t  y o u  s m i l e ,  l i t t l e  s t r a n g e r ,  
In  y o u r  c r a d l e  p i n k  a n d  b l u e ;
Y o u r  d i m p l e d  c h e e k s  a re_  f l u s h i n g ,
T h e  i n n o c e n t  b l u e  e y e s  a g l o w .

J O H N S T O W N ,  P A .
D E A R  E D I T O R :

I h a d  a  b i g  s u r p r i s e  t o d a y .  J u s t  a s  
1 s a t  d o w n  to e a t  s u p p e r  m y  u n c l e  c a m e  
h o m e  a n d  h a n d e d  m e  a  c h e c k  f o r  o n e  
d o l l a r  f o r  a n  a r t i c l e  t h a t  1 h a d  w r i t t e n  
i n  t h e  j u v e n i l e  s e c t i o n  o f  N o v a  D o b a .  
I w a n t  t o  e x p r e s s  m y  t h a n k s  f o r  it ,  a n d  
1 s h a l l  u s e  t h e  c h e c k  f o r  m y  C h r i s t m a s  
e x p e n s e s .

M y  b r o t h e r  J o s e p h ,  a  m e m b e r  o f  o u r  
S S C U ,  j o i n e d  t h e  n a v y  l a s t  M a y .  A f t e r  
a  t h r e e - m o n t h  p e r i o d  o f  t r a i n i n g  a t  
N o r f o l k ,  V i r g i n i a ,  h e  c a m e  h o m e  f o r  a 
v a c a t i o n  o f  t w o  w e e k s .  A t  p r e s e n t  h e  
i s  i n  S a n  P e d r o ,  C a l i f o r n i a ,  o n  t h e  
U.  S .  S.  W e s t  V i r g i n i a .  S o m e  d a y  1 
h o p e  t h a t  J o h n  S t r u k e l y ,  a n o t h e r  r e c 
r u i t  f r o m  L o r a i n ,  O h i o ,  w i l l  c o m e  in  
c o n t a c t  w i t h  m y  b r o t h e r .

O l d  M a n  W i n t e r  a n d  O l d  M a n  N o r t h  
W i n d  a r e  k e e p i n g  a w a y  f r o m  J o h n s 
t o w n .  T h e  w e a t h e r  h e r e  i s  v e r y  p l e a s 
a n t  a n d  I h o p e  i t  k e e p s  u p .  It  s e e m s  a s  
i f  t h e  w i s h  o f  P r e s i d e n t  R o o s e v e l t  w a s  
g r a n t e d .  P r o s p e r i t y  i s  c o m i n g  b a c k  in  
J o h n s t o w ' n .  M y  u n c l e s  w o r k e d  f o u r  
d a y s  l a s t  w e e k .  C o n g r a t u l a t i o n s  t o  
P r e s i d e n t  R o o s e v e l t .

T h e  m o s t  j o y o u s  h o l i d a y  o f  t h e  y e a r  
w i l l  s o o n  b e  h e r e .  A n y o n e  c a n  g u e s s  
w h a t  it is.  C h r i s t m a s ,  o f  c o u r s e ,  w h i c h  
i s  t h e  h a p p i e s t  h o l i d a y  f o r  y o u n g s t e r s  
1 h o p e  o u r  S S C U  r e c e i v e s  a  l a r g e  
n u m b e r  o f  n e w  m e m b e r s  f o r  a  C h r i s t 
m a s  p r e s e n t .  I h o p e  S a n t a  C l a u s  wi l l  
n o t  o v e r l o o k  a n y  o f  o u r  j u v e n i l e s .  I n  
a n o t h e r  m o n t h  N e w  Y e a r  w i l l  b e  w i t h  
u s .  M y  r e s o l u t i o n  s h a l l  b e  t o  w r i t e  t o  
t h e  N o v a  D o b a  e v e r y  m o n t h  t h r o u g h o u t  
t h e  e n t i r e  y e a r  o f  1935.  I wi l l ,  i f  y o u  
d o n ’t  g e t  t i r e d  o f  r e a d i n g  m y  a r t i c l e s ,  
d e a r  e d i t o r .  T o  t h e  j u v e n i l e s  a n d  t h e  
e d i t o r  I w i s h  a  v e r y  M e r r y  C h r i s t m a s  
a r id  a  H a p p y  N e w  Y e a r .

A N N A  R I T A  G A L L  ( a g e  14 ) ,  
N o .  36 ,  S S C U .

- o

H u s h ,  l i e  s t i l l  a n d  s l u m b e r ,
A n g e l s  a b o v e  g u a r d  t h y  b e d ,
A n d  h e a v e n l y  b l e s s i n g s  f a l l  
G e n t l y  o n  t h y  p r e t t y  h e a d .

M A R Y  A L I C E  P O D R Ž A J  ( a g e  1 5 ) ,  
N o .  8 2 ,  S S C U .

 0----------
E L Y ,  M I N N .

D E A R  E D I T O R :
T h i s  i s  m y  f i r s t  l e t t e r  t o  t h e  N o v a  

D o b a .  I a m  a  m e m b e r  o f  L o d g e  No .  2,  
S S C U .  I a m  12 y e a r s  o f  a g e .  M y  
13 t h  b i r t h d a y  s h a l l  b e  J a n .  2 8 ,  1935.  I 
a m  i n  t h e  s e v e n t h  g r a d e  a n d  1 h a v e  
f i v e  t e a c h e r s .  M i s s  B a d e n  i s  t h e  n a m e  
o f  m y  h o m e - r o o m  t e a c h e r .  I l i k e  s c h o o l  
t h i s  y e a r  b e c a u s e  s o m e t i m e s  t h e  s u b 
j e c t s  a r e  e a s i e r  a n d  1 h a v e  g o o d  t e a c h 
e r s .

I e n j o y  r e a d i n g  l e t t e r s  a n d  s t o r i e s  
v e r y  m u c h .  I h a v e  b e e n  f o l l o w i n g  t h e  
l e t t e r s  a n d  s t o r i e s  i n  t h e  N o v a  D o b a .  

M A R Y  F R A N C E S  D E Y A K  ( a g e  1 2 ) .

--------------- o----------
S H E B O Y G A N ,  W I S .

D E A R  E D I T O R :
I a m  w r i t i n g  t o  t h e  N o v a  D o b a  a g a i n  

a f t e r  a n  e l a p s e  o f  s o m e  t i m e .  H e r e  is 
a p o e m  t h a t  I w r o t e .

THE CHRISTMAS TREE
T h e  C h r i s t m a s  t r e e  i s  a  t r e e  o f  h a p p i 

n e s s ,
F o r  w e  k n o w  t h a t  C h r i s t m a s  i s  n e a r ;  
F o r  y ou ,  f o r  m e ,  a n d  f o r  t h e  r e s t ,
It b r i n g s  C h r i s t m a s  c h e e r .

I t  e x t e n d s  i t s  b r a n c h e s ,  f o r  e v e r y o n e  to 
a d m i r e

I t s  l i g h t e d  c a n d l e s  a n d  t h e  s i l v e r  b e l l s ;  
T o  s e e  i t s  g o l d e n  b a l l s  a n d  b e a u t i f u l  

a t t i r e ,
A n d  w a i t  f o r  S a n t a  t o  s e e  w h a t  he 

f o r e t e l l s .

F L O R E N C E  P O D R Ž A J  ( a g e  1 2 ) ,  
N o .  82 ,  S S C U

I N D I A N A P O L I S ,  I N I ) .
D E A R  E D I T O R :

T h i s  i s  m y  f i r s t  t i m e  t h a t  I a m  w r i t 
i n g  t o  t h e  N o v a  D o t m ,  I e n j o y  w r i t i n g  
s t o r i e s .  A f t e r  r e a d i n g  s t o r i e s  w r i t t e n  
b y  o t h e r  b o y s  a n d  g i r l s ,  1 d e c i d e d  to 
w r i t e  o n e ,  too.

A DAY AT THE SEA
M y  f i r s t  l o v e  w a s  t h e  s e a .  M y  s e c 

o n d  l ov e  w a s  t h e  s h i p ,  S e a - B o r n e ,  t h e  
f a i r e s t ,  t h e  m o s t  g r a c i o u s  h o u s e  a n y  
m a n  e v e r  b u i l t .  1 r e m e m b e r  i t  a s  a  
s h i p  w r e n c h e d  a n d  t w i s t e d  a n d  w o r r i e d  
in t h e  g r i p  o f  a  t e r r i b l e  g a l e  a n d  a n  
i r a t e  s ea .

M y  m o t h e r  t o o k  s i c k  w h e n  w e  c a m e  
t o  t h e  s h o r e .  W e  t h o u g h t  s h e  w a s  g o 
i n g  t o  d i e .  B u t  s h e  g o t  w e l l  a f t e r  !i
w h i l e .  W e  w e r e  a l l  g l a d .

G a r r y  w a s  a  b o y  10 y e a r s  o l d .  H e  
t o o k  c a r e  o f  h i s  m o t h e r .  W h e n  t h e y  
r e t u r n e d  h o m e  t h e y  w e r e  h a p p y .

1 h o p e  y o u  e n j o y e d  r e a d i n g  m y  s t o r y .
M A R Y  L A M B E R T  ( a g e  10) .

---------------o----------
R O C K  S P R I N G S ,  W Y O .  

D E A R  E D I T O R :
T h i s  is m y  s e c o n d  l e t t e r  t o  t h e  N o v a  

D o b a .  I a m  s u b m i t t i n g  a  s t o r y .

THE WILD BULLS
I n  a  l i t t l e  S p a n i s h  t o w n  l i v e d  a  b r a v e  

a n d  e n e r g e t i c  m a n  b y  t h e  n a m e  o f  J i m ,  
w h o  c h a l l e n g e d  a n y o n e  t o  c o m e  a n d  
b e a t  h i m  r i d i n g  a  d o z e n  b u l l s .  T h e  d a y  
c a m e  a n d  f i v e  m e n  e n l i s t e d  f o r  t h e  
l o d e o .  T h e y  g o t  i n  a n d  s t a r t e d  t h e i r  
a c t  in f r o n t  o f  a b o u t  2 ,0 0 0  p e o p l e .  
T h e  f i v e  m e n  s o o n  w e r e  k n o c k e d  o f f  
t h e  b u l l s  e x c e p t  J i m ,  w h o  w a s  d e c l a r e d  
w i n n e r .  H o w e v e r ,  t h e r e  w a s  s o m e  a r 
g u m e n t  o n  t h e  p a r t  o f  t h e  f i v e  f a l l e n  
m e n ,  w h o  i n s i s t e d  t h a t  t h e y  b e  g i v c t i  
a n o t h e r  c h a n c e .  A f t e r  a n o t h e r  c o n t e s t  
b r a v e  J i m  p r o v e d  to  a l l  t h a t  h e  w a s  t h e  
c h a m p i o n  a n d  w a s  a w a r d e d  t h e  p r i z e  o f  
f i f t y  d o l l a r s  i n  c a s h .  J i m  r e c e i v e d  
c o n g r a t u l a t i o n s  f r o m  a l l  t h e  s p e c t a t o r s  
a n d  f e l t  p r o u d  o f  h i s  c o u r a g e  t o  r i d e  
t h e  b u l l s .

J O H N  T O M S I C H  ( a g e  1 3 ) .
 0 ---------------

H O O V E l i S V I L L E ,  P A .
D E A R  E D I T O R :

T h i s  i s  m y  f i r s t  l e t t e r  t o  t h e  N o v a  
D o b a .  I e n j o y  r e a d i n g  t h e  l e t t e r s  w r i t 
t e n  b y  o t h e r  j u v e n i l e  m e m b e r s .  I f i n d  
a l l  o f  t h e m  i n t e r e s t i n g .  I a m  in t h e  
s e v e n t h  g r a d e  a n d  12 y e a r s  o l d .  M y  
t e a c h e r  is M i s s  Hi l l .  S h e  i s  t h e  k i n d 
e s t  t e a c h e r  I e v e r  h a d .  I h a v e  o n e  
s i s t e r  a n d  o n e  b r o t h e r .

T w o  m e n  g o t  k i l l e d  o n  t h e  B.  & O. 
R a i l r o a d .  O n e  w a s  74 .  H e  w a s  w a l k 
i n g  a c r o s s  t h e  t r a f f i c  b r i d g e  w h e n  t h e  
t r a i n  c a m e ,  s t r u c k  h i m  a n d  h u r l e d  h i m  
i n t o  t h e  S t o n y c r e e k  R i v e r .  T h e  o t h e r  
m a n  w a s  5 5  a n d  a  n e a r  n e i g h b o r  o f  
m i n e .  H e  w a s  t r y i n g  to  b e a t  t h e  t r a i n ,  
b u t  it s t r u c k  h i m .  H e  w a s  t a k e n  to  
t h e  M e m o r i a l  H o s p i t a l  i n  J o h n s t o w n ,  
w h e r e  h e  d i e d .

I h o p e  t o  h e a r  f r o m  o t h e r  j u v e n i l e  
m e m b e r s .

M A R Y  M A L N A R ,  
N o .  3 6 ,  S S C U .

 0 ---------------
E L Y ,  M I N N .

D E A R  E D I T O R :
I h a v e  b e e n  r e a d i n g  t h e  s t o r i e s  a n d  

l e t t e r s  o f  t h e  j u v e n i l e  m e m b e r s  for  
s u c h  a  l o n g  t i m e  t h a t  1 d e c i d e d  t o  d r o p  
a f e w  l i n e s .  S i n c e  t h i s  i s  m y  f i r s t  a t 
t e m p t  I s h a l l  t r y  t o  m a k e  i t  a  g o o d  one ,  
s o  t h a t  t h e  s t o r y  wi l l  n o t  b e  t h r o w n  
a w a y  i n t o  t h e  w a s t e  b a s k e t .

I a m  i n  t h e  s e v e n t h  g r a d e  a n d  h a v e  
f i v e  t e a c h e r s .  M i s s  B a d e n ,  t h e  i n 

s t r u c t o r  o f  E n g l i s h ,  is a l s o  m y  h o m e 
r o o m  t e a c h e r .  I h a v e  a  c l u b  c o n s i s t i n g  
o f  b u t  f o u r  m e m b e r s ;  h o w e v e r ,  I e x pe c i  
t o  g e t  m a n y  m o r e  t h i s  s u m m e r .  I wi l
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c l o s e  n o w  b y  g i v i n g  m y  b e s t  r e g a r d s  t o  
y o u  a n d  t h e  j u v e n i l e  m e m b e r s .

H E L E N  P E R I J S H E K  ( a g e  1 2 ) ,
N o .  2,  S S C U .

 o----------
V I R G I N I A ,  M I N N .

D E A R  E D I T O R :
T h i s  i s  t h e  f i r s t  l e t t e r  I a m  w r i t i n g  

to  t h e  N o v a  D o b a .  I a m  1 1 y e a r s  o l d  
a n d  I a m  in t h e  s i x t h  g r a d e .  I a m  
w r i t i n g  a  s t o r y  a n d  I h o p e  I <win a 
p r i z e .  I a m  w i s h i n g  e v e r y b o d y  a  n i c e  
C h r i s t m a s .

TO M M Y’S CHRISTMAS
I t  w a s  t h e  n i g h t  b e f o r e  C h r i s t m a s  

in t h e  y e a r  o f  1920.  I t  w a s  v e r y  c o l d  
o u t d o o r s .  E v e r y o n e  t h a t  w e n t  d o w n  
t h e  s t r e e t s  o f  t h i s  c i t y ,  N e w  Y o r k ,  w a s  
l a d e n  w i t h  p a c k a g e s .

“ P a p e r s ,  p a p e r s ! ”  c a l l e d  a  v o i c e  f r o m  
o n e  o f  t h e  s t r e e t  c o r n e r s .  I n  t h e  p l a c e  
f r o m  w h i c h  t h e  v o i c e  c a m e  s t o o d  a 
l i t t l e  b o y  o f  a b o u t  t e n  y e a r s  o f  a g e .  
T h e  l i t t l e  f i g u r e  w a s  c l o t h e d  i n  r a g s .  
H i s  p a n t s  h a d  m a n y  p a t c h e s  o n  t h e m .  
H i s  t o e s  w e r e  s t i c k i n g  o u t  o f  h i s  s h o e s .  
T h e  t h i n ,  l i t t l e  j a c k e t  h e  h a d  o n  w a s  
al l  t o r n .  H e  h a d  a n  o l d  c a p  o n  h i s  
h e a d .  E v e r y  o n c e  i n  a  w h i l e  h e  w o u l d  
s t o p  to  b l o w  o n  h i s  h a n d s .  T h e y  w e r e  
b l u e  f r o m  t h e  c o l d  a n d  b y  b l o w i n g  on  
t h e m  t h e y  w o u l d  b e c o m e  a  l i t t l e  
w a r m e r .

T o m m y  S m i t h e n s  h a d  t o  s e l l  p a p e r s  
e v e r  s i n c e  h e  w a s  9  y e a r s  o l d .  H i s  
m o t h e r  h a d  t o  w a s h  c l o t h e s  f o r  a  l i v 
i n g .  H i s  f a t h e r  w e n t  t o  t h e  w a r  t o  
f i g h t  a n d  w h e n  t h e  w a r  w a s  e n d e d  h e  
w a s  r e p o r t e d  m i s s i n g .  B e f o r e  t h e  w a r  
t h e  S m i t h e n s  f a m i l y  h a d  m o n e y  i n  t h e  
b a n k ,  b u t  s o o n  t h e  m o n e y  w a s  u s e d  up .  
N o w  T o m m y ’s  m o t h e r  c o u l d n ’t  w o r k  
b e c a u s e  s h e  w a s  ill.

T o m m y  w a s  j u s t  s t a r t i n g  h o m e  a f t e r  
s e l l i n g  p a p e r s .  T h e  c h u r c h  b e l l s  w e r e  
r i n g i n g .

H e  w a l k e d  s l o u ' l y  u p  t o  o n e  o f  t h e  
t e n e m e n t  h o u s e s  w h i c h  w a s  h i s  h o m e .  
A s  h e  e n t e r e d  t h e  h o u s e  h e  f e l t  a s  
t h o u g h  s o m e t h i n g  w e r e  g o i n g  t o  h a p 
p e n .  H e  w a l k e d  i n t o  h i s  m o t h e r ’s  b e d 
r o o m .  H e  s a w  a  f i g u r e  b y  h i s  m o t h 
e r ’s  b e d .  S u d d e n l y  t h e  f i g u r e  t u r n e d  
a n d  T o m m y  r a n  t o  i t  a n d  c r i e d  o u t ,  
“ D a d ! ”

T h a t  C h r i s t m a s  p r o v e d  t o  b e  t h e  h a p 
p i e s t  t h e  S m i t h e n s  e v e r  s p e n t .  T o m 
m y ’s  f a t h e r  h a d  b e e n  w o u n d e d  i n  t h e  
w a r .  H e  h a d  b e e n  i n  a  h o s p i t a l  f o r  
o v e r  a  y e a r ,  w h e r e  n o  o n e  k n e w  h i m .  
F i n a l l y  h e  e a r n e d  e n o u g h  m o n e y  t o  b u y  
a  p a s s p o r t  b a c k  h o m e .  H e  t r i e d  s e v 
e r a l  t i m e s  t o  w r i t e  t o  h i s  h o m e ,  b u t  
t h e y  n e v e r  r e a c h e d  M r s .  S m i t h e n s  b e 
c a u s e  t h e y  h a d  m o v e d  i n t o  a n o t h e r  c i t y .
I t  w a s  a f t e r  m u c h  h u n t i n g  t h a t  T o m 
m y ’s  f a t h e r  f o u n d  t h e i r  h o m e .  M r .  
S m i t h e n s  h a d  e n o u g h  m o n e y  t o  g i v e  h i s  
f a m i l y  a  n i c e  C h r i s t m a s .  M r s .  S m i t h 
e n s  w a s  a b l e  t o  s i t  u p  t h e  n e x t  d a y .

B E R N I C E  S T A M P O H A R ,
No .  164,  S S C U .

1  o ---------------
D E N V E R ,  C O L O .

D E A R  E D I T O R :

T h i s  i s  m y  f i r s t  l e t t e r  t o  t h e  N o v a  
D o b a .  I a t t e n d  t h e  H o l y  R o s a r y  S c h o o l  
a n d  I a m  i n  t h e  s i x t h  g r a d e .  I wi l l  t e l l  
y o u  a b o u t  S a n t a  M a r i e  C a m p  w h i c h  I 
a t t e n d e d  d u r i n g  t h e  s u m m e r  v a c a t i o n .

W h e n  1 w e n t  to S a n t a  M a r i e  C a m p  I 
h a d  a  v e r y  g o o d  t i m e .  T h e  d i r e c t o r ’s  
n a m e  w a s  M r .  M a c C o l I a n d .  M y  c o u n 
s e l o r ’s  n a m e  w a s  M i s s  M a h o n e y .  W e  
w e n t  s w i m m i n g  t w i c e  a  d a y  a n d  m y  
b u d d y ’s  n a m e  w a s  H e l e n  B r u n o .  W e  
w e r e  g r e a t  p a l s  t o g e t h e r .

W e  a r e  p l a n n i n g  o u r  C h r i s t m a s  p l a y .
I h o p e  w e  m a k e  a  s u c c e s s  o f  it.

M A R Y  A M B R O S I C H  ( a g e  1 0 ) .
 0----------

L E B A N O N ,  P A .
D E A R  E D I T O R :

1 a m  a  m e m b e r  o f  L o d g e  N o .  159.  
C o r n w a l l ,  P a .  1 a m  in t h e  s i x t h  g r a d e  
in  G a r f i e l d  S c h o o l .  M y  b i r t h d a y  i s  on  
C h r i s t m a s  a n d  I w i l l  b e  11 y e a r s  o l d .

I h a v e  f i v e  t e a c h e r s .  M i s s  B e r g e r  is 
m y  h o m e - r o o m  t e a c h e r  a n d  I l i k e  h e r  
t h e  b e s t  b e c a u s e  s h e  i s n ’t  c r a b b y .  M i s s  
B e r g e r  t e a c h e s  m u s i c .  S h e  c a n ’t t e l l  
w h o  m a k e s  t h e  n o i s e  v e r y  w e l l  w h e n  w e  
s i n g .  T h e  o t h e r  t e a c h e r s  a r e  s t r i c t  a n d  
c r a b b y  a s  e v e r ,  a n d  a l l  o f  t h e m  h a v e  
a  b i g ,  t h i c k  p a d d l e r .  S o  f a r  I h a v e  n o t  
r e c e i v e d  a  “ l i c k e n . ”

T h e  b o y s  a n d  I p l a y  f o o t b a l l  a n d  
s o m e t i m e s  g e t  i n t o  a  f i s t  f i g h t  a t  
s c h o o l .  T h e  g i r l s  r u n  i n  a n d  t e l l  t h e  
t e a c h e r  a b o u t  i t  a n d  t h e n  w e  h a v e  t o  
s t a y  a f t e r  s c h o o l .  W e  b r o k e  a  wi ndow-  
p a n e  a t  s c h o o l  a n d  n o n e  o f  u s  h a d  a n y  
m o n e y  t o  p a y  f o r  t h e  w i n d o w ,  s o  t h a t  
e n d s  t h e  f o o t b a l l  g a m e s  a t  s c h o o l .  I ’ll 
b e  w r i t i n g  a g a i n .

F R A N K  M E Z F .  ( a g e  1 0 ) ,  
N o .  159,  S S C U .

 0 ---------------

L O R A I N ,  O .  
D E A R  E D I T O R  A N D  F R I E N D S :

I h a v e n ’t  w r i t t e n  t o  t h e  N o v a  D o b a  
f o r  s o m e  t i m e ,  a l t h o u g h  I h a v e  b e e n  
r e a d i n g  t h e  j u v e n i l e  a r t i c l e s  i n  o u r  
p a g e ,  a l l  o f  w h i c h  w e r e  i n t e r e s t i n g .

S c h o o l  i s  i n  s e s s i o n  a l r e a d y  t w o  
m o n t h s ;  t o  m e  i t  s e e m s  b u t  t w o  w e e k s .  
I a m  n o w  i n  t h e  n i n t h  g r a d e .  I a t t e n d  
W h i t t i e r  J u n i o r  H i g h  S c h o o l .  I n  c o m 
p a r i n g  W h i t t i e r  t o  t h e  p a r o c h i a l  s c h o o l ,  
w h i c h  I a t t e n d e d  f o r  e i g h t  y e a r s ,  1 f i n d  
n l o t  o f  c h a n g e s .  I n  W h i t t i e r  w e  c h a n g e  
t o o m s  a n d  t e a c h e r s  e v e r y  h o u r ,  w h e r e a s  
i n  t h e  p a r o c h i a l  s c h o o l  w e  r e m a i n e d  i n  
t h e  s a m e  r o o m  t h e  e n t i r e  d a y .  I h a v e  
a l r e a d y  m a d e  m a n y  n e w  a c q u a i n t a n c e s ,  
b o t h  b o y s  a n d  g i r l s .  O u r  s c h o o l  i s  
a b o u t  t h r e e  b l o c k s  a w a y .

O u r  s c h o o l  h a s  a  f o o t b a l l  t e a m .  I t
( C o n t i n u e d  o n  P a g e  6)
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lati. Ce se iznajde še kak na
čin, da tudi jesti ne bo treba ni
komur več, bo socialno vpraša
nje rešeno.

>1«

V starokraj skih listih več
k ra t  čitanio jeremijade, da se 
bomo ameriški Slovenci potopili 
v ameriškem morju. Nedavno 
pa so isti listi beležili, da se slo
venski izseljenci trum om a vra
čajo v domovino iz Francije, 
Holandske in Belgije, in s s t ra 
hom povpraševali, kaj bodo po
čeli ti ljudje doma, ko še za 
druge ni dela in zaslužka. Za 
nami jočejo, povratka onih dru
gih izseljencev se pa bojijo! Ali 
p.iso njihove duše prav tako do
bre in prav tako slovenske, ka
kor naše? Seveda so, toda z 
ameriškimi dolarji se ne more- 
jc meriti belgijske belge, ho
landski goldinarji in francoski 
franki, posebno, če jih je malo 
ali nič.

S o n c e  nas  te dni  g leda z najn iž je  toč ke  na nebu in še  to 
le po nekaj  kra tk ih  ur na dan.  Zdi  se,  k a ko r  da se nam je 
odtuj i lo ,  da se  je n j e g o v o  pri ja te l js tvo  do nas  docela  in za  
s ta ln o  oh ladi lo .  T iha  m e la n h o i ja  se  nas  polašča,  kajti ,  kjer  
ni sonca ,  tam ni prave ž iv l j e n j s k e  sreče.

O b u p a v a l i  bi morda v tem času,  če ne bi vedel i ,  da se  
prav na tej točki  v resnici  poraja n ovo  s o n č n o  leto,  ki bo po 
p r e t ek u  te d n o v  in m e s e c e v  pos talo  pri jetno g o rk o  in n a s m e 
jano .  T e g a  preobrata k l epšim ča s o m  ne bomo občuti l i  ta
koj ,  a m p a k  p o lagom a,  po p r im ernem  času potrpljenja.

P r ib l iž no  iste i z k u š n je  im a m o  v n a š em  v s a k d a n je m  ž i v 
l jenju,  bodisi  kot  p osa m e z n ik i ,  bodisi  kot  del v e l ik eg a  a m e 
ri škeg a  l judstva.  N a š e  g o s p o d a r s k o  ž iv l je nje  je bilo na  naj 
nižj i  in na j te m ne jš i  točki  z a č e t k o m  marca p re t ek le g a  leta.  
P ra v  ta kra t  pa je bilo rojstvo nove ,  s re č n e j š e  dobe.  G o s p o 
d arsk o  ž iv l j en je  d e ž e le  se  je priče lo  po m alem  dvigat i  in po
la g o m a  prodira v zavest* naroda s o n č n a  ideja, da mora imeti  
č l o v e š k o  ž iv l j e n je  pred n os t  pred mrtvim kapita lom.  V s e  to 
se  vrši  s i lno  počasi ,  sk o ro  n e o p a zn o ,  toda vrši  se.  H u d a  z ima  
dep res i j e  ni bila za m a n .  U s tv a r i la  je z a č e te k  za boljšo  č lo 
v e š k o  družbo ,  v kateri  bodo  š i roke l ju dsk e  m a se  d e l e ž n e  
m n o g i h  dobrot,  ki so bile dosed aj  o m e j e n e  na redk e i zv o 
l jence .  N o b e n e g a  d v o m a  ni, da s m o  nastop i l i  p o t -v  s o n č n o  
leto,  dasi je pot do najv i š je  s o n č n e  sreče  še  do lga  in t ežavn a .

V m r z lem  z i m s k e m  času se  bran im o u č i n k o v  mraza z 
u m e t n o  g orkoto .  O b l e k o  in s t a n o v a n je  p o t r e b u j e m o  ved no,

’ toda niko l i  nam to ni tako ze lo  potrebn o,  k a k o r  v mrzlem  
z i m s k e m  času .  P a  tudi  naša  d u š e v n o s t  p o tr ebu je  baš  v tem  
času  p o s e b n o  m ero  b la g o d e j n e  g orkote .  "lo n a jd em o  v pri 
jat e l js tv u ,  zat o  nihče ,  ki zn a  biti dobe r pri jatelj ,  ne  bi smel  
biti sk op  z izrazi  pri jate l js tva.  Morda  je prav iz t ega vzro  
ka nas tala  navada  dajanja oz irom a izm e n j a v a n j a  božičn ih  
daril .  Kaj je lep šega ,  kakor  razvese l i t i  res dobrega  pri jate
lja, osreči t i  l ju b l je no  o seb o !

R e s  se  je s i s te m  m e d s e b o j n e g a  b o ž ič n e g a  obdar ov anja  
m ars ik je  razvil  v k o m e r c ia l i z e m  in p o n e k o d  v n a v a d n o  far
so.  T e m e l j n i  p o m en  te n a v a d e  pa je lep in o s t a n e  lep. Saj  
v em o ,  da tudi n a j l epšo  v r t n ico  n apad ejo  l i s tne  uši in drugi  
ras t l inski  zajedalc i ,  a tega  ni kriva vrtnica.  Škoda,  da nas  
je  m n o g o ,  katerim m a te r ia ln e  ra z m er e  ne  dopu šča jo ,  da bi 
s s e z o n s k i m i  darili  izrazi li  svo jo  l jubav  napram v sem  tistim,  
ki so  nam  o d k r i t o s r čn o  dobri in naklonjen i .  Vsaj  uredn ik  
te g a  lista čuti ,  da bi moral  biti n a jm an j  mil i jonar,  če bi se  
hote l  na o m e n j e n i  način vsaj d e lo m a  oddolž i t i  za n e š te v i ln e  
izraze  o d kr it ega  pri jate ljs tva.

Ker s m o  ž e  ravn o  pri b o ž ičn ih  daril ih,  je vredn o  orne 
niti,  da so m n o g i  č lani  J S K J  nasipal i  ob i l i co  d ra g o ce n ih  bo 
ž ičn ih  daril v naročje  materi  Je dnot i .  Ta  dari la Jed n ot i  so  
dari la nam vsem ,  ki s m o  njeni  člani,  o b e n e m  pa so darila  
n o v im  z a v a r o v a n c e m  in n j i hov im  druž inam .  T o  so  dari la  
trajne vre dnost i ,  za katera zas lu ž i jo  naši agi lni  č lani  javno  
pr izn a nj e  in zahvalo .

Ko si bom o v prihodnjih  dne h  u s t m e n o  in p i s m en o  vošči l i  
v e s e l e  bož ične  prazn ike ,  naj bi ne bila to prazna  s e z o n s k a  
fraza,  a m p a k  izraz  prav ega pri jate ljs tva.  D r u g a č e  je bolj 
še,  da ne  re čem o nič  in ne  z a p i š e m o  nič. Izraz prav ega pri
jate l js tva je k a ko r  go rak  s o n č n i  žarek.  In k ako  ze lo  potre
b uj em o  s o n c a  v teh mrzl ih  z im sk ih  d neh  in v teh n eg o to v ih ,  
ra z bu rk a n ih  č a s i h !

V  tem smis lu  naj bo tem p oto m  izraženo  tudi s e z o n s k o  
vo šč i lo  u red n ik a  N o v e  D o b e  v s e m  prijate l jem in v sem  do
brim č la n o m  J. S. K. J e d n o t e :  N aj  vam  c v e t e  s o n č n a  sreča  
in naj vas  obs ipa  s s ladk im  sad je m  vseh  zaže l j iv ih  dobrot  in 
u s p e h o v  v tej s e z o n i  in vse  s l e d eče  d n e v e  leta, do časa,  ko si 
b o m o  p o n o v n o  m e d s e b o j n o  vošči l i  v e s e l e  b o ž ičn e  pra zn ike !  

  o----------------- -

Za božična darila, ki jih bo JSKJ dobila v obliki novih 
članov, bo odškodovala nabiralce sledeče:

Z a v sa k e g a  n o v o p r id o b lje n e g a  č la n a  m la d in sk e g a  o d d e lk a  
j e  p r e d la g a te lj  d e le ž e n  5 0  ce n to v  n a g r a d e .

Z a  n o v o p r id o b lje n e  č la n e  o d r a s le g a  o d d e lk a  pa so p r e d la 
g a te lj i  d e le ž n i s le d e č ih  n a g r a d :

za  č la n a , k i se  z a v a r u je  za  $ 2 5 0 .0 0  sm rtn in e , $ 1 .0 0  n a g r a d e ;  
za  č la n a , k i se  z a v a r u je  za  $  5 0 0 .0 0  sm rtn in e , $ 1 .5 0  n a g r a d e ;  
za  č la n a , k i se  z a v a r u je  za  $ 1 0 0 0 .0 0  sm rtn in e , $ 3 .0 0  n a g r a d e ;  
za  č la n a , k i se  z a v a r u je  za  $ 1 5 0 0 .0 0  sm rtn in e , $ 3 .5 0  n a g r a d e ;  
za  č la n a , k i se  z a v a r u je  za  $ 2 0 0 0 .0 0  sm rtn in e , $ 4 .0 0  n a g ra d e .

P o le g  o z n a č e n ih  n a g ra d  za  p o sa m e z n ik e  b o d o  u p ra v ičen a  
do p o seb n ih  n a g ra d  d ru štv a , k i tek o m  k a m p a n je  p r id o b ijo  p e l  
a li v e č  n ov ih  č la n o v . T a  p o seb n a  n a g r a d a  za  d ru štv a  zn a ša  50  
ce n to v  za  n o v e g a  č la n a  o d r a s le g a  a li m la d in sk e g a  o d d e lk a .

Določbe 21. amendmenta, ki 
je razveljavil 18. amendment 
in narodno prohibicijo, nalaga
jo zvezni vladi dolžnost paziti, 
da se iz mokrih držav v suhe 
re  bo uvažala opojna pijača. 
Pri tem je zanimivo in zabavno 
obenem, da federalni agenti ni
majo v tem oziru skoro nikake- 
ga dela, pač pa so čez ušesa za
posleni, da preprečijo poplave 
legalno mokrih držav z mun- 
šajnarskim  žganjem iz držav, 
ki so obdržale prohibicijo.

Francija  želi, da bi se Jugo
slavija in Italija medsebojno 
pobotali in se pred svetom pri
jateljsko poljubili. Kadar se 
ženske med seboj poljubujejo, 
je  navadno med njimi sama hi
navščina, in bi se na jra jš i  ogriz
le. Višek hinavščine pa bi bil 
navidezno prijateljski p o l j u b  
med Jugoslavijo in Italijo.

*

Navada medsebojne izmenja
ve božičnih daril je lepa, samo 
nekoliko preveč jc-komercializi- 
rana. T akra t  se prodajo na j
bolj nemogoči predmeti, če so 
le v lepih zavitkih. Cene se 
dvignejo brez NRA pravilnikov. 
Pravijo, da nekateri trgovci t e 
kom vsega leta spravljajo za 
božično izložbo kravate, ki se 
nikakor niso dale prodati. Ta
k ra t  j ih  kupujejo osebe, ki jih 
ne nosijo. Cigar, ki so že od j 
prodajalcev zavite v razkošne , 
božične uniforme, se vsak pra- j 
vi kadilec boji. Najbolj pamet-j 
no bi bilo, da bi si božično da
rilo vsak sam kupil. Jaz, za 
s voj o osebo se držim tega sis
tema. Seveda, če bi tak si
stem na splošno obveljal, bi bi- 
io manj prodaj, manj špasa, 
manj presenečenj in tudi manj

razočaranj. Kajpak, jaz nimam 
reformatorskega ta len ta  in ne 
bom skušal sveta spreobračati, 
ker vem, da bi bil razočaran.

*
Božični simboli so številni in 

vsi imajo zame svoje čare ali 
vsaj prijetne spomine. Kame
le, volički, o s l i č k i ,  koštruni, 
smrečice, žarno rdeče poinset- 
lije in omelje (misletoe). Ka
mele, te ladje suhih puščav, ki 
po cele tedne vzdržijo prez pi
jače, so odšle v zasluženi penzi- 
,1on pred letom dni, ko smo slo
vesno pokopali prohibicijo. V 
bratovščino osličkov, voličkov 
in koštrunov sem bil že več
krat prištet, in ne po krivici. 
Zelene smreke me spominjajo 
duhtečih smrekovih gozdov in 
prijetnih božičevanj v državah 
C o l o r a d o ,  Utah, Oregon in 
Washington. Kakšni . čudoviti 
privilegiji so v vejici omelja, to 
veste: tudi najlepša deklica, ki 
se jo zasači pod vejico omelja, 
ne sme protestirati  proti polju
bu. Tako govore nepisane se
zonske postave. Koliko takih 
prilik sem izrabil in koliko za
mudil, ni da bi pravil.

In poinsettije, te razkošna 
cvetke gorkega juga, ki nas, 
kakor sladke, žarnordeče zvez
de pozdravljajo v tej sezoni od 
vsepovsod, iz izložb cvetličar
jev, iz različnih dekoracij in z 
božičnih kartic, so najlepši iz- 
i a z prija te ljstva, ki ga obnav
ljamo in zagotavljamo v tej se
zoni. To je  za moj okus na j
lepša roža sezone, kakor je pra
vo prijateljstvo naj lepša roža 
življenja.

Tu spodaj je ena v božični 
pozdrav vsem čitateljem te ko
lone. Pravilno bi morala biti 
rdeča, toda zaradi depresije je 
nekoliko potemnela. Pa si jo 
oglejte preko rdečelične vinske 
•čaše!

A. J. T.

n ju  čudovitih kontrastov in na- 
giega razvoja. Mnogo s ta re  p r i
mitivnosti, takoj poleg pa vse 
moderno: časopisje, železnice,
ceste, avtomobili, tovarne, tele
graf, telefon,; radio, filmi iz 
Hollywooda, moderno poljedel
stvo, šole, opere, moderne igre. 
Sin pas tir ja  iz južne Palestine, 
ki je bil rojen v šotoru in vzgo
jen na sedlu kamele, pride v 
višjo šolo v Jeruzalem, k je r  i- 
gra nogomet z mladim Zidom, 
ki je  bil rojen na Poljskem; se
deč v kavarni in srkajoč kavo 
ali lemonado, posluša orkester, 
ki igra dunajske valčke ali ame
riške koračnice. In koliko je 
sličnih kon tras tov !

Deželo upravlja  Velika B rita 
nija kot mandat Lige narodov. 
Eksekutivo predstavlja visoki 
britiški komisar s koncilom. Po- 
stavodajo tvori legislatura, ki 
pa je  le deloma izvoljena od 
ljudstva.

R A Z V A J E N E  C V E T L I C E

y \

D A N A Š N J A  P A L E S T I N A

(Nadaljevanje s 1. strani)
Kralj David. Tam je tudi kr;1.- 
sen nov muzej, ki g a  je  plačah 
John D. Rockefeller.

Mesto nekdanje nevarne poti 
iz Jeruzalema v Jeriho zavze
ma danes moderna cesta, po ka
teri vozijo težki trucki produkte 
Mrtvega morja. Iz vode Mrtve
ga morja se namreč pridobiva 
velike količine potasa in bromi- 
na.

Ob jezeru Hule, severno od 
Galileje, se še širijo močvirja, 
k jer  se plodijo komarji, ki po
vzročajo mrzlico. Mnogo d r u 
gih močvirskih krajev so že iz
sušili. Na močvirskem svetu 
ras te  ,papirus, iz katerega izde
luje domače prebivalstvo pre
proge sličnih oblik, kot so bile 
\ modi za časa kralja Salomona.

Z gojenjem vinske tr te  na ve
liko so pričeli v Palestino prise
ljeni Židje že pred 52 leti. Pa
lestinsko grozdje vsebuje mno
go sladkorja in vino je izborne 
kakovosti te r  ima dober trg. 
Mnogo se prideluje tudi oranž in 
lemon; v letu 1933 so jih eks- 
portirali 4 milijone zabojev. P ri
delovanje oliv je znatno. Okoli 
Jerihe gojijo celo banane.

Oficijelni jeziki v Palestini so

tr i je :  a n g le šk i, arabski in he
brejski. Sedanja Palestina me
ri 9000 kvadratnih milj in- š te
je nekaj nad en milijon prebi

r a l c e v ;  po veri je  80 procentov 
mohamedancev. V mnogih š o 
lah se uče otroci vsaj cl*eh de
želnih jezikov. Osnovnih šol je 
300 za Arabce in nad 200 za Ži
de. Dežela ima tudi strokovne 
šole in v Jeruzalemu je celo ži
dovska univerza.

Glavno prestanišče Palestine je 
mesto H aifa, zgrajeno v vznož
ju gore Karmel. Z novoureje- 
n im m o d ern im  pristaniščem se 
je tudi m esto lepo razvilo( in 
prebivalstvo je v enem desetlet
ju narastlo °d 24,000 na več kot 
50,000. Ob m estu so zgradili 
krasen bulevard, ki ga imenu
j e j o -“K raljevsko pot.” Po teh 
obrežnih planjavah so maršira- 
le vojaške čete vseh zavojeval
cev dežele, od Aleksandra Veli
kega do angleškega generala 
Allenbya. v  Haifo priteka po 
1200 milj dolgih ceveh olje iz 
Iraka, da se od tam pošilja na
prej v Evropo.

V P a le s t in i  je različne na
rodnosti verske in k ia je 'n e  
.-kupine in sloje najlažje ločiti 
po klobukih oziroma pokrivalih. 
Videti jih je  vseh mogočih vrst.

Palestina ;je dandanes v sta-

Jugoslovanska Katoliška Jednota v Ameriki
■1», Ulnr>**o»«

1   _ _ _
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V s e  s t v a r i ,  t ik ajoč*  s e  uradnih  rad «v , naj s e  p o š i l ja jo  na g la v n a t *  iajnll1*' 
danarna p o i i l j a t v *  pa na g l a v n e g a  b lag a jn ik a .  V** p r i t o t b e  in p ris iv «  naj  • •  n*’ 
s lo v i  na pred sed nik a  p o ro tn eg a  odbora. Proftnje r.a aprajam nov ih  č la nov ,  pm*nJ 
t a  tvi&anj* s a v a r o v a ln in e  in b o ln i tk a  s p r iče v a la  naj s e  p oši l ja jo  na vrbovo«*
■dravnika.

D opisi ,  d r u l t v c n a  nazn ani la , o g la s i ,  naročn in a n eč la n ov  in Irprememb« n*‘ 
e lo v ov  naj  s e  poši l ja jo  na n a s l o v ;  N o v a  Doba.  6117  St . Clair A v«.. CUveland.

J u g o s l o v a n s k a  K ato l if tk a  J e d n o t a  v A m e r i k i  j e  n a j b o l j š a  J u g o s l o v a n s k e  *•* 
v a r o v a l n i c a  v  Z e d in j e n ih  d r f . a v a h  in p l a č u j e  n a j l ib e r a ln e j f t e  p od p o r*  a v n j im  čla»»"niV 
J e d n o t a  j e  z a s t o p a n a  s k o r o  v v n ak i  v eč j i  s l o v e n s k i  n a s e l b in i  v A m e r ik i .  »n C* 
h o če  pOBtat i n j e n  č l a n ,  n a j  se  » g la s i  p r i  t a j n i k u  lo k a ln e g a  d ru fc tva  al i P* 11 
piše  n a  g l a v n i  u r a d .  N o v o  d r u š t v o  s e  l a h k o  u s t a n o v i  * 8 č l an i  b e l e g a  plem**1*' 
n e o z i r a j e  s e  n a  n j ih  v e ro .  p o l i t i č n o  p r i p a d n o s t  al i  na ro d n o s t . .  Jpdnor .a  s p r e j « ^  
tu d i  o t r o k e  v s t a r o s t i  od  d n e v a  r o j s t v a  do  16. l e ta  in o s t a n e j o  l a h k o  v m l s a ' 11*
•  kem  oddelk u  do 18. le ta .  P r i s to p n in a  ca oba oddelk a je prosta .

P r e m o ie n j e  t n a l a  nad I I .60 0 .00 U -0 0 .

Odrasli  odde lek  je nad 104%  so lv e n t e n ,  m la d in sk i  nad t .0 0 0 % .

SEZONSKA VOŠČILA
Vsem  članom in članicam J . S. K. Jednote  želim n a jve sd e'ist 

božične praznike, k i  no v razmerah mogoči, v bližajočem se no1*"1 
letu pa polno mero t is te  sreče, ki bo obsula z vsem blaf/ostxMel" j gu 
n u h e g a  posameznika, J. S . K. Jedno ti  pa naklonila mnogo  et)
•ske l jubezn i in vza jem nosti .  j u

Paul Bartel, g lavni predsednik' j 8e

* * ? * j se
Vesele božične praznike  in srečno novo leto želim vsem  .# '*  1 

nim  in porotn im  odbornikom ter vsem članom in članicam J- ‘ j 
K. Jednote. N a j  bi bilo leto 1935 za nas vse bolj srečno in j 0f 
voljivo, kakor  je  bilo tekoče leto. M o l

M a tt  Anzelc, 1. glavni p o d p r e d s e d # jjjc

Osobje v uradu glavnef)d ta jn iš tva  želi vsem članom i>1 »
nieam J. S. K. Jednote vesele božične praznike  in  srečno novo W°

A n to n  Zbašnik , g lavn i tajnik-

Vesele božične prazn ike  ter  srečno in  zadovoljno novo 
želim g lavnim , porotnim  in druš tven im  odbornikom in odbOW 
cam in celokupnem u članstvu obeh oddelkov J. S. K. JednotV-

Louis Champa, glavni blagajnik-

Vesele božične praznike  ter  srečno in  zdravo novo leto M' 
vsem. članom in  članicam J. S. K. Jednote in  vsem SlovenceM 
Slovenkam .

John  Bullcovec, 2. gl. nadzorn  
* * *

V sem  članom in članicam J. S. K . Jednote voščim venelo 
žične prazn ike  in srečno novo leto.

Joseph Mantel, \ .  gl. nadzorn1

Vesele božične prazn ike  in srečno novo leto želi vsem u  
s tvu  naše Jednote.

A n to n  Okolish, predsednik  porotnega, odbora

(Nadaljevanje s 1. strani.)
cvetnega prahu, so dobili seme 
drugačnih lastnosti, iz katere
ga so vzklile nove podvrste. Na 
ta način so dobili rastline, ka
terih cvetje po obliki, barvi in 
splošni lepoti daleč prekaša cvet
je prvotnih rastlin v domovin
skih džunglah. Orhideje se 
sm atra jo  za najlepše in na jraz
košnejše cvetlice, prave aris to
kratin je  v rastlinskem svetu. 
Zato jim je pa tudi treba  streči 
kot razvajenim princezam. Ena 
sama prvovrstna rastlina  stane 
'.časi po več sto dolarjev. Po
samezni cveti se prodajajo od 
tri do pet dolarjev, včasi pa še 
dražje. Razume se, da se mi 
povprečni zemljani navadno ne 
moremo postavljati s takimi 
cvetlicami. Predrage so posa
mezne rastline in gojitev istih 
je komplicirana, ki je mogoča 
le v m odem ih , rastlinjakih.

Silno drobno seme teh cvetlic 
se “vseje” v nekako želatinasto 
preparacijo v male steklene cev
ke; tam vzkali približno v de
vetih mesecih. Zelo drobne 
lastlinice je treba potem 'varno 
presajati  in presajati v vedno 
večje lončke. Cvesti začnejo 
rastline šele ko soi šest ali se
dem let stare. Posamezni cve
ti, ki se odrežejo za prodajo, se 
vtaknejo v gumijeve cevke, v 
katerih  j e  voda, da cveti pre
hitro ne zvenejo. Zelo skrbno 
zavite in spravljene v več ška- 
telj se te eksotične cvetlice po
šiljajo na velike daljave; dan
danes večinoma z aeroplani.

Mi imamo priliko videti te 
tropske krasotice le pri boljših 
vrtnarjih , v večjih mestnih 
rastlinjakih ali na cvetličnih 
razstavah. Z njimi se krasijo 
dame “boljše” dfužbe. V rtnar
ji pač pri njih zaslužijo lep de
nar, ki se deloma razdeli na de
lavce, transportacijo  itd. Te 
cvetlice se seveda ne gojijo za 
potrebo, ampak za luksus. Si
cer pa je gojenje vseh cvetlic 
luksus, ki nam ne prinaša ma
terialnega dobička. Lepota cvet
lic pa nam je v veselje, kakor 
nam je  v veselje lepa godba, le
pa obleka, lep park in še m ar
sikaj drugega. Tudi najbolj 
praktični ljudje ne bi marali, 
da bi odstranili vso lepoto-s sve
ta. Življenje je tako trdo, da 
vsi potrebujemo marsikaj, kar 
razveseli oko in srce in nas po
zivi. Hrepenenje po lepoti nam 
je prirojeno, zato je del našega 
življenja.

Orhideje so ljudje že davno 
cenili kot prvovrstne cvetlične 
krasotice. Na kitajskih pre
progah, ki so nad dva tisoč let 
stare, najdemo uvezene orhide
je. Gizdava kraljica Kleopatra 
se je kinčala z njimi. Veliki 
Napoleon jih je pošiljal svoji 
•Tosipini. Na Filipinih so se 
divjaki kinčali z garlandami or
hidej. Stari Tolteci in Azteci 
so jih v divjinah sedanje Mehi
ke nabirali za svoje lepotice. 
Kipe starodavnih boginj so kin
čali z orhidejami. Zdaj se ki
tijo s temi eksotičnimi cvetli
cami bogate dame ali ljubljen
ke bogatinov. Za povprečn« 
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njih vzgoja predraga. Mi se 
moramo zadovoljiti z vrtnica
mi, vijolicami, sladkim grahom. 
in nagelji. Pa tudi v teh bolj 
preprostih cvetkah je  mnogo le
pote in veselja.

 o----------
N A J K R A J Š I  D A N

(Nadaljevanje s 1. strani) 
stva. Vsekakor v prvih časih 
krščanstva božiča niso prazno
vali povsod in vedno istočasno. 
Ponekod so ga praznovali v de
cembru, drugod v januar ju  in 
ponekod celo spomladi. Šele 
ekoli leta 350 po našem š te tju  
se je pričel božič praznovati na 
sedanji datum, namreč na dan 
25. decembra. Danes je praz
novanje božiča vsaj kot neka
kega družabnega praznika zelo 
razširjeno, nele med kristjani, 
ampak tudi med drugoverci in 
med ljudmi, ki ne pripadajo ni-- 
kaki včrski skupini.

O D M E V I  IZ R O D N I H  
K R A J E V

no knjižnico, “Vedo,’:
“Knjižnico za mladino,’ 
nec slovanskih povesti," 
pot po Goriškem” ter 110 ^
belestričnih, znanstvenih ^  I 
strokovnih knjig. Po Pre'!,'’-e( 
se je  naselil v L ju b ljan i, j 
je nedavno' izdal sv o je  v 
tlelo “Goriški Slovenci.”

____

Mlada žena je ubiia Ĉ0. 
moža. V okolici S l a v o r t s k e ^  I 
žege se je odigrala v hi^1 
možnega kmeta Ačima ,alT1a. 
ljeviča krvava družinska d’a je j 
Ačim, ki je bil vdovec, se j 
pred nekaj leti poročil z i
vdovo Maro Starčevičevo. ^  
je bil že tedaj 68 let, žena j 
polovico let mlajša. Mlad«1 j 
va je vzela starega vdovca s ^  j 
zaradi njegovega p°sestv‘l 
je moža po poroki ves cahgV()je j 
legovala, naj prepiše vse - ^  j 
premoženje na njeno in1_e- |,i- j 
mož tega ni hotel s t o r i t i ,  * j 
li v hiši neprestani prep111- r ^  j 
nji tak prepir je imel kr ' g, J 
ključek. Zakonca sta ^ ^ j l n  j 
padla in je žena Ačimu w ^  j 
s  sekiro glavo. N a s led n j im i  ,
je s tari Radosavljevič P° ^{gi; f
hudim poškodbam v bo*11

■ 1.

( N» r l « 1 1 p v a n l e  a n r v p  * t r » n l )
let.ji ustanovil v Gorici Goriško 
tiskarno, v kateri je tiskal in 
izdajal “S o č o , ” “ Primorca,” 
Slovansko, Salonsko in Svetov-
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CURRENT THOUGHT
Merry Christmas!

Breathed  ever a soul so dead  as did not an tic ipate  a feeling of 
Joy a t  the  mention of Christm as?

W h a t  boy or girl ever accepted  Christm as as ju s t  ano ther  
holiday like Thanksgiving, Ju ly  4, Decoration Day?

To young and  old, the  Yuletide provides a day  of celebration. 
To the  juveniles it m eans Santa  Claus; to the  growing boy or girl 
"’ho has outgrown the  belief in the  m an with white  whiskers 
and red  suit, it means a gift long desired and stea lth ily  hinted 
at; to the young lady it m ay m ean a diam ond from  h e r  boy 
friend; but to the  elders a little card  of rem em brance  from  their  
beloved one may m ean more th an  ha lf  a dozen presents.

* * *

To find the  stocking em pty on Christm as m orning is a tragedy  
to the youngsters. Their  belief in Santa  Claus cannot be dis

pelled. The toy shops in town all fea tu re  Santa  
with his re indeer  and loads of gifts. On the  lips of 
every boy and girl in the  neighborhood is the  word 

“Santa Claus.”
Be the  gift so small, the  youngster is never as d isappointed
no gift a t  all.

* * *

On D ecem ber 25th of this year  m any families will have 
scarcely enough to provide th ree  meals. O ut of work and with 
Ho prospects of a job, the f a th e r  will console his dependents  
"’ith the though t  th a t  next Christm as m ay be a day  of plenty.

Social and relief w orkers will do th e ir  best to provide the
Unfortunates with som ething ex tra  th a t  will not m ake Christm as
appear  as ju s t  ano the r  day  of the  365 in the  year.

Do you know of some fam ily on your s tree t  th a t  needs assist
ance? A little helping hand  in the  way of food and  clothing 
"'ill m ake the ir  hearts  leap with joy  on Christm as Day.

P e rhaps  the unfortuna tes  are  shy and will not ask for help. 
Such is th e  characteris tic  tra i t  of our Slovenes. How much 
easier it is for the  person with p lenty  to offer a donation than

is for the  poor one to ask for it. Such acts of kindness are  
Seldom ever forgotten  and repa id  when the  opportun ity  p re
sents itself.

* * *

By the  time Christmas rolls around  this month the  m ajority  
°f our lodges shall have held the ir  annual meetings. Election 
°f officers shall have been com pleted  and plans  for the  year 

1 shal l  have been made.
As we look upon the  36th Christm as since the  founding  of 

our Union we wonder w h a t  the  50th Christm as will hold in store 
for us. .

Will our English-speaking m em bers be in terested  enough in 
°Ur organization  to carry  on the  work with as much care and 
diligence as did the ir  predecessors?

Time alone will tell. On Christm as w hen we go around and 
extend our Yuletide greetings let us keep in mind th a t  good 
fellowship applies  to our organization as well; not only on one 
day of the  year, bu t the  entire  365 days.

Christm as gree tings  a t this time m ay a p p e a r  to some as a 
little early. Conditions over which we have no control decree 

th a t  Christm as fall on Tuesday of next week. Which 
means th a t  this issue is the  last before Dec. 25.

Therefore, we w ant the  m em bers of our splendid 
South Slavonic Catholic Union and  read e rs  of the Nova 

■^oba to know th a t  a t  this time we are  ex tending them  a 
^E R R Y  CHRISTMAS.

No. 40 Enrolls 80 New Members 
at December Meeting

H O L D  R EC O R D  O F 100 N E W  M EM BER S FOR 19 3 4

Claridge, Pa .— The big m idnight dance which was held 
thanksg iv ing  Eve was a g rea t  success, as all of our lodge dances 
Ul'e. If you failed to be present you missed a g rand  time.

M embership cam paign in our lodge is over with. About 80 
lew  m em bers have been enrolled in the  adu lt  and  juvenile 
departm ents  this month, sub jec t  to official confirmation. John 
Regina and  Louis Beltz accounted for 4 adu lts  and  41 juveniles; 
John T urk  and Rudy Yerina, 3 adu lts  and  29 juveniles; Louis 
Shula, 1 adu lt  and 2 juveniles.

I sure would like to see o ther  lodges of our SSCU go out and 
try to bea t  our record  which, I believe, is over 100 m em bers for 
*934. You m ay be saying to yourself the  same w ords th a t  we 

jr Sfiid to ourselves sometime ago, “ Oh, heck, w h a t ’s the  use, no
body will jo in .” But w ha t  a surprise  aw aited  us.

Come on, P ittsburghers , Elyites, Springdalers , Gowandas, 
Clevelanders, le t’s ge t  s tar ted . If you d idn ’t  do it in 1934, do 
H in 1935. Or are you going to let a small mining town of a 
little over 1,000 population bea t  you out?

W ith the revival of athletic^ in our organization  you sure 
°Ught to make good progress in securing new members.

If plans go th rough  as expected, St. M ichael’s will be r ep re 
sented on the  baseball diam ond th is  coming summer. The 
Writer was e lected ath letic  supervisor a t  the  D ecem ber annua! 
Meeting, and  has been connected with some kind of sport in- 
^I'mittently- for the  past 17 years.

John  Regina,
el j No. 40, SSCU.

----------- _ o-----------------
Have you received your cash award fo r  securing a neto m em 

ber* Our JJnion is still sponsoring the national drive.

!B * R IE FS

From the Supreme Presi
dent, SSCU

May your Christmas be joy
ous, your New Y ear prosperous, 
and when ano ther  year  has 
rolled around, may it still find 
us bro thers  and  sisters, and
friends. „  . 0  , ,Pau l Bartel,

Suprem e President, SSCU. 
 o----------

Christmas Party
Center, Pa.— Lodge No. 33, 

SSCU, of Center, Pa., cordially 
invites all children of this com
m unity to a ttend  a Christmas 
pa rty  which will be held a t  the  
Slovene Hall a t  Center, Pa., on 
Christm as afternoon, Dec. 25, 
a t  2 o’clock.

Come and see w h a t  Santa  
left a t  the Slovene Hall for you.

A fter  the  party  there  will be 
dancing fo r  the  grown-ups. The 
admission for the dance will be 
25 cents and 15 cents. Come 
and bring your friends. Every
body is welcome.

Ten new juvenile  members 
were adm itted  to our lodge d u r
ing the  month of December.

I wish all the m em bers of the 
South Slavonic Catholic Union 
a M erry  C hristm as and a very 
H appy  New Year.

Anton Erzen, Pres.
• c-----;—

Christmas Eve Dance at 
Walsenburg

W alsenburg; Colo.— Christ
mas is ju s t  a round th e  corner 
and with it comes our g rea t  
Christm as Eve dance sponsored 
by the  You»Vg'A m erican  Boost
ers a t  W alsenburg  Pavilion. 
Once again we will dance to 
the  strains of music rendered  
by Tom Jus t  and his orchestra, 
which m ade such a big success 
with its melodious music on 
Dec. 1.

I take  this mgans of thank ing  
all mem bers from  neighboring 
lodges and the ir  friends who 
helped to m ake the  Dec. 1 
dance such a success and may 
vve see you here  again  on Dec. 
24. The dance commences at 
9 p. m. and  lasts until ? ? ?

The Shadow from  Mt. Sha- 
vano Lodge of Salida would 
like our w ea the r  report. Here 
goes— just  g rand , m akes a per
son feel like going for a long 
ride, fo r  instance from  Salida 
to Denver to W alsenburg. Most 
favorable  day would be Dec. 
24. Upon arriv ing  in our fair  
city you will see one of the 
most beautifu l sights in this 
p a r t  of Colorado. Really, we 
are  proud of the decora ted  
streets. Follow the stree ts  to 
the  pavilion and enjoy the eve
ning of fun and dance with us. 
I ’m sure you will never reg re t  
the  ride. W h a t  say? This is 
our w ea the r  fo recast  for the 
m onth of December.

Once more we extend a cor
dial invitation to all m em bers 
and  friends from  neighboring 
lodges to come to W alsenburg  
Pavilion on Christmas Eve at 
9 o’clock for a g rand  time.

The Young Am erican Boost
ers wish each and  every one a 
very M erry  Christm as and a 
H appy  New Year.

M ary Dolenc, Sec’y,
No. 216, SSCU.

 o----------
A  D IM E  W A S T E D

Boy: Daddy, if you give me 
ten cents, I’ll tell you w ha t  the 
iceman said to mamma.

Dad (all excited) : O. K.,
son, here 's  your dime.

Boy: He said, “ Do you want 
any ice today, l a d y ? ”

— Ka-Se-Ac Monthly.

From the SSCU Home 
Office

My assistants in the Office of 
the  Supreme Secretary  join me 
in extending to the  members of 
the  South Slavonic C a th o lic ; 
Union of A m erica our best 
wishes for a M erry  Christm as | 
and a happy  and prosperous! 
New Year.

Anton Zbašnik, 
Suprem e Secretary.

N am es and ad d resses  of
lodge athletic  supervisors are  
being fo rw arded  to the  SSCU 
athletic  commissioner by the 
local lodge secretaries. Many 
more are  an tic ipated  before the 
month of December folds up, 
and lodge secretaries are  re 
quested to subm it the  results 
obtained at the  annual meeting 
as soon as possible. Some 39 
letters were sent out during the 
month of November to as m any 
lodge secretaries.

Deadline Shifted
D eadline for articles to be 

published in the  Jan . 2 issue 
of Nova Doba shall be the 
preceding Saturday , Dec. 29, 
because of New Y ear Day, 
which falls on T u e s d a y ,  
Jan . 1.

Ordinarily  the  deadline is 
M onday of each week. Con
tr ibu tors  are requested  to 
fo rw ard  the ir  articles for the  
Jan . 2 edition in time to 
reach the  Nova Doha office 
not la te r  than  Saturday , Dec. 
29.

All articles received la te r  
than  Saturday , Dec. 29, will 
a p p e a r  in issue of Jan . 9, 
1935.

E n glish  ed ito rs  of E nako
pravnost (E qua li ty ) ,  with head
quarte rs  in Cleveland, have se
lected the annual Jugoslav 
All-American college football 
eleven, which consists of Slo
venes, Croats and  Serbs en
rolled a t various colleges and 
universities. Pitt  University 
places two, Nicksiek and  Mun- 
jas, and A labam a two, Dem ya
novich and  Angelich. Pozelnik 
of Dayton, S tydahar  of W est 
Virginia, Malkovi^Ji of Du- 
quesne, K rižm an o i j r e n n  State, 
Richavich of Columbia, Busich 
of Ohio State and  Melinkovich 
of Notre Dam e m ake up the 
first team  selection. Joe Bach, 
Duquesne m entor, was selected 
honorary  coach. The second 
team  and honorable mention 
shall be published in a subse
quen t issue of Nova Doba.

W h en  th e  C lev e la n d  S ym 
p h o n y  O rch estra  added  Opera 
to its p rog ram  last week, the  
chorus assisting was not devoid 
entirely  of Slovene color, for 
Josephine Modic took p a r t  in 
last F riday  and  S a tu rday  pres
entations.

T h e id ea  o f fo rm in g  Jugo 
slav university clubs in various] 
cities ap p ears  to be gaining mo- j  

mentum. Dr. J. W. Mally, 
president of the  Cleveland unit, 
announced th a t  St. Louis and 
Detroit will be the f irs t  two of 
a group of seven cities to form 
Jugoslav university club.

T h e A n t i - T u b e r c u l o s i s  
L eagu e of Cuyahoga County is 
urging all who have not as yet 
purchased  Christm as Seals to 
do so a t once, and those who 
have purchased  should use 
them  on all Christmas mail. De
pression and  unemployment 
have m ade the  work of the 
A-T League more u rgen t  than  
ever.

----------o----------•
P ick ed  R ight P la ce

A mountain man who rarely, 
if ever, visited a town of any 
size, drove into a W estern  city 
with his son, traveling in a de 
crepit car. Climbing out of the 

| car  on one of the main streets, 
the old man appeared  fasci
nated  by the  pavement. He 
scraped his feet on the hard  

[surface, and turning to his son, 
I rem arked  : “ Well, I don’t blame 
'em for building a town here. 
The ground is too durn  hard  to 
plow, anyhow .”

— Labor.

Lodge JVotef

Springdale, Pa.— Convening 
at 2 p. m. Dec. 9, Lodge Vesela 
Bodočnost, No. 203, SSCU, met 
for the last time in the  year  of 
1934. Being the 12th month, 
we recognize it as election time 
for officers to carry  on the 

I work in the  coming year. Ob
viously, in many lodges this 
issue is cause for excitement. 
In Lodge No. 203 it was expect
ed to stir very little or none, 
since the executive committee 
has d ischarged its duties sin- , 

jcerely and faithfully , and the j 
general consensus was to r e 
elect all of them.

But such was not the  case. 1 
Duties outside of the SSCU 
brought about a few changes, 
and in one instance broke a 
standing record. Anton Lesko- 
vich, who has been our record
ing secretary  to r , th e  past five 
years— the life time of the 
lodge— tendered  his resigna- i 
lion to the assembly for reason 
of o ther duties. “Tony” has 
been very  faithful and efficient • 
as our recording secre tary  dur
ing the growth of our lodge. It 

!is with reg re t  tha t  the  m em ber
ship accepted his resignation.

The only officers to be re
elected were the  president and 

, the secretary . Those selected 
to compose the  1935 executive 
committee a re :  President, John 
Stavor; vice president, F rank  
J. P ro g a r ;  secretary, Joseph 
Yelovchan Sr.; recording sec
retary, Andy Scoff; treasurer, 
Anton Bole.

•

For the  auditing committee 
Joseph Tomasic was elected 
chairman, assisted by Rudolph 
Savarn and Joseph P rogar  Sr.

Anton Klemenčič was elect
ed president of sick committee. 
He will select his own aids.

The secretary, Joseph Yelov
chan Sr., is entering his sixth 

• year as secre tary  of Lodge No. 
i 203, SSCU. This is a splendid 
J record, and “ Jo e ,” as he is 

» called by his many friends, has 
> served his mem bers well.
! At times mem bers guilty of
- laxity in m eeting the ir  monthly 
: assessments, have m ade it 
i r a th e r  difficult for the conscien-
1 tious secretary. To fail to meet 

these obligations before the 
25th places a secre tary  in a 
thankless predicam ent. It may

, mean suspension for the  viola- 
f tor or the secre tary  must make 
f good the amount, trusting  the
- sum will be repaid. Many a sec- 
e re ta ry  has faced this gloomy

outlook. The officers have
- “ dug” into their  own pockets
2 for this purpose on m any occa- 
:1 sions and it isn’t amiss to say 
i, not all dues paid have been 
e made good to the secre ta ry  by 
i. the guilty member. Many have 
o’ lost a neat sum in this manner.

jThe members have only to 
place themselves in the  secre-

THE OFFICE OF SUPREME SECRETARY, SSCl!
A N N U A L  SESSION OF THE SUPREME BOARD

A n n u al m eetin g  o f th e S u p rem e B oard w ill tak e p la ce  so m e
tim e d u rin g  th e la tter  p art o f J an u ary , 1935 . T he ex a c t d a te  
w ill be an n ou n ced  later. A ll lo d g es  and in d iv id u a l m em b ers  
w h o  w ish  to bring up m atters for  con sid era tion  o f th e  Board  
shou ld  se e  to it th a t such  co rresp o n d en ce  rea ch es  th e  hom e  
office  not la ter  th an  Jan . 19, 1935.

C A L E N D A R S FOR T H E  Y E A R  1935  
T h e firm  h a n d lin g  our order fo r  1935  ca len d a rs h as in form ed  

us th a t th e  ca len d a rs h ave b een  sen t out to a ll lo d g es . A nd  
lo d g es  w h o  h a v e  not rece iv ed  th e  ca len d a rs sh ou ld  n o tify  th e  
hom e o ffice  to th is e ffec t. L od ges o f E ly, M in n esota , sh a ll ob 
tain  th e ca len d a rs from  th e h om e office .

T h ere w ill be som e ca len d a rs le ft  over sin ce  th e  lo d g es  did  
not order as m an y a s th ey  m ay n eed . In th e  ev en t th a t a lo d g e  
runs sh ort o f its su p p ly , or if it h as n eed  for  m ore, th e secre ta ry  
can  turn to th e  h om e o ffice  and w e  w ill be g la d  to serve  him .

DO Y O U  DESIR E C A L E N D A R S FO R TH E Y E A R  1 9 36?
On m y last v isit to C lev e la n d , w h ere  I a tten d ed  th e  JB F  co n 

feren ce , I ca lled  to g e th er  a m eetin g  o f th e loca l lo d g e  officers. 
Som e o f th e  o fficers ex p ressed  th em se lv es  as op p osed  to th e  
ca len d a r  id ea , sa y in g  th at th ere  w a s  no n eed  for th em , th at th e  
ex p e n se  w as too  grea t, and th at th ey  cou ld  secu re  ca len d a rs  
e lsew h ere . In ord er th a t our Suprem e B oard w ill be p rop erly  
ad v ised  on th is m a tter  I am  req u estin g  a ll lo ca l lo d g es  to d iscu ss  
th e  a d v isa b ility  o f o rd erin g  ca len d a rs for th e  y ear  1936 , and to  
forw ard  th e  w ill o f th e m ajority  so th at it w ill reach  th e  hom e  
o ffice  not la ter  than  Jan . 19, 1935.

A N T O N  Z B A ŠN IK , Suprem e S ecretary .

Cleveland SSCU Bowling League
A new high of 1101 pins for one game was registered last 

Sunday by the New Fashion team  which took two games out of 
three  from league-leading Zephyrs. New Dealers massed 1009 
for the first win and ju s t  barely squeezed a victory in the  th ird  
game by collecting 859 to the Bakers’ 849. This game un
doubtedly was the thrille r  of Superior and E. 118th St. Alleys. 
Ivo-Ka-Mo-Les dropped th ree  to the Honky-Tonks, as did the 
Richmahs to the  Chiselers. Charles Kikel scintillated for the 
Honky-Tonks with a 224 score, the highest individual record of 
last Sunday for one game. O ther “ 200»’ games were rolled by 
G. Kovitch, B. Riddle. F. Kovitch, M. Krall and Mrs. A. Guzik.

NEW FASHIONS
L. Burgar ........  144 129 176
A. Hoenig ...... 150 145 172
A. Jelercic ......  165 151 180
J. Bouha ........... 148 156 153
L. T o l a r   130 117 199
M. Krall ........... 114 180 224

Totals ........... 881 878 1104

BAKERS
F. Jaklich  ........  96 143 1 4 6 1
M. Ucman ........  146 127 107
Skufca .............  158 192 150
F. Ucman ......  155 127 135
Blind ................. , 140 140 140
G. Kovitch ......  172 201 171

Totals ...........  867 930 849

KO-KA-MO-LES
F. Levstek ........  159 153 131
A. K a r d e l l   129 134 147
M. Molk ........... 127 136 145
F. Kolar ~..... 121 165 133
L. Kolar ...........  141 124 144
J. Kardell ........  140 131 134

Totals ........... 816 844 834

RICH MANE
M. P a q u e s   128 129 150
A. O b e r s ta r   139 174 144

|K. Riddle ......  105 127 155
Starm an ...........  114 123 102

| b . Riddle ......... 174 200 155
'A. O berstar  .... 193 168 184

Totals ...........  853 921 890

ta ry ’s position and then  realize 
the  seriousness of the  m atter .

Bro. Yelovchar., on his re- 
election, rem inded the m em 
bership on the  need for punc
tuality  in paying th e i r  assess
ments. Perhaps a t the  moment 
it seemed a w orthy  suggestion, 
but some may soon fo rge t  the  
reminder. The laxity isn’t  in
tentional, at times, bu t w he ther  
or not, they work hardships. 

.Some costly to the  officer. A 
perfect dream  fo r  these men is 
a y e a r’s assessments m et “ on 
tim e.” W hy can it no t be so?

With the beginning of the

ZEPHYRS
A. Kikel .......... 171 136 112
B. Stucin ........... 160 147 154
M. Perdan  ...... 152 139 143
L. Kovac ........... 175 120 107
C. Mandel ...... 135 15 5 125
A. P erdan  ........ 185 157 183

Totals ........... 978 00 
|

01
 

4̂ §21

NEW DEALERS
J. Tolar  ........... 141 148 136
A. Jaklich  ...... 191 192 162
L. Pirc ............... 163 132 121
M. Tolar ........... 132 104 142
F. K o v i tc h ........ 206 178 153
J. Lunka ........... 176 131 145

T o ta l s ........... 1009 885 859

HONKY-TONKS
C. Kikel ........ 138 136 224
A. Stanonik .... 143 171 170
F. Spehek ........ 163 136 180
J. K o v i tc h ........ 160 147 140
S tarm an  .......... 132 178 131
J. Jak lic  .......... . 160 163 161

Totals .......... . 896 931 100-9

CHISELERS
A. Guzik ......... 183 211 232
F. Slapko ....... 146 129 132
V. Kolman ..... 113 106 101
L. Kolm an ..... 156 137 153
B. R upert  ....... 113 161 125
W. Guzik 160 187 172

Totals ....... 871 9-34 915

fyear  m ake it your point to co
opera te  to this end, and with 
the o ther  officers. It docs no 

I ha rm  to reserve one day  a 
month for the  organization, 

;and it can do a world of good. 
The foregoing can apply to any 

j  lodge and there  is nothing the 
I officers will app rec ia te  m o r v 
I than  your earnest and  constant 
| co-operation.

Season’s gree tings  to the  su
prem e officials, the  editorial 
staff and b ro the r  and sister 
members.

F rank  J. Progar,
‘ No. 203, SSCU.

F y i N G  T H E  V O I C E  O F  T H E  E N G L I S H  S P E A K I N G  M E M B E R S

■ ENGL I SH  SECTION OP ■

▼  O l f ' c l d l  0 r 9 * n  ▼  
o/ the

South Slavonic Catholic Union.
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Swinging Along
W IT H  LITTLE S T A N

Ely, Minn.— December, with 
an abundance  of snow and cold 
breezes, is here again, and with 
it all the SSCU lodges swing in 
to action. The Sacred H ear t  of 
Jesus, of which the G ophers  is 
a subsidiary club, held its a n 
nual m eeting on the  second 
Sunday of Decem ber and  elect
ed officers for the  coming year.

Joe (Smilin’ Joe)  C ham pa  
was. elected cha irm an  fo r  his 
3 3th consecutive year. The 
lodge certain ly  shows its a p 
preciation by electing him 
again. Then, Louis P erushek  
was elected secre ta ry  a g a i n ; 
his sixth successive year. John  
Mehle w as e lected recording 
s e c r e ta r y ; his th ird  y e a r  of 
service. Joe  P echaver  (S ta n ’s 
dad) was elected t re a su re r  for 
his th ird  term . Little Stan was 
)e-elected vice ch a irm an  and 
also a th letic  rep resen ta tive  foi 
Ihe Gophers. Dan Bohince, A n
ton Pirsch and  Anton Knapp 
re-elected  trustees. Anton Ko
za r  and Louis Perushek  on the 
visiting list. The m eeting was 
very hum orous and  in teresting  
T h a t ’s the  way meetings shouU 
be held . . . sn ap p y  . . .  a sp rin 
kle of hum or . . .  all combined 
to a la rge r  a t tendance . Each 
officer, before and  a f te r  beinj; 
elected, had to m ake  a shorl 
address  . . . d id n ’t  have to, bu1 
it w as p roper  . . . yon know 
All officers did give a nice a d 
dress . . . and  then  Little Star 
h ad  to give one. Well, L ittk  
Stan did not brush up on his 
Slovene so much . . .  so aftei 
s tand ing  a few  minutes, talked 
ha lf  English and  ha lf  Slovene 
to the  de ligh t of the  othei 
m em bers. Tsk! I ’ll have tr 
improve, w on’t  I?

And then  w e’re all set for 
a n o th e r  reco rd -b reak ing  year!

On the fo llowing T hursday  
th e  G ophers  met. Election of 
officers took place there , too. j 

Little S tan was ch a irm an  again, 
A ngela  Pechek  record ing  sec
re ta ry  and  secre tary , F rank!  
M rack  trea su re r ,  r e p l a c i n g  
Pauline, who is in Cleveland 
. . . Hello, Pauline, Rudy sends! 
you his love! F uxy  Kosir wasi 
also e lected vice cha irm an . You 
should be p resen t a t  our G oph
e r  meetings. Even du r ing  the  
business session wisecracks and 
hum or prevail and  we have the  
best of fun and co-operation.

G igantic  plans a re  being laid 
fo r  the  coming w in ter  . . . which 
will include the  s tag ing  of 
dances, s tage shows . . . and  a 
num ber  of o ther  things. Soon 
w e ’ll be r ig h t  on top . . . and  as 
for new m em bers . . . w atch  
our s m o k e !

Oh, yes, before  I fo rget ,  A n
gela G lavan  and  Yosh Mikolich 
( the  Gold Dust Twins) are  list
ed to help Little S tan  on the 
publicity end. So w hen you see 
a w riteup  by the  Gold Dust 
Twins you’ll know who they 
are. Tw eet, tw ee t!

J u g a  P. and  Schwugs, the  
tw o little scam ps who chum 
a round  M ikey’s try ing  to learn  
big th ings from  the  big guys. 
Tsk, tsk,! The Old Si and  Muz- 
za a re  doing some whispering  
to Dan Cupid . . . Cupid doesn’t 
like it so much . . . resu lt  . . .  his 
b ow ' and  a rro w  are  a lready  
poised . . .

C hristm as is a lm ost here. Lit
tle  S tan  a lw ays in p layfu l  mood 
and  good hum or has done his 
best in try ing  to help  others  
have a little smile o r  tw o . . . 
even a little d ream  on me . . . 
p e rchance?  I hope I have  suc
ceeded . . . The  y ea r  has been 
full of fun and  has passed on 
swiftly  . . .  1 wish I could see 
all my deah  rea d e rs  and  wish 
them  a M erry  Christm as and  a 
H a p p y  New Y ear  p e r s o n a l ly . .. 
b u t  th a t  is impossible. So I’ll 
ju s t  say . . .  If I don ’t  see you 
before  Christm as, well, M erry 
Christm as!  Heh, h e h ! . . . I ’ll 
also tell you ju s t  w h a t  Santa 
Claus b rung  its bitsy me! A fler

Links National Athletic Board Move
to Stimulate Membership Campaign

Salida, Colo.— The stormy 
clouds have all d isap p ea red ;  
the  storm is over and  the  sun is 
shining brightly. T ha t  means 
it will be a busy day fo r  the 
Shadow. F irst of all, I ’ll have 
to coax the  W easel out of his 
hole. I think the  W easel will 
have plen ty  more time to sleep 
during  the  sum m er time. So, 
come out of your hole now and 
ge t  busy. Let’s show M ary Do
lenc and  the Young American 
Boosters th a t  we a re  still in the 
race and not lost, and th a t  we 
are  p lenty  in terested in the  
surprise th a t  is aw a iting  us. 
And would I like to know w ha t  
it is, for surprises a re  my spe
cially. Let us in on the  surprise 
as quickly  as possible, M ary 
Dolenc, and  don ’t hold us in 
suspense too long.

And ano the r  surprise  is the  
new national a th le tic  SSCU 
board  .now in the  process of fo r 
mation. The purpose of the  a th 
letic board is to encourage  the 
fostering of lodge team s and j  
p laying of games. This ought 
to be the  real th ing  to help the 
m em bership  cam paign  along.

Almost everyone is in terest
ed in sports, young and old 
alike. In ter lodge gam es in our 
SSCU will also give the  m em 
bers a b e tte r  opportun ity  to get 
to g e th e r  and  str ike  up some 
real acquain tances. It will give 
us all a chance to know be tte r  
our next door lodge neighbor. 
All of which goes to show you 
th a t  our g rand  SSCU th rough  
its suprem e officers is a lw ays 
willing to give a he lp ing  hand  
to all its b ranch lodges in the ir  
efforts to secure new mem bers 
and boost the ir  lodge along.

So, come all you m embers, 
le t’s give them  a he lp ing  hand 
by securing as m any new m em 
bers as we possibly can. The 
end of the  y ea r  is a lm ost here  
and  with it comes Christmas. 
In beha lf  of Mt. Shavano m em 
bers I wish all th e  m em bers in 
our  splendid  Union, from  the 
suprem e officers to the  smallest 
juvenile  m ember, a M erry 
Christm as and  a H appy  New 

i Year.

A lbert  Godec (Shadow ),
No. 224, SSCU.

all, F rank ie  P ro g a r  . . . some
one has to believe in S an ta  . . . 
you know poor i tty  me rhus’ do 
som pin’ . . . Instead  of ge tt ing  
older every year, Little S tan  is 
ge tt ing  younger  . . . Soon, 
F rank ie ,  w hen you see Little 
S tan  you will p robab ly  see a lit
tle fellow craw ling  around  in 
his w ha tchm aca llum s . . . And. 

j Frank ie ,  don ’t  fo rg e t  w hat 
tea c h e r  to ld  y o u !

But Christm as, a f te r  all, is a 
!time w hen we should cast aw ay 
| all d ifferences of opinion . . . 
not “ M atte r  of Opinion,” how- 

jever . . . and  become fas t  
j  f riends a t  least until a f te r  New 
Y e a r ’s anyw ay!  Little Stan is 

I going to m ake one resolution 
th a t  he is not going to break  
. . . and th a t  is, Oh, heck, I for- 

jgot it! I ’ll let you know when 
Nevin of the  R ange  Facts  

; comes a round  . . .  he knows,
! t o o !

And now% Gophers, our m eet
i n g s  will be held on the  second 
;T hu rsday  of each month. Come 
) up and  see us, w on’t you? Yea 
. . . and the  local opera  house

I is p laying or showing, I should 
say, “ The Gal From Missouri.” 
She had to be shown,!. Tsk, tsk> 
I ’m glad it’s not t h a t 'w a y  with 
the  gal in Wsconsin . . .

Be seein’ ya!
Stanley Pechaver,

No. 2, SSCU.
----------o----------

S p o rt
F l c w h b a c K f

B y S ta n le y  P ro g a r  
N o. 2 0 3 , SSCU

Springdale , P a .— For nam e’s 
sake we will call th is  Dizzy 
Dean of football, Imno Swell
head. This nam e fits him like 

’ his best suit, a lthough  he was 
cap ta in  and one of, the  best 
football p layers  of the  ’34 sea
son.

Everyone has his or her All- 
Am erican team , so it was only 
righ t  to l e t  the  various cap ta ins  
have the ir  share . All weli and 
good. The cap ta ins  received 

! the ir  ballots and  proceeded  to 
■ chalk up the ir  X ’s. In this 

group  was Imno Swellhead. He
I I soon had  his ba llo t checked, 
i g lanced a t  the  bottom and read

this question, “ W ho was the 
best p layer  you m et du ring  the 

• ’84 season and w h y ? ” W ithou t 
hesitation Im no’s pencil f lashed 
across the  a llotted space and 
these w ords took shape, “ My
self, because du r ing  the whole 
season I met no one be tte r  than  
me.”

Strangely , this was not the  
i s ta tem en t  of a b rag g a r t ,  but 
, t rue  w ords from a cool, level

headed  capta in  whose brilliant 
pe rfo rm ance  m ade  him known

- from coast to  coast.
i Sorry, bu t his identity  must
- rem ain  unknown. It is for you 
; I to guess and wonder.-
 ̂ X * *

, M ax  A ir
r | A double-header  boxing bout.

No, sir— I d id n ’t  mix my sports. 
; T h a t ’s ju s t  w h a t  I mean. Max 
i Baer is willing to risk his crown 
1 1 twice in the  same night in two 
. 10-round bouts. As he ex-
- pressed in a Centra l Press story, 
r M ax is certa in  he c4n accom- 
{' plish th is  feat.
s “ I ’m positive th a t  I ’ll come 
? out on top. This m eans 20 

rounds a t  a fas t  clip, bu t I’m a 
- jve te ran  a t  those 20-rounders. 
I ; I ’m stream lined  for speed, but 
« I’m also built fo r  distance.
Ji “ No one can reasonab ly  ob- 
. ijec t to this idea— save me, and 
. ' i t ’s m ine.”

W h e th e r  this is some of 
i M ax’s a ir  or the  rea l  goods, 
i only Max B aer can say, bu t I’m 
; for giving him a chance  to 
i i prove it.
j * * *

. B a er ’s O p p o n en ts
I The cham p is willing to tak e  
i | th e  tw o best of the  following 
'T o u r  all in one n ig h t’s, work.
I I “ I consider Steve Ham as, 
t jP r im o  C am era ,  Art Lasky and 
i Max Schm eling the  four  out-

Export Majesties
Export, P a .— M embers of 

Export  M ajesties Lodge, No. 
218, SSCU, a re  hereby  notified 
of the  annual m eeting to be 
held on Dec. 20, a t  my home. 
M eeting will begin a t  7 p. m. 
As you all know, the annual 
assem bly is a very im portan t  
one and  on the* p rogram  are  
scheduled m any items of in te r 
est to all.

Of special in terest to the  
m em bers is the  election of 
capab le  officers for th e  year 
1935.

A little birdie w hispered  in 
my e a r  th a t  we. will have ;fre$. 
beer given by B. K., who is ru n 
ning fo r  office; guess I ’ll join 
him and  good old Penn State to 
top it off.

But seriously, 1 would like to 
see a 100 per cent a t tendance  
so th a t  we may w ork fo r  the  
benefit of our lodge and  SSCU 
with g re a te r  enthusiasm.

The deer season certa in ly  is 
tak ing  all the  M ajesties over

s tand ing  contenders. They can 
ligh t it out and  the  two sur
vivors can crack  at, my crown 
the same night. A flip  of a coin 
will decide my firs t  opponent 
so there  can be no squabble  as 
to who met me first. Taking 
both bouts would, without 
doubt, place me a t  the  head of 
the  heavyw eight list.”

Yes, cham p, if you can stand 
up and lick Max Schm eling 
and Primo C a m e ra  in one 
night with only five m inutes’ 
grace  betw een bouts and  walk 
to your dressing room a f te r 
w ard — we salute  you a t ru e  
cham pion and  king over all 
present rosin sniffers.

* * *

F irst A ll-A m er ica n
The local comm unity extends 

best wishes and  season’s g ree t
ings to its f irs t  All-American, 
G e o r g e  “ T inken”  Barclay. 
George is be tte r  known as the  
one-man team  of the  South. 
This year  he finished his th ird  
year  of varsity football by cap 
ta in ing  the  squad, leading all 
in terference  and  calling plays 
and signals. In fac t  he did 
every th ing  but coach.

Num erous local boys re
ceived honorable mentions or 
placed on the  second or th ird  
team, but “ T inken” is f irst to 
receive All-American honors.

* * *

S e a so n ’s G ree tin g s
To the  suprem e board, edi

tors  and  m em bers of the  SSCU, 
the  Pitt  P a n th e r  and  I extend 
the sincerest season’s greetings 
and  best wishes for the  year  of 
1935.

the hill th is year. O ur Brother 
Eli took the  lead by coming 
home with a big 200-pounder. 
O ur p resident took four days 
off to leave town with the in
tention of bringing home the 
biggest d ee r  of them  all. 
H e re ’s hoping him plenty of 
luck.

Bert J. Marcelio, Sec’y.

No. lfŠSCU
Ely, Minn.— All the  members 

of SS. Cyril and M ethodius 
Lodge, No. 1, SSCU, are  urged 
to pay the ir  assessments by the  
24th of Decem ber to me. The 
books will be aud ited  by the 
end of the  month so th a t  they  
can be tu rn ed  over to secretai'y- 
elect, F ran k  Tomsieh Jr.,  the  
f irst of the  year.

In beha lf  of our lodge I wish
all the  SSCU m em bers a M erry
Christm as and a H appy  New
Year. , . „  _ ,

Louis Zgonc, Sec y.
----------o----------

Lodge N o. 81
A urora, 111.— M embers of St. 

J e r r y ’s Lodge, No. 81, SSCU, 
a re  kindly asked  to a ttend  the 
annual m eeting to be held on 
Thursday , Dec. 20, 1934. Three 
im portan t  reasons why m em 
bers should a t t e n d : first, elec
tion of officers for the  year 
1935; second, repor t  on the 
lodge’s tave rn  will be ready, 
also discussion of the  ta v e rn ’s 
s tand ing ;  th ird ,  the  Union’s 
ca lendars  will be d istr ibu ted  at 
the meeting.

Joseph  F ay fa r ,  Sec’y.

MLADINSKI DOPISI
Contributions From Our 

Junior Members
( C o n t i n u e d  f r o m  p a g e  3) 

c e r t a i n l y  i s  v e r y  i n t e r e s t i n g  t o  s e e  s o m e  
o f  t h o s e  f o o t b a l l  g a m e s .  T h e  t e a m  h a s  
w o n  t h r e e  g a m e s  i n  s u c c e s s i o n  s o  f a r  
a n d  I h o p e  t h e y  c o n t i n u e  t o  p l a y  a s  
w e l l  a s  t h e y  h a v e  b e e n  d o i n g .  T h e  
g i r l s  i n  t h e  1 0 t h  g r a d e  H o m e  E c o n 
o m i c s  c l a s s e s  m a d e  a  b a n q u e t  f o r  t h e  
f o o t b a l l  t e a m  o n  N o v .  7.  
i O u r  S S C U  L o d g e  N o .  6  h e l d  a  d a n c e  
N o v .  2 5  i n  t h e  S l o v e n e  N a t i o n a l  H o m e .

I ’v e  j o i n e d  t h e  Y o u n g  L a d i e s ’ S o 
d a l i t y .  T h i s  c l u b  h e l d  a  d a n c e  on  
N o v .  21 .  W h e n  I j o i n e d  I w a s  i n i 
t i a t e d  a t  a  p a r t y  h e l d  f o r  a l l  n e w  m e m 
b e r s .

B e f o r e  1 c l o s e  I w o u l d  l i k e  t o  a s k  
t h a t  o t h e r  m e m b e r s  e x p r e s s  t h e m s e l v e s  
o n  h o w  t h e y  e n j o y  t h e m s e l v e s  a t  s c h o o l  
a n d  a t  t h e i r  l e i s u r e  h o u r s .

1 w i s h  t o  s e n d  m y  b e s t  r e g a r d s  t o  
a l l  b o y s  a n d  g i r l s  o f  o u r  l o d g e ,  a n d  to 
y o u ,  E d i t o r .

A L B I N A  J A N C A R  (a g e  13).
----------O—--------

E X P O R T ,  P A .
C e n j e n i  g.  u r e d n i k :  M a l o  p r e p o g o s t o  

v a s  n a d l e g u j e m ,  a l i  s e d a j  m o r a m ,  k e r  
j e  to z a d n j i  d o p i s  z a  l e t o  1934.  A k o  
n e  b o s t e  h u d i ,  b o m  š e  d r u g o  l e t o  k a j  
n a p i s a l a ,  k e r  m e  v e s e l i  p i s a t i .

Z a h v a l i m  s e  v a m  i n  g l a v n e m u  o d b o r u  
z a  n a g r a d o ,  k a t e r o  s e m  p r e j e l a  z a  m e 
s e c  n o v e m b e r .  B i l a  s e m  j a k o  v e s e l a  in 
t u d i  b o l j  b o g a t a  k o t  m o j a  m a m a .  Ta 
k o j  s e m  si  m i s l i l a :  z o p e t  b o m  d o b i l a

k a j  n o v e  o b l e k e ,  k e r  z d a j  j e  z a č e l a  p r a v  
m r z l a  b u r j a  p i h a t i .

M o j  a t a  d e l a  s a m o  p o  d v a  d n i  n a  t e 
d e n ,  p a  š e  t i s t i k r a t  s k o r o  n i č  n e  z a 
s l u ž i .  V e d n o  p i š e j o  in o b e t a j o ,  d a  bo  
d e p r e s i j a  k m a l u  p o g i n i l a ,  p a  ni  v i de t i ,  
d a  bi ,  j e  p r e v e č  r e j e n a .

V š o l o  h o d i m  v s a k i  d a n ,  š o l a  m e  v e 
s e l i  i n  s e  r a d a  u č i m .  V s a k o  l e t o  s m o  
i m e l i  z a  b o ž i č  d v a  t e d n a  p o č i t n i c .  Z a  
l e t o s  n a m  j e  p a  ž e  u č i t e l j  p o v e d a l ,  d a  
j i h  b o m o  i m e l i  s a m o  e n  t e d e n .  P a  n i č  
z a  to.  D o m a  s e  n e  m o r e m  t a k o  uč i t i ,  
k a k o r  v šo l i .

L e t o  g r e  h k o n c u .  P a  n a j  l e  g r e ,  s a j  
n i  b i l o  d o s t i  v r e d n o .  U p a m ,  d a  b o  l e t o  
19 3 5  b o l j š e .

K  s k l e p u  s e  var t i  z a h v a l i m ,  g.  u r e d 
n i k ,  z a  p o t r p l j e n j e ,  k a t e r o  s t e  i m e l i  z 
m o j i m i  d o p i s i ,  k a j t i  b i l o  j i h  j e  p r e c e j .  
U p a m ,  d a  b o m  š e  s m e l a  k a j  n a p i s a t i  v 
p r i h o d n j e m  l e t u .  ( S e v e d a !  D o p i s i  s o  
1’e d n o  d o b r o d o š l i .  Č e t u d i  p o v z r o č i j o  
p r e c e j  d e l a  u r e d n i š t v u , ' j i h  j e  u r e d n i k  
v e s e l ,  k e r  d o k a z u j e j o ,  d a  s e  č l a n i ,  m l a d i  
i n  s t a r e j š i ,  z a n i m a j o  z a  s v o j  l i s t  i n  s v o -  
io o r g a n i z a c i j o .  O p .  u r e d . )

P r e d n o  k o n č a m ,  v o š č i m  v e s e l e  b o 
ž i č n e  p r a z n i k e  i n  s r e č n o  n o v o  l e t o  v a m ,  
g.  u r e d n i k ,  v s e m  b r a t c e m  i n  s e s t r i c a m  
v m l a d i n s k e m  o d d e l k u ,  v s e m  g l a v n i m  
o d b o r n i k o m  i n  v s e m u  č l a n s t v u  J S K J ,  
p a  t u d i  v s e m  m o j i m  s o r o d n i k o m  t u k a j  
i n  v J u g o s l a v i j i .

M A R Y  M.  S U P A N C I C ,  
d r u š t v o  š t .  57  J S K J .

----------O----------
L A F A Y E T T E ,  C O L O .  

K o  s o  b i l i  p r i o b č e n i  z a d n j i  m l a d i n s k i  
d o p i s i  v N o v i  D o b i ,  s e m  s e  k a r  z a č u 
di l ,  t o l i k o  j i h  j e  b i l o .  Z v e č e r  s e m  s e  
v s e d e l  z a  m i z o  i n  s e m  j i h  z a č e l  p r e b i 
r a t i ;  n e k a t e r i  s o  b i l i  p r a v  l ep i .

Z a d n j i č  j a z  n i s e m  n i č  n a p i s a l ,  z a t o  
m o r a m  p a  v t e m  m e s e c u ,  ki  j e  z a d n j i  v 
i e t u .  M o j  b r a t r a n e c  i n  j a z  h o d i v a  t u 
k a j  v š o l o .  V s e h  u č e n c e v  i n  u č e n k  n a s  
j e  3 4  v p e t e m  r a z r e d u ;  od  s l o v e n s k i h  
s t a r š e v  s v a  s a m o  m i d v a .  N a š a  u č i t e 
l j i c a  s e  p i š e  M i s s  W a l t e r  i n  j e  p r a v  
d o b r a  z n a m i .

B l i ž a  s e  M i k l a v ž  i n  j a z  bi  g a  p r a v  
r a d  p r o s i l ,  d a  bi  m l  p r i n e s e l  e n o  
m a j h n o  h a r m o n i k o .  S l i š i m  p a ,  d a  l e t o s  
v s e  p r o š n j e  n i č  n e  p o m a g a j o ,  k e r  z a 
r a d i  d e p r e s i j e  š e  š i b e  n i m a .  N o ,  č e  n e  
b o  n i č ,  b o m  m o r a l  p a  t u d i  z a d o v o l j e n  
b i t i .  N a j  p o v e d o  d r u g i  č l a n i  i n - č l a n i c e  
m l a d i n s k e g a  o d d e l k a ,  č e  j i m  b o  l e t o s  
M i k l a v ž  k a j  p r i n e s e l ;  z a s e  n i m a m  n i k a  
k e g a  u p a n j a .  Č e  bi  m e  p a  s l u č a j n o  n a 
š e l  in  k a j  p r i n e s e l ,  b o m  d r u g i č  p o v e 
d a l .

B o ž i č n i  p r a z n i k i  s e  b l i ž a j o  i n  ti s o  
p o s e b n o  v e s e l i  z a  m l a d e  l j u d i .  S p o 
m i n i  m i  b e ž i j o  v s t a r o  d o m o v i n o  k  m o 
j e m u  p r i j a t e l j u  i n  s o s e d u  J o ž e t u .  N a  
b o ž i č n i  v e č e r  s m o  i m e l i  d o m a  i n  p r i  
s o s e d o v i h  b o ž i č n o  d r e v e s c e .  P a  t o  n a m  
ni  b i l o  z a d o s t i .  D o b i l i  s m o  k a r b i d a  in 
š k a t e l j  i n  t o  j e  p o k a l o !  P r i  t e m .  s m o  
i m e l i  n a j v e č j e  v e s e l j e .  D e k l i c e  p a  s o  
s e  z b i r a l e ,  g l e d a l e  b o ž i č n o  d r e v e s c e  in 
p e l e  “ T i h a  n o č . ”  P o t e m  s o  š l e  z o p e t  
v d r u g o  h i š o  i p  t a k o  n a p r e j .  M i  p a  
z a  n j i m i  z n a š i m i  Š k a t l j a m i ,  d a  j e  p o 
k a l o  p r e d  h i š o .  N a š a  s o s e d a ,  ki  j e  
z n a l a ,  d a  s m o  s i t n i ,  n a s  ni  p u s t i l a  v 
h i š o ,  č e š ,  d a  n e  m o r e  ' p o k a n j a  s l i š a t i .  
Z m o j i m  m l a d i m  p r i j a t e l j e m  s v a  s e  
v e n d a r  i z m u z n i l a  v  h i š o  i n  s e  i z g o 
v a r j a l a ,  d a  n i m a v a  t i s t i h  š k a t l j i c ,  ki  
p o k a j o ,  i n  d a  b o v a  g l e d a l a  s a m o  b o ž i č 
n a  d r e v e s c e ,  k a t e r o  j e  i m e l a  v k u h i n j i  
b l i z u  v r a t .  Z e n a  j e  p r i ž g a l a  l u č i c e ,  d a  
b i  b o l j e  v i d e l a ,  j a z  p a  s e m  z a č e l  p r a v  
n a  g l a s  p e t i  n e k o  b o ž i č n o  p e s e m .  M o j  
p r i j a t e l j  p a  j e  t i s t i  č a s  z a ž g a l  k a r b i d  
z a  ž e n s k i n i m  h r b t o m ,  š k a t l j a  j e  z l e 
t e l a  p o d  m i z o ,  m i d v a  p a  v e n  v t e m o .  
Ž e n s k a  p a  j e  š e  z a  n a m a  k r i č a l a ,  d a  
n a m a  b o  ž e  p o k a z a l a  d r a ž i t i  s t a r o  ž e 
n i c o .  D r u g i  d a n  s v a  s e  ji s m e j a l a ,  k a 
k o  s v a  jo  p r e v a l i l a  z a  n j e n i m  h r b t o m ,  
i n  o n a  s e  j e  s m e j a l a  z n a m a .  L a n s k o  
l e t o  m e  j e  š e  p i s m e n o  v p r a š a l a ,  k j e  
i m a m  k a r b i d  i n  š k a t l j o  z a  b o ž i č n i  v e 
č e r .

Z d a j  p a  v o š č i m  V e s e l e  b o ž i č n e  p r a z 
n i k e  i n  s r e č n o  n o v o  l e t o  v s e m  g l a v n i m  
o d b o r n i k o m  J S K J ,  v s e m  m l a d i n s k i m  
č l a n o m  i n  č l a n i c a m  n a š e  J e d n o t e ,  v s e m  
n a š i m  s o r o d n i k o m  p o  A m e r i k i ,  p o s e b e j  
p a  š e  g.  u r e d n i k u .

J A C K  S L A V E C  ( 1 2  l e t ) ,  
d r u š t v o  š t .  21 J S K J .

---------- O----------
L A F A Y E T T E ,  C O L O .  

D r a g i  g.  u r e d n i k :  Z a  m o j  z a d n j i  d o 
p i s  s e m  d o b i l  e n  d o l a r  n a g r a d e ,  z a  k a r  
n a j  l e p š a  z a h v a l a  v s e m u  g l a v n e m u  o d 
b o r u .  P r e d  p a r  t e d n i  j e  m o j  a t a  d o b i l  
p o v a b i l o  od  t a j n i k a  d r u š t v a  š t .  21 J S K J  
v D e n v e r j u ,  d a  n a j  s e  u d e l e ž i m o  l e t n e  
s e j e  2.  d e c e m b r a .  I n  t a k o  s m o  s e  o d 
z v a l i ,  m o j  a t a ,  d v a  m o j a  s t a r e j š a  b r a t a ,  
n a š  s t r i c  i n  j a z .  K o  s m o  p r i š l i  t j a ,  
s m o  s e  p o z d r a v i l i  z n a š i m '  n o v i m  t a j 
n i k o m  M r .  S c h u t t e j e m .  T a  j e  v p r a š a l  
m o j e g a  o č e t a ,  č e  s e m  j a z  t i s t i ,  k i  p i 
š e m  d o p i s e  z a  m l a d i n s k o  s t r a n  N o v e  
D o b e ,  i n  o č e  j e  p r i t r d i l .  M r .  S c h u t t e  
m e  j e  n a t o  p o h v a l i l  z a  m o j e  d o p i s e .  
Tu d i  v e č  d r u g i h  č l a n o v  d r u š t v a  š t .  21 
m e  j e  h o t e l o  v i d e t i  i n  s o  m e  p o h v a l i l i  
z a  m o j e  d o p i s e ,  t e r  m i  p r i p o r o č a l i ,  d a  
n a j  š e  p i š e m ,  č e š ,  d a  j i h  r a d i  č i t a j o .  
Bi l  s e m  p r a v  v e s e l  , k e r  n i s e m  m i s l i l ,  
d a  s e  t u d i  o d r a s l i  č l a n i  z a n i m a j o  z a  
m l a d i n s k e  d o p i s e .  O b l j u b i l  s e m ,  d a  
b o m  š e  k d a j  k a j  n a p i s a l .  D r u š t v e n e m u  
t a j n i k u  i n  v s e m  d r u g i m  i z r e k a m  l e p o  
z a h v a l o  z a  p r i j a z n o s t  n a p r a m  m e n i .

P o t e m  s e  j e  z a č e l a  l e t n a  s e j a ,  ki  s e  
je  v r š i l a  p r a v  l e po .  S l i š a t i  ni  b i l o  n i -  
k a k e g a  p r e r e k a n j a ,  t a k o ,  d a  s m o  bi l i  
vs i  p r a v  z a d o v o l j n i .  P o  s e j i  s e  j e  
p r i č e l a  p a  z a b a v a .  N a j p r e j  j e  b i l  p r i 
g r i z e k  z a  l a č n e  ^ e l o d c e ,  k a t e r e g a  s o  
z a l i v a l i  s  c a l i f o r n i j č a n o m .  M r .  P e t e  
K r ž a n  p a  j e  i g r a l  n a  h a r m o n i k o  v e s e l e  
p o s k o č n i c e ,  d a  j e  p l e s a l o  m l a d o  i n  s t a 
ro .  Z a b a v a l i  s m o  s e  d o  p o l n o č i ,  p o 
t e m  p a  s m o  s e  p o s l o v i l i ,  v s i  z a d o v o l j n i  
i n  n e k a t e r i  p r a v  Ž i d a n e  v o l j e ,  t e r  s m o  
s e  o d p r a v i l i  p r o t i  s v o j i m  d o m o v o m .

Z d a j ,  k o  j e  s e z o n a  z a  “ f o o t b a l l ”  k o n 
č a n a ,  s e  j e  p a  p r i č e l a  s e z o n a  z a  “ b a s 
k e t b a l l . ”  T u d i  t o  i g r o  i m a m  z e l o  r a d .  
Z d a j  i g r a m  z a  “ L a f a y e t t e  F r e s h m a n  
T e a m ”  i n  s i c e r  i g r a m  p o s t a j o  “ c e n t e r . ”

I z v o l j e n  s e m  bi l  t u d i  z a  “ a s i s t a n t  k a 
p i t a n a . ”  I g r a l i  s m o  ž e  d v e  i g r i ,  e n o  2 
E a s t  L a k e  H i g h  S c h o o l  i n  s m o  d o b i l i  
3 2 - 1 7 .  P r e d  k r a t k i m  s m o  i g r a l i  z 
“ L o n g m o n t  F r e s h m e n ”  in  t a m  s m o  d o 
bi l i  l t i - 15 .

T o  s o  z a d n j i  m l a d i n s k i  d o p i s i  v t e m  
l e t u ,  z a t o  s m a t r a m  z a  p o š t e n o ,  d a  s e  
l e p o  z a h v a l i m  g l a v n e m u  o d b u r u  J S K J  
z a  r i a g r a d e ,  k i  s e m  j i h  b i l  d e l e ž e n  to  
l e t o .  V o š č i m  g l a v n i m  o d b o r n i k o m  in 
v s e m  č l a n o m  i n  č l a n i c a m  o d r a s l e g a  in 
m l a d i n s k e g a  o d d e l k a  v e s e l e  b o ž i č n e  
p r a z n i k e  i n  s r e č n o  n o v o  l e t o  1935.  Že* 
I i m ,  d a  bi  v n o v e m  l e t u  z a s e d l a  s v o j  
p r e s t o l  g o s p a  P r o s p e r i t e t a ,  t e t k o  D e p r e 
s i j o  p a  d a  bi  p o s l a l a  v d e v e t o  d e ž e l o .  
V a m ,  g.  u r e d n i k ,  p a  ž e l i m  z d r a v j a  i n  
d o s t i  d o b r e  v o l j e ,  d a  s e  b o s t e ' š e  z a n a -  
p r e j  b r e z  g o d r n j a n j a  t r u d i l i  z  n a š i m i  
m l a d i n s k i m i  d o p i s i .  N a š i  J .  S.  K.  J e d 
n o t i  p a  ž e l i m  d o s t i  d o b r i h  i n  z d r a v i h  
č l a n o v .

V I C T O R  S L A V E C ,  
d r u š t v o  š t .  21 J S K J .

---------- O----------
C L E V E L A N D ,  O.

N o ,  s e d a j  s e  n i s e m  ž e  p r e c e j  č a s a  
o g l a s i l  v N o v i  D o b i .  V  p o l e t j u  s e m  
v e d n o  m i s l i l ,  d a  b o m  p r e b i l  p a r  t e d n o v  
n a  k a k š n i  f a r m i ,  p a  s e m  č a k a l  z a m a n ,  
d o k l e r  s e  m i  n i  p o s r e č i l o  z a  p a r  t e d n o v  
o s t a t i  p r i  d r u ž i n i  F i d e l  v U n i o n v i l l e ,  
O h i o .  Z a  t o  p r i l i k o  s e m  b i l  j a k o  h v a 
l e ž e n .  T a k a  m a l a  i z p r e m e m b a  iz m e 
s t a  n a  d e ž e l o  a l i  iz  d e ž e l e  v  m e s t o  p o 
s e b n o  m l a d i m  l , u d e m  d o b r o  de .  K a 
d a r  s e  č l o v e k  m a l o  p r e l e t a  z a  k r a v a m i ,  
v o l m i  i n  d r u g o  d o m a č o  ' z v e r i n o ,  j e  p o 
t e m  l e p š e  g l e d a t i  a v t o m o b i l e  v m e s t u .  
L e  ž a l .  d a  n a  f a r m a h  d n e v i  t a k o  h i t r o  
m i n e j o .  J e  r e s  m a l o  p o z n o  s e d a j  p i 
s a t i  o p o č i t n i c a h ,  p a  b o l j š e  j e  p o z n o  k o t  
n i k o l i .

T a k o ,  s e d a j  p a  m a l o  o š o l a h .  M e d  
t e d n o m  s e  m u č i m o  z r a č u n s t v o m ,  z e m -  
I j e p i s j e m ,  z g o d o v i n o  i n  d r u g i m i  m o d 
r o s t m i ,  o b  s o b o t a h  p a  n a m  M r .  H .  G.  
P r u s h e k ,  u t j i t e l j . m o d e r n e  u m e t n o s t i ,  
v t e p l j e  v g l a v o  r i s a n j e  i n  s l i k a n j e .  N e  
v e m ,  č e  b o  iz n a s  k a j  n a p r a v i l ,  d a  b o  
v r e d n o  n j e g o v e g a  t r u d a .  M i s l i m ,  d a  bo  
e n k r a t  d r u g o  l e t o  n a p r a v i l  k a k š n o  r a z 
s t a v o ,  s e v e d a  n e  z n a š i m i  d e l i ,  a m p a k  
z n j e g o v i m i ,  k e r  n a š a  s o  š e  p r e s l a b a .  
R a z e n  š o l e ,  k i  s e m  j o  ž e  o m e n i l ,  i m a m o  
o b  s o b o t a h  p o p o l d n e  š e  s l o v e n s k o  š o l o ,  
k j e r  n a s  p o u č u j e  M r .  M .  U r b a n č i č .  R a 
z e n  t e g a  s e  u č i m o  i g r o  “ K r a l j e s t v o  
p a l č k o v , ”  k a t e r o  b o m o  i g r a l i  2 5 .  d e 
c e m b r a .  ■ N a s t o p i l i  b o d o  v s i  t r i j e  r a z 
r e d i  o t r o k ,  o k r o g  ISO u č e n c e v  in  u č e n k ,  
v l e p i h  k o s t u m i h ,  v p e t j u  in  i g r i .  J a z  
b o m  m e d  n j i m i  z a  k r a l j a ,  p a  s a m o  z a  
d v e  u r i ,  p o t e m  b o m  p a  z o p e t  n a v a d e n  
z e m l j a n .  K o g a r  v e s e l i ,  n a j  p r i d e  p o 
g l e d a t .  Z a  3 5  c e n t o v  b o  v i d e l  v s e ,  c e l o  
i g r o  i n  n a p a k e  z n j o .  P o t e m  b o  p a  
p r o s t a  z a b a v a  i t d . ,  d o k l e r  s e  n e  r a z i 
d e m o .

J A N K O  K A P E L J  (.12 l e t ) ,  
d r u š t v o  š t .  71 J S K J .

----------O----------
G O W A N O A ,  N .  Y.

0  E A R  E D I T O R :
T h i s  i s  t h e  f i r s t  t i m e  I a m  w r i t i n g  to 

t h e  N o v a  D o b a .
M y  t e a c h e r ’s  n a m e  i s  M i s s  M c D o n 

a ld .  S h e  g e t s  a n g r y  s o m e t i m e s .  I a m  
in t h e  s i x t h  g r a d e .

W e  d i d n ’t h a v e  a  t u r k e y  f o r  o u r  
T h a n k s g i v i n g ,  b u t  w e  h a d  a  f i n e  
r o a s t e d  r o o s t e r  a n d  “ p o t i c a . ”

M y  u n c l e ,  L o u i s  K o r b a r ,  w e n t  t o  t h e  
h o s p i t a l  a n d  I h o p e  h e  w i l l  b e  b e t t e r  
w h e n  h e  g e t s  h o m e .

W e l l ,  C h r i s t m a s  i s  a l m o s t  h e r e  a n d  
S a n t a  C l a u s  w i l l  c o m e  d o w n  o u r  c h i m 
n e y  a n d  b r i n g  p r e s e n t s .  W h y ,  w h o  
w o u l d n ’t  b e l i e v e  i n  S a n t a  C l a u s !  I 
h o p e  e v e r y b o d y  w i l l  h a v e  a  g o o d  
C h r i s t m a s  E v e .

H E N R Y  K O R B A R  ( a g e  1 3 ) ,  
N o .  8 9 ,  S S C U .

---------- O----- -— -
G O W A N D A ,  N .  Y.

D E A R  E D I T O R :
I w a n t  t o  t h a n k  y o u  v e r y  m u c h  f o r  

t h e  c h e c k  I r e c e i v e d  f r o m  y o u .  It  
p l e a s e d  m e  v e r y  m u c h — in f a c t  s o  m u c h  
t h a t  I c a n n o t  e x p r e s s  it .  T h e  P a t h 
f i n d e r s  a r e  g o i n g  t o  h o l d  a  d a n c e  w h i c h
1 k n o w  i s  g o i n g  t o  b e  a  s u c c e s s .  S c h o o l  
i s  g o i n g  a l o n g  f i n e  a n d  I l i k e  it q u i t e  
w e l l .  F r e n c h  i s  w h a t  s e e m s  t o  p u z z l e  
m e .  I t  m a y  b e  F r e n c h  t o  s o m e  p e o p l e ,  
b u t  i t  i s  G r e e k  t o  m e .  M y  o t h e r  s u b 
j e c t s  a r e  E n g l i s h ,  E l e m e n t a r y  B u s i n e s s  
a n d  C h e m i s t r y .  T h e y  a r e  n o t  s o  e a s y  
e i t h e r .  I ’v e  h a d  m y  s a y ,  s o  I m u s t  
c l o s e .

E L I Z A B E T H  B A T C H E N  ( a g e  15 ) .

---------- o----------
I N D I A N A P O L I S ,  I N D .  

D E A R  E D I T O R :
T h i s  i s  t h e  f i r s t  t i m e  I a m  w r i t i n g  

t o  t h e  N o v a  D o b a .  I e n j o y  r e a d i n g  a n d  
w r i t i n g ,  s o  I d e c i d e d  t o  w r i t e  a  s t o r y .  
H e r e  i t  i s :

BUNCH OF FLOW ERS
O n e  d a y  a  g i r l  n a m e d  A d a  F l o r a n c i g  

a n d  I w e n t  t o  a  p l a c e  t o  g e t  s o m e  f l o w 
e r s  f o r  M o t h e r ’s  D a y .

A s  w e  w a l k e d  a l o n g  A d a  w a s  s m i l 
i n g  a t  e v e r y b o d y  t h a t  w e  p a s s e d ,  a n d  
s h e  d i d  n o t  w o r r y  o r  t h i n k  a b o u t  a n y 
t h i n g  e l s e  o t h e r  t h a n  t h e  f l o w e r s  s h e  
w a s  s o o n  t o  g i v e  t o  h e r  d e a r  m o t h e r ,  
w h o  w a s  s i c k  i n  b e d .  W h e n  I l o o k e d  
a r o u n d  t o  s e e  i f  A d a  w a s  w i t h  m e ,  s h e  
w a s  g o n e  a n d  I w a s  a l o n e .  I s t a r t e d  
t o  c r y  a n d  a s  i f  b y  m a g i c  s h e  w a s  w i t h  
m e  a g&i n .

O n  t h e  w a y  h o m e  w e  r a n  a c r o s s  a 
b u n c h  o f  f l o w e r s  w h i c h  w o u l d  d i s a p 
p e a r  t h e  m o m e n t  y o u  t o u c h e d  o r  t r i e d  
t o  p i c k  t h e m .  S u d d e n l y  a  k i n g  a p 
p e a r e d  o n  t h e  h i g h w a y  a n d  s a i d  t h a t  
a n y  p e r s o n  w h o  c o u l d  b r i n g  t h o s e  f l o w -  
e s r  t o  h i s  p a l a c e  w o u l d  b e  r e w a r d e d .  
T h i s  n e w s  s p r e a d  l i k e  w i l d f i r e  a n d  
e v e r y o n e  w a n t e d  t o  t r y  h i s  l u c k  a t  p i c k 
i n g  t h e  f l o w e r s .

B u t  A d a  w a s  t h e  o n l y  o n e  w h o  w a s  
f o r t u n a t e  i n  b r i n g i n g  t h e  b u n c h  o f  
f l o w e r s  t o  t h e  k i n g .  S h e  r e c e i v e d  a  
l a r g e  s u m  o f  m o n e y  a s  h e r  r e w a r d .

A t  t h i s  p o i n t  1 w o k e  u p  a n d  f o u n d  it 
a l l  a  d r e a m .

M A R Y  M E D L E  ( a g e  1 1 ) .

G O W A N D A ,  N .  Y.
D E A R  E D I T O R :

I a m  7 y e a r s  o l d  a n d  in  t h e  t h i r d  
g r a d e .  I l i k e  s c h o o l  v e r y  m u c h  a n d  I 
a l s o  l i k e  m y  t e a c h e r ,  w h o s e  n a m e  is 
M i s s  T o w n s e n d .  W e  h a v e  g y m  e v e r y  
M o n d a V  a n d  W e d n e s d a y .  I a m  a  j u v e 
n i l e  o f  t h e  P a t h f i n d e r  L o d g e ,  N o .  222,  
S S C U ,  a n d  p r o u d  o f  it .  F o r  T h a n k s - . :  
g i v i n g  w e  h a d  a  t u r k e y  d i n n e r  a t  m y  
g r a n d m a ’s .  1 h o p e  a l l  t h e  r e s t  h a d  a  
n i c e  T h a n k s g i v i n g ,  t oo .  I h o p e  to  s e e  
t h i s  l e t t e r  in  t h e  N o v a  D o b a .

R I C H A R D  B A T C H E N .

B A N N O C K ,  <>.
D E A R  E D I T O R  A N D  R E A D E R S :

T h i s  i s  m y  f i r s t  l e t t e r  t o  t h e  N o v a  
D o b a .  I j o i n e d  o u r  U n i o n  o n  S e p t .  17, J  
E n d  n o w  b o t h  m y  s i s t e r  a n d  m y s e l f  a r e  ’i 
m e m b e r s .  I l i k e  o u r  l o d g e  v e r y  m u c h ,  a  
T h e  j u v e n i l e  s e c t i o n  t h a t  a p p e a r s  in 
t h e  N o v a  D o b a  a p p e a l s  to  m e  b e c a u s e  
s o  m a n y  o f  t h e  j u v e n i l e s  w r i t e  l e t t e r s ,  
s t o r i e s ,  j o k e s ,  e t c .  I r e a d  a l l  t h e  j u v e 
n i l e  a r t i c l e s  t h a t  a r e  w r i t t e n  i n  E n g -  j 
l i s h ,  a n d  it i s  t h i s  t h a t  p r o m p t e d  m e  to 
w r i t e .

I a m  12 y e a r s  o l d  a n d  in  t h e  s e v e n t h  
g r a d e .  M y  t e a c h e r ’s  n a m e  is  P a u l  
M e c h e m ,  w h o  i s  a  v e r y  g o o d  i n s t r u c to r .  
H e  l i v e s  a t  B e t h e s d a .  W e  a r e  g o i n g  to 
h a v e  a  p l a y  a t  t h e  F a r m e r s ’ In s t i t u t e  
a t  L l o y d s v i l l e .  T h e  n a m e  o f  t h e  p l ay  
i s  “ Q u e e n  B e e ”  a n d  i n c lu d e s  f o u r  p r i n 
c i p a l  c h a r a c t e r s  a n d  f i f t e e n  c h i ld r e n  . 
w h o  s i n g  “ O l d  F o l k s  a t  H o m e . ”

I w i l l  c l o s e  m y  l e t t e r  n o w  a s  I d o n ’t 
w a n t  t o  u s e  u p  t o o  m u c h  r o o m .  I a m  
s e n d i n g  m y  b e s t  r e g a r d s  t o  a l l  S S C U  
m e m b e r s .

C H R I S T I N A  G R U M  ( a g e  1 2 ) ,  * 
N o .  155,  S S C U .

 0----------
ST. NICHOLAS AND 

CHRISTMAS
C h i c a g o ,  III.— C h r i s t m a s  t i m e  i s  h e r e  

o n c e  a g a i n .  B u t  w i l l  i t  b e  m e r r y ?  To 
s o m e ,  p e r h a p s ;  t o  o t h e r s ,  a n o t h e r  
h e a r t a c h e  e v e n  i f  S a n t a  w o u l d  s t o p  in 
p o o r  h o m e s .  S o m e  c h i l d r e n  w i l l  sec 
S a n t a  a s  a  p e r s o n  d r e s s e d  in  o r d i n a r y  
c l o t h e s ,  n o  d o u b t  a  r e p r e s e n t a t i v e  
l’r o m  t h e  r e l i e f  w e l f a r e  a g e n c y .  E v e n  
t h i s  t y p e  o f  S a n t a  w i l l  m a k e  y o u n g 
s t e r s  h a p p y .

M y  f a t h e r  i s  w ' o r k i n g  a n d  g i v e s  u s  an  
a l l o w a n c e ,  w h i c h  w e  s a v e ,  p e r h a p s  to  
b u y  o u r  o w n  t o y s  o r  g i f t s .

W e  h a v e  a  n e w  p r i n c i p a l  i n  t h e  p e r 
s o n  o f  M r s .  M a r t i n .  S h e  i s  n i c e  a n d  
wre  a r e  g o i n g  t o  h o l d  s e v e r a l  p l a y s  a n d  
p a r t i e s .  M y  b r o t h e r s  a n d  I a r e  t a k i n g  
d i a m a t i c s  a n d  p i a n o  l e s s o n s  o n c e  a 
w e e k  a f t e r  s chfcol .  I a m  s o r r y  t o  s a y  
t h a t  I c o u l d n ’t e n r o l l  a t  l e a s t  o n e  n e w  
m e m b e r  f o r  o u r  S S C U  a s  a  C h r i s t m a s  
g i f t ,  a l t h o u g h  I a m  s t i l l  t r y i n g  t o  g e t  
a  n e w  m e m b e r .

I w i s h  a  v e r y  M e r r y  C h r i s t m a s  to 
al l  S S C U  m e m b e r s ,  a n d  e s p e c i a l l y  to 
y o u ,  M r .  E d i t o r .  Y o u  a l o n e  know'  h o w  
m u c h  t r o u b l e  w e  h a v e  c a u s e d  y o u  d u r 
i n g  t h e  y e a r  a n d  I m u s t  t h a n k  y o u  f o r  
ni l  t h e  e n c o u r a g e m e n t  y o u  h a v e  g i ve r f  
u s .  V .  ■ '}&

M A R Y  A N N  R A D E F F ,
N o .  104,  S S C U .

----------o----------
I M P E R I A L ,  P A .  

Z d a j ,  k o  s o  d o l g i  z i m s k i  v e č e r i ,  s e  
i m a m o  č a s  n a u č i t i  m a r s i k a j .  V e n d a r  
m e n i  s l o v e n s k o  p i s a n j e  g r e  b o l j  s l a b o ,  
k e r  t u k a j  n i m a m o  s l o v e n s k i h  š o l .  Z n a m  
le to ,  k a r  s e  od  m a t e r e  n a u č i m .  I m a m  
p a  v s a k  v e č e r  v e l i k o  š o l s k i h  n a l o g  s c  
z a  u č i t i .  J a z  s e m  12 l e t  s t a r a  i n  h o d i m  
v 7.  r a z r e d  š o l e .  Z d a j  s e  u č i m o  že  
t u d i  k u h a t i .  V č a s i  d o b r o  s k u h a m o ,  d a  
n a s  u č i t e l j i c a  p o h v a l i .  I m a m o  t u d i  s v o 
jo  g o d b o ,  k i  v č a s i  p r a v  d o b r o  z a i g r a .  
O b ž a l u j e m ,  k e r  n i s e m  m e d  n j i m i .

L e t o  1934  s e  n a g i b a  h k o n c u  i n  mi  
s e  s p o m i n j a m o ,  k a j  s m o  v  t e m  l e t u  d o 
ž i v e l i  d o b r e g a  in  s l a b e g a .  Z a  n a š o  
d r u ž i n o  j e  b i l o  t o  l e t o  z e l o  n e s r e č n o ,  
k e r  d n e  Hi.  a v g u s t a  j e  m o j  n a j s t a r e j š i  
b r a t  t a k o  p o n e s r e č i l  p r i  d e l u ,  d a  s o  m u  
m o r a l i  v b o l n i š n i c i  l e v o  n o g o  o d r e z a t i .  
S t a r  j e  2 7  l e t .  T r i  m e s e c e  in  p o l  je 
m o r a l  l e ž a t i  v p o s t e l j i  n e p r e m i č n o .  
Z d a j  j e  ž e  m a l o  b o l j š i  i n  ž e  s e d i  v n a 
s l o n j a č u  s  k o l e s i .  V  t o l a ž b o  s o  m u  
b i l i  š t e v i l n i  p r i j a t e l j i ,  k i  s o  g a  h o d i l i  
o b i s k o v a t  t e k o m  n j e g o v e  t e ž k e  p o š k o d 
b e  in  k a t e r i m  j e  z a  n a k l o n j e n o s t  z e l o  
h v a l e ž e n .

V s e m u  č l a n s t v u  J S K J  ž e l i m  v e s e l e  
b o ž i č n e  p r a z n i k e  i n  s r e č n o  n o v o  l e t o .

M A T I L D A  Z U P A N Č I Č  ( 1 2  l e t ) ,  
d r u š t v o  š t .  2 9  J S K J -

   -o----------
N  .4 G R A D E  

Za dopise, priobčene na mla
dinski strani Nove Dobe meseca 
novembra, so bile nakazane na
grade po en dolar ($1.00) vsa
kemu sledečim, mladinskim do
pisnikom :

Robert Palcic, društvo št. 222, 
Gowanda, N. Y.; Helen P revic, 
društvo št. 116, Delmont, Pa.; 
Mary M. Supancie, društvo št- 
"7, Export, Pa.; M a r y  EmilV 
Slogar, društvo št. r.200, Ely, 
Minn.; Victor Slavec, društva 
št. 21, Denver, Colo.; Victoria 
M. Kumse društvo št. (!, Lorain, 
O.; Annie Wallace, društvo št. 
r.3, Little Falls, N. Y.; Anna M-  
'a Gali, društvo št. 36, Cone- 
maugh, Pa.; Thomas Pavlich, 
društvo št. 6S, Monessen, Pa-', 
Elizabeth Batchen, društvo št. 
222, Gowanda, N. Y.

Častno priznanje (honorable 
mention) zaslužijo; M ary AwM 
Ro.deff, društvo št. 10.k; MarV 
Stibil, društvo št. 80; John Tom- 
r ic h , društvo št. 18; Victoria Lu
cian, društvo št. 158.
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■Mo N. Rogelj:

BOŽIČNO p is m o

¥  zvoniku male podružnice 
ia Gorenjskem so se razmajali 
'onovi za delopust božičnega 
e’ Slovesno je jeknil mali 

' 01i, za njim srednji in veliki 
v°n, da so stopili ljudje iz hiš 
1 Pogledali proti rdečemu zvo- 

Potniki, ki so se vračali 
ir°ti svojim vasem, da ostane- 

doma za božične praznike, 
Pospešili svoj korak, da pri- 

eJo pod domači krov pred mra- 
svetega večera. Iz mesta 

lfeko vasi se je vila državna 
Fa, po kateri so se pomikali 
f2ovi, na njih so se vozili lju- 
le> ki prihajajo  domov vsaj 
f c a t  v letu, to je  ob Božiču 
j' Veliki noči. Tudi pešcev je 
1° dovolj, ki so nosili težke 
■)Je ali kovčke; v rokah jim je 
a potniška palica, dobra po

t n i c a  na sneženi cesti. Iz 
^kega zvonika so opazovali te 
il>di, kako o hiteli proti vasi v 
«ganj jočem koraku. Na vsa- 
■ cesti ali poti je bil človek, 
Silkeinu se je mudilo, vsakega 
c čakali doma, da stopi v hišo,
0 odzvoni delopust.

Ko so korakali mimo cerkve,
* Je marsikateri ustavil in po- 
Wal gori v zvonik. Ta ali 

Je z roko pozdravljal one, ki 
gledali iz zvonikovih lin, a 

111 v zvoniku so mu odzdravlja- 
’ ko so ga spoznali, da je Baj
c e v  Francelj, ki je prišel iz 
^enic, da je Mlinarjev Fran- 
:elJ, ki p r iha ja  iz Ljubljane, da 

ongavi Tone, ki služi v Škof- 
toki, in da je sosedov Jože, 
je prišel na dopust od voja- 

fJV- Okoli slednjega so se u- 
!avili vaščani in zvedavi otro

ki so ogledovali tisti dve 
'etli zvezdi la ovratniku.
V zvoniku so med tem že pri- 

pritrkavati, kar je še bolj
?v?dignilo slovesno razpolože- 
,e prihajajočega svetega ve- 
■l'a. v  vaški prodajalni so se 
'udile gospodinje, da kupijo 
dnjo potrebščino za božične 

feznike. , V vaški gostilni se 
pomudil ta ali oni km et, da 

M j e •ašo vina in da vidi tega 
onega potnika, ki se je  vra- 
domov pod rodni krov. Prav 
je bilo v složnih pripravah 

praznik, ki je med temi ljud- 
praznik vseh praznikov.

V leseno bajto, tam  za vasjo, 
stopil osemnajstletni Tone, 
uboge matere, ki je v letih

jfine mladosti služila kot pa
l i c a ,  mala dekla in velika 
ekla, dokler se ni udala sinu 
^možnega kmeta te r  potem 

sina, ki je  stal pred njo, 
*°čan in lep, kot je bil njegov 
prečni oče, ki je izgubil šiv- 
^ j e  v pennsylvanskem pre- 
'Sorovu v Ameriki.
Mati, doslužil sem; več ne 

fetti nazaj,” pripoveduje stari 
% botni materi.
Tone, premisli se, časi niso 

[)̂ ri. Denar, katerega imaš, 
&ni za deževne dni,” ga ma

rnsko  ogovarja mati, ki či- 
v njegovih očeh neko čudno 

'Omembo in zamišljenost. 
Povem vam, mati, da mi ni 

; obstanka na tej zemlji. Vle- 
, ,^e nekaj v tujino, k jer  je 
^ r ž e  moja sreča. V Ameri- 
,, Krem, mati, takoj po božič- 

Praznikih.”
Vihtela je  skrbna in od živ- 

. ^ja tepena mati, prijela ecli- 
^  sina za roke te r  prosila. 
adi Tone pa je zrl skozi ok- 
^a zahajajočim solncem, ki 

(viselo nad loškimi hribi.
In vendar grem, mati, ker 

( ^'ga uboštva moram spraviti 
}  in samega sebe, če ne sto- 

kmalu na isto pot, na ka- 
l’ ste vi danes. V Ameriko 

^ rn, tam  prislužim dolarje ter 
^ogat vrnem domov po nekaj 

Jh- Potem pa bova srečno ži-
n

Novem letu je odšel Tone 
, ^fneriko. Prišel je v Cleve- 
p ,  toda dela ni bilo. Imel 
t ^ i j a t e l j a  v mali premogarski 

s4bini, vzhodno od Pitsbur- 
Pa. Tja se je  odpeljal, 

^  tudi dobil delo, kakršno 
L Je dajalo ljudem, ki so bili 

^  znanja jezika in močne

Se

ii

>11

k

h

narave. Močne slovenske roke 
in vsakdanja nada in upanje, da 
se nekoč povrne domov s pri- 
služenimi dolarji, to mu je da
jalo novo moč in novo veselje.

Na tisoče in tisoče j ih  je pri
hajalo v Ameriko, a sleherni je 
šel skozi preiskušnjo življenja, 
ki se ustavlja  dnevno v domo
tožju do svojih dragih v domo
vini. Domotožje je huda srčna 
bol, ki sentimentalni duši raz
jeda in ubija smeh na ustnicah. 
Človek pohaja in polega kot za- 
streljena žival, n ikjer nima mi
ru in pokoja. Niti spanje ni 
mirno, misel na domovino in 
svoje drage prepleta bežne sa
nje, kot bi rezala nove in skle- 
leče rane okoli trpečega srca. 
Kdor ni bil dovolj močan v tem 
boju, podlegel je, predno je pre
teklo eno leto, če se ni vrnil do
mov.

Tudi Tone je  občutil to bol, z 
vsakim dnem hujše  in hujše. 
Kar privaditi se ni mogel, pa 
čeprav ni bil lačen in žejen, če
prav je imel v šestih mesecih 
že nekaj dolarjev na strani, ne
kaj pa je poslal materi za dnev
ne potrebščine.

Nekega poletnega večera je 
sedel med d r u g i m i  prijatelji 
pred uborno premogarsko hišo. 
Pili so pivo in hladili žejo. Po
govarjali so se o delu, o nesre
čah v premogorovu, o vsakda
njih naporih in priganjanju. 
Premogarji, ki so delali tu in 
tam, so pričeli živo pripovedo
vati svoje dogodijaje, kako je 
podsulo tega ali onega, kako so 
ga izkopali in prinesli iz globin 
pod svetlo sonce, katerega ne
srečnež ni več videl. Kako so 
jih pokopavali, kako so kolek- 
tali za nekatere, ki niso bili za
varovani pri podpornih organi
zacijah.

“Ja ,” pravi stari premogar, 
še danes ne morem pozabiti 

f a n ta ; bil je močan in visok, da 
smo se čudili njegovi rasti. Tih 
ie bil, malo je govoril. Tisti 
elan, ko ga je podsulo, smo ga 
prinesli domov ter  položili na 
postelj. Globoko je  dihal, vsi 
rmio vedeli, da je konec prav 
blizu. T akrat je odprl oči, la
hen nasmeh je šel preko njego- 
\ ih usten ter  je spregovoril.”

“Pa kaj je povedal?” vpraša 
ode n izmed navzočih ter  oddal 
kozarec drugemu, da si natoči 
pive.

“1 kaj je govoril,” nadaljuje 
stari premogar, “povedal nam 
je, da je bil sin premožnega 
kmeta blizu Sv. Jošta na Go
renjskem. Oče mu ni hotel od
dati posestva, rodil se mu je 
nezakonski sin, ko je bil že v 
Ameriki. Prosil je, da naj pi
šemo v domovino, da naj po
zdravimo njo in sina . . . potem 
pa je zdihnil za vedno.”

Toneta je  ganilo to pripove
dovanje. Ni mogel več vzdržati 
med prijatelji. Stopil je v hišo 
in legel na posteljo.

Proti večeru pride v sobo, 
k jer  je spal, s tari premogar. To
ne začne povpraševati natanč
neje o tistem  nesrečnem premo- 
garju, dokler se mu ne uresniči 
slutnja, da je bil to njegov oče. 
Starega premogarja še vpraša, 
v katerem premogarskem me
stu je to bilo in koliko let je že 
minulo od tistega časa.

Še š tir ina js t  dni je bil med 
njimi, potem pa je odšel v na
selbino, ki je bila zapadno od 
Pittsburgha. Tudi tam  je do
bil kmalu delo te r  tudi poizve
del o njegovem očetu. Našel 
je tudi njegov grob, kamor je 
stopil velikokrat, ko mu je po
stalo tesno okoli srca.

Rojaki v naselbini so ga na
govorili, da je pristopil v slo
vensko podporno društvo, k jer 
se je zavaroval za bolniško pod
poro in posmrtnino.

Nekaj tednov pred Božičem 
.je materi napisal pismo, k jer  ji 
je  opisal njegovo življenje v 
Ameriki. Povedal ji je o svo
jem očetu, kako je umrl, kako 
je  oba pozdravljal tik pred n je 
govo smrtjo. Nadalje je pisal, 
da se je zapisal v društvo, ki 
pomaga bolnim in nesrečnim, a 
v slučaju smrti skrbi za one, ki 
so bili od njega odvisni. Vo
šči! je svoji materi srečen in

vesel Božič, veselo in zadovolj
no Novo leto. V pismo je  pri
de jal nekaj dolarjev za materin  
priboljšek.

*

Spet so se razmajali zvonovi 
vaške podružnice, zopet je legel 
iz ozračja božični mir na vaške 
koče, tako tudi na kočo Toneto
ve matere. V tem srečnem raz
položenju je mati čitala pismo 
svojega sina iz daljne Amerike. 
Vesela je  bila, pa je  bila tudi 
potrta, ko je čitala o svojem 
ljubčku, o Tonetovem očetu, ka
terega je  zadela taka  nesreča v 
Ameriki. Toda bil je  to dan 
pred Božičem, zato mora biti 
veselo človeško srce in imeti ve
liko upanje v bodočnost, poseb
no na njegovega sina, ki se ne
koč povrne z dolarji in osreči 
sebe in njo, katere  ni mogel 
njen ljubimec.

----------o----------

Božična storja za 1934
(Za ‘N. D.”— V. J. Valjavec)

Ne vem, je li naslovna letni
ca pravilna ali ne, toda ker ve 
čina ljudi krščanskega izvora 
tako trdi, bo menda že prav, 
dasiravno sem nekje čital, da 
so se tekom prvega stoletja na
šega š te t ja  let ljudje, ki so pi
sali “Novi testament,” za par 
desetletij zmotili.

In baš vsled te dozdevne po
mote sem, odkar živim na za- 
padni poluti našega planeta, po
novno prečital staro-srednje- in 
novoveško zgodovino. Cital sem 
tudi prevode filozofije Bude 
Gautama, staro- in novotesta- 
mentsko biblijo, Koran, katere
ga prevod mi je  podaril za moj 
rojstni dan tovariš Hadži Habib 
Bišara — in čital sem tudi zgo
dovino in nauke vekovečnega 
Konfuceja, čigar spomin in nau
ke spoštuje t re t j ina  vsega člo
veštva naše zemlje, dasiravno 
ta tre tjina do današnjih dni ni 
zamogla dognati, se je li Kon- 
flicej rodil leta 550 ali pa 551 
pred Kristom.

Tudi moj sosed McAndy pra- 
v i, da zgodovina š te t ja  let po 
raznih dobah ni pravilna, ker 
inaee bi vsi ljudje božičevali 
vsako leto dne 24. in 25. de
cembra ; tako pa naši pravo
slavni bratje  božičujejo kar dva 
tedna za nami, oziroma v ja 
nuarju, — in on pravi, da nika
kor ni mogoče dognati kdaj se 
mora prav za prav božičevati, 
da se človek nikomur ne zame
ri.

In baš vsled tega sva lani bo- 
žičevala kar  š tir ina js t  dni, ka j
ti človek naše starosti se ne 
sme nikomur zameriti. Pa sva 
vsaki dan, posebno pa ob dolgih 
večerih, debatirala o zgoraj na
vedenih zgodovinskih dogodkih, 
ki so povzročili raznovrstna bo- 
žičevanja in raznovrstne načine 
š te t ja  let. In ker sva vztrajala 
vsak pri svojih trd itvah in svo
jih nazorih, se nisva zamogla 
zediniti glede zgodovine in vzro
kov raznovrstnih dob človeštva.

Zadnji dan najunega božiče- 
vanja sva sedela v kuhinji — in 
tam sva božičevala pri vodki in 
vinu. Pri tem sva prigrizovala 
tanko narezane posušene jugo
slovanske klobase, katere je do
bil McAndy iz Chillicothe, Ohio. 
Pa sva postala nekoliko zaspana 
in McAndyju je krog polnoči 
pričela glava nekako omahovati. 
Da ga predramim, vprašal sem 
ga, če ve, kako bi se Konfucej, 
Gautama Buda, Mohamed in 
pisatelji novega in starega te 
stamenta čudili, ako bi zamogli 
priti letos semkaj v Ameriko 
božičevati, in kaj neki bi de
jali, —- pa je samo zaspano po
kimal.

Potem sem ga, vprašal, če ve, 
kaj bi zgoraj omenjeni zgodo
vinarji dejali, ako bi videli že
leznice, zrakoplove, avtomobile, 
traktorje, letala, i n -------------

McAndy: ORA PRO NOBIS.
Jaz: In parnike, puške, topo

ve, podvodne ladje, stonadstrop- 
na poslopja, kino, govoreče sli
ke i n -------------

McAndy: ORA PRO NOBIS.
Jaz: In automate, nadulične, 

u’’čne, podulične železnice in —

McAndy: ORA PRO NOBIS. 
Jaz: In chewing gum, NRA, 

hot dogs, Wall Street, ločitve 
zakonov, vojne dolgove, tomato
cocktails, i n -------------

McAndy: ORA PRO NOBIS. 
Jaz: In Hollywood, jazz, croo

ner je, tango, krizo, gral’terje, 
preiskave, gangsterje  in — —

McAndy: ORA PRO NOBIS. 
Jaz: In operacije na slepiču, 

bolne želodce, bronx cocktails,
hula dekleta, ukalele i n ------------

McAndy: ORA PRO NOBIS. 
Jaz: In “5 and 10,” sex ap

peal, radio, base ball, birth con
trol, dolarje po 50 centov, član
ke nekaterih urednikov, pijo-
nirje in ------------

McAndy: ORA PRO NOBIS. 
Jaz: In senatorja  Huey Longa, 

cajtenšeo, bankirje brez bank, 
plakate “buy today, da ti ne
bo žal tomorrow” i n ------------

McAndy: ORA PRO NOBIS. 
Jaz: In pobarvane obraze de

klet rdeče namazanih usten in
nohtov in ------------

McAndy: ORA PRO NOBIS. 
Jaz: In dekleta s črnilom po

barvanih obrvi, ki plešejo po 
sedem dni in noči brez odmora,

McAndy: ORA PRO NOBIS. 
Jaz: In dekleta, ki dobivajo 

od peterih bivših soprogov po 
petero mesečnih alimentov, bur
leske, i n ------------

McAndy: ORA PRO NOBIS. 
Jaz: AMEN!
In potem sva odšla k počitku

Frank Troha, Barberton, o.:
STRIC JAKOB

Iz svojih otroških let se spo
minjam moža, s tarega samotar
ja. V našo vas je bil prišel iz 
Loške doline in dobil službo kot 
vaški pastir, ki je čuval čredo 
krav ter jo gonil iz k ra ja  v kraj 
po širnih vaških pašnikih. Nje
gova služba je obstajala od spo
mladi do jeseni. Ko je  pozno v 
jeseni sneg pobelil hribe in doli
ne, je bilo konec službe vaškega 
pastirja . Stari, niož, se j.e bil. pa 
tako privadil pri nas, da ni hotel 
■;e č oditi iz naše vasi.

Stric Jakob, tako smo imeno- 
. y 1 i starega pastirja , je dobil pri 
premožnejšem kmetu bivališče v 
mali baraki in tam  si je uredil 
po svojem okusu in prebil zim
ske dneve. Preživljal se je pa s 
tem, da je dobil kaj v dar od do
brih ljudi, izdeloval je pa tudi 
razno leseno orodje in ga potem 
prodajal kmetom za mal denar, 
k o  je zopet nastopila topla po
mlad, je pa nastopil službo pa
s tir ja , kmetje so mu rade volje 
storili uslugo in ga ponovno 
sprejeli za pastirja , ker on je 
znal čuvati čredo in malokatera 
krava mu je ušla.

P a r  let je že preteklo, odkar se 
je bil Stric Jakob priselil v na
šo vas. Snežna odeja je zopet 
pokrivala hribe in doline. Tedaj 
sem bil v starosti š tir inajstih  let. 
Stric Jakob se je rad pogovarjal 
z otroci in zato se je večkrat p r i
petilo, da je okoli sebe imel zbra
no malo družbo in nam pripove
doval razne otročje pripovedke. 
Ko smo ga vestno poslušali, se je 
med pripovedovanjem čestokrat 
tako zamislil, da j.e popolnoma 
pozabil na nas. Mi smo ga pa 
vselej opomnili, da naj nam še 
dalje pripoveduje. On se je opra
vičil, da ga je nekaj zmotilo, in 
nato nam začel dalje pripovedo
vati.

Stric Jakob se nam je zdel ču
den mož. Nekatere dneve je po
stal otožen, iii hotel govoriti, 
zgodilo se je pa tudi, da se je 
večkrat zaprl in po cel dan sam 
nemoteno prebil v baraki. To se 
je tudi opazilo ob večjih prazni
kih. Zato je marsikdo sklepal, 
da ga mora nekaj težiti, toda to
žiti ni hotel nobenemu, Njegovo 
življenje se je vleklo naprej, brez 
posebne izpremembe.

Bilo j.e na božični dan, posedli 
smo okrog mize in mati nam je 
stregla z izbranimi jedili, kate
rih smo bili deležni samo ob več
jih praznikih. Lepo je bilo tedaj 
v naših k rajih  in morda ne bo 
nikoli več tako. Kajti časi se iz-

prem injajo in prinašajo razoča
ran ja  in z vsakim letom večjo 
nevoljo.

Ko smo dokončali z obedom, 
se je naenkrat mati spomnila na 
sam otarja  strica Jakoba te r  re
kla : “Mož gotovo nima danes nič 
priboljška, treba mu je nekaj od
nesti, da bo tudi on vedel, da je 
danes božični dan.”

Ker sem bil jaz najs tare jš i  iz
med otrok, je mati mene odloči
la, da nekaj od jedil odnesem sa
m otarju Jakobu. Mati je položi
la v malo košarico potrebne stva
ri in jaz sem urno odšel k samo
tarjevi baraki, začel tolči po vra
tih in klicati: “Hej, stric Jakob! 
O dprite !” Ker ni takoj prišel od
preti, sem ponovno tolkel po v ra
tih in končno mi je odprl.

Izgledal je slabe volje, pa se 
.je takoj nasmehnil, gotovo je 
sluti!, da sem mu nekaj prine
sel, kar  ga bo spravilo k boljši 
volji. Imel sem namen, da takoj 
odidem in da ga ne motim. To
da, ko sem hotel oditi, me je ob- 
govoril, naj malo povasujem. 
Ko sem opazil, da mu bom ustre
gel, ako ostanem pri njemu za 
majhen čas, sem vstopil v borno 
sobo in pristopil k peči, v katero 
le oh med časom metal p r ip rav
ljena drva, da je bila soba vedno 
dovolj gorka.

Stric Jakob je  pogledal v ko
šaro, kaj sem mu prinesel, in na
to začel brez obotavljanja jesti 
razne dobrote. Ko sem ga opa
zoval, sem mislil na njegovo sa
motarsko življenje, in kar naen
krat sem ga tako odločno vpra
šal, da me je kar  debelo pogle
dal :

“Stric Jakob! Zakaj se niste 
pa nikoli oženili?”

On je za nekaj časa pogledal v 
tla, nato je  pa stopil k meni, me 
potrepljal po rami in rekel: 
‘F a n t ! ne bi si bil mislil, da bom 
tako vprašanje dobil od tebe. 
Tudi jaz sem si že neštetokrat 

mislil, zakaj se nisem oženil, da 
bi imel svojo družino, svoje otro
ke in da bi tudi jaz obhajal ve
sele praznike v krogu svojih do
mačih, kakor je to pri drugih 
ljudeh. Ker sj m e , pa r a y n o ,ti 
ako odločno vprašal, ti povem 
jvojo resnično zgodbo, ki te bo 
nor da zanimala bolj, kot vse 
pripovedke, kar sem ti j ih  že po
vedal.”

Jaz sem napeto pričakoval, kaj 
ni bo stric Jakob povedal. Ko se 
;e še nekoliko okrepčal, se je vse- 
del na stol poleg peči in jaz sem 
mu sedel nasproti, on je pa za
čel pripovedovati svojo lastno 
povest iz mladih d n i :

“Bilo je  pred davnimi leti, to
da .jaz se spominjam, kakor bi 
-ie zgodilo pred par dnevi. Jaz 
sem bil tedaj mlad fant, malo 
večji kakor si ti sedaj. Ko so 
koncem zime postajali toplejši 
dnevi, ko je začelo zeleneti po 
polji in travnikih in ko so zele
nela drevesa v gozdu, je začelo 
nekega dne deževati in deževalo 
je tako, da so ljudje mislili, da 
bo vse zalilo in da bo vsega ko
nec.

“Toda kaj otroci vedo za sk r
bi odraslih ljudi. Otroci imajo 
svoj e muhe, kakor jih imaš ti se
daj in kakor sem jih  imel jaz ne
koč.

“Cerkniško jezero se je bilo 
raztegnilo, da nikoli tako. Voda 
je dosegla in preplavila njive in 
vrtove, ki popred nikoli niso bi
li poplavljeni. V Loški dolini je 
bilo tako kot morje. Jam a Golo- 
bina v Danah je požirala vodo v 
silni množini, toda naenkra t  se 
je začela voda vzdigovati, strašni 
požiralnik ni bil več v moči, da 
bi pogoltnil preobilico vode. Po
lja in travniki so bili preplavlje
ni in kamor sem se ozrl, sama 
voda in voda. Ljudje  so vzdiho
vali in tarnali, kako strašno jih 
tepe šiba božja. A otroci se ni
smo zmenili za ta rnan je  in ne za 
šibo božjo, pač smo pa pričako
vali še več vode, da bi videli 
kako bo končno izgledalo. Na
pravili smo si splave iz desk in 
se vozili po vodi. Taka vožnja 
se nam je  zdela silno p rije tna  in 
zanimiva, seveda smo se vozili 
le tam, k jer je bila voda plitva, 
splave smo pa rinili naprej s ko
li, s katerimi smo se upirali v

zemljo.
“Ko sem si jaz napravil svoj 

splav in imel še dva mlajša po
močnika, smo se veselo podali na 
prijetno vožnjo, drugi otroci so 
nas pa opazovali z brega in nas 
prosili, naj jih vzamemo na 
splav, da bodo deležni prijetne 
vožnje po vodi.

“Ko splav pririnemo zopet do 
brega, me dve deklici milo pro
sita, naj ju  vzamem na splav. 
Čeprav smo bili otroci, smo imeli 
nekoliko več spoštovanja do žen
skega spola in zato sem določil 
deklici, da se prvi udeležita naše 
vožnje po vodi. S tarejša  F ra n 
cka mi je bila pa že tako in tako 
nekam bolj priljubljena in ka
kor sem opazil, je tudi ona imela 
mene nekoliko bolj rada.

“Jaz, kot nekak kapitan, sem 
dajal povelja in določil, kje in 
kako morajo stati na splavu, da 
se ne prevrnemo. Ko se mi je 
zdel splav premajhen za pet oseb, 
sem enega pomagača odslovil za 
tisti čas. Z drugim pomagačem 
sva se krepko uprla s koli in 
splav se je odmaknil od brega, 
laz sem se hotel pa nekoliko bolj 
]Un.‘rskega pokazati in čutil sem 
se kot pravi pomorščak. Zato 
sem rekel pomagaču, da nekoliko 
dalje odrinemo. Splav se je od
mikal dalje in dalje od brega, 
bila je krasna vožnja, toda na
enkrat me je spreletela groza! 
Zavozili smo v globljo vodo in 
koli niso več dosegli dna.

“Tedaj mi je odpovedal ves 
pogum. Deklici sta začeli jokati, 
tovariš se .je tudi kremžil, splav 
se je odmikal dalje in dalje v 
smer, k jer  je  bila voda še višja. 
Ne daleč so bili požiralniki in 
ram  je voda krožila v vrtincu. 
Jaz sem dobro vedel, ako nas t ja  
zanese smo izgubljeni. Francka 
gleda name, kot bi bil vsegamo- 
gočen in da splav kako zadržim, 
da nas ne bi še dalje zaneslo. 
Meni je šlo pa samo to po glavi, 
da sem sam vsega kriv, in ako 
se potopimo, bom tudi jaz kriv 
smrti mojega tovariša in obeh 
deklic. Ponovno hočem s kolom 
doseči dno. Kol porinem v vodo, 
;I^,sei?i ga le p*ir čevljev v. dol
žini obdržal nad površjem vode 
in glej, naenkra t sem se dotaknil 
zemlje. Vlegel sem se na splav 
in si s tem pripomogel, da sem 
se bolj uprl s kolom in tudi 
•plav zadržal, da ga ni tok zana
šal naprej. Ostali t r i je  so pa 
kričali za pomoč.

“Na bregu so pa istočasno 
opazili našo nevarnost, neki 
kmet je imel čoln in se je  nemu
doma podal in odveslal do nas ifi 
nas končno rešil. Seveda, smo 
imeli pa tudi dosti sitnosti, pred- 
no smo se vkrcali v čoln.

“Ko smo enkra t  zopet stali 
trdno na suhi zemlji, sem se po
polnoma oddahnil, bil sem pa de
ležen zm erjanja  in karan ja  in 
vse sem mirno poslušal, ka jti  ni 
bilo ugovora, da bi se bil izgo
varjal. Končno se je pa F ra n 
cka postavila zame in je rekla, 
da sem se junaško boril proti vo- 
'ii in splav zadržal z naporno 
močjo, da ga ni zaneslo dalje v 
globokejšo vodo, k jer  bi zašli nad  
oožiralnike in se gotovo potopili.

“ Ko so pretekli tedni in me
seci, je-bilo že vse pozabljeno. 
Voda je bila odtekla, zemlja se 
ie osušila, travniki in njive so v 
toplih poletnih dneh zeleneli in 
cveteli in ozračje je bilo prepo
jeno od vonja cvetlic in zelenja. 
8 Francko sva postala dobra pri
jatelja, končno sva pa oba pro- 
našla, da to ni bilo več p r ija te lj
stvo, pač pa prava  ljubezen. To
da za veseljem so prišli ponovno 
žalostni časi. Pojavila se je ne 
ka nalezljiva bolezen. Dosti lju
di je zbolelo in tudi dosti umrlo 
Tedaj je sm rt  ugrabila, tudi mo
jo Francko. Tisto je bil zame 
najhujši  udarec in nikoli ga ni
sem mogel pozabiti.

“ Ko so mojo ljubljeno F ra n 
cko položili v grob in ko sem stal 
poleg groba, dokler jo niso za
grnili, sem le jaz sam vedel, ka
ko trpka žalost mi je stiskala s r 
ce. Mislil sem si, da jo ne bom 
mogel nikoli pozabiti in tako je 
tudi bilo.

“Leta so tekla drugo za d ru 
gim, jaz sem dorasel v krepkega

mladeniča, toda ljubezen se mi 
ni obudila do nobenega drugega 
dekleta. Jaz sem se pa staral in 
staral te r  končno postal to, kar 
sem sedaj, s ta r  samotar, ki nima 
ne svojcev ne doma. Mnoga leta 
-■o pretekla od tedaj, ko sem v ča
su velike poplave vozil na splavu 
svojo ljubljeno Francko ter smo 
se v zadnjem času rešili smrti. 
Potem se je pojavila zavratna 
nalezljiva bolezen, smrt je kosi
la svoje žrtve in prizanešeno ni 
bilo tudi moji Francki. Vse to se 
mi čestokrat pojavlja v mislih, 
kot nekak sen, toda bila je gola 
resnica iz mojih mladih let.”

Tako je dokončal stric Jakob 
svojo povest, oči so se mu orosi
le in to mi je bilo priča, da ni še 
v svojih visokih letih pozabil 
mlade ljubezni in na izgubo svo
jega ljubečega dekleta.

Nekaj dni po božiču se ni opa
zilo dima, ki se je običajno valil 
iz dimnika male barake, k jer  je 
samotar Jakob bival, ter  že zgo
daj z ju tra j  zakuril v peči. Sose
dom se je čudno zdelo, zato so šli 
pogledati, našli so starega Jako
ba mrtvega, v noči ga je zadela 
kap. Pokopali so ga na vaškem 
pokopališču in spomin nanj je 
kmalu obledel, kakor je to že s ta 
ra navada, pri osamljenih in za
puščenih ljudeh. Toda po dolgih 
letih sem se spomnil na osamlje
nega starčka in kako mi je pred 
mnogimi leti povedal svojo last
no povest.

--------------- o - -------------

Razno iz Amerike in 
inozemstva

(Nadaljevanje s 1. strani) 

je o teh najdbah poročal po ra
dio pretekli teden.

PRODAJNI DAVEK, ki bo 
znašal tri  procente od vsakega 
nakupa pri vsoti devetih centov 
ali več, bo s 15. januarjem  do
bila država Ohio. Računa se, 
da bo prodajni davek prinesel 
okrog 56 milijonov dolarjev 
letno. Prodajni oziroma nakup
ni davek bo treba plačevati od 
vseh predmetov, z izjemo kru
ha, mleka, časopisov in predme
tov, ki so že na druge načine 
obdavčeni. Naknadni državni 
davek enega centa na galono 
gasolina, ki je v veljavi že eno 
leto, se bo raztegnil tudi v leto 
1935. Ta davek ho prinesel o- 
krog 10 milijonov dolarjev. Da
lje so zvišani davki na produk- 
tivne investicije in na dohodke 
javnonapravnih družb.

NENAVADEN MRAZ prete
klega tedna je segal celo do gor
ke Floride, k jer  je uničil mnogo 
zelenjave, kakor fižola, papri
ke, paradižnikov itd. Mraz je 
močno poškodoval tudi nasade 
oranž in lemon. Tem peratura 
je padla ponekod na 30, 24, 22 
in celo 16 stopinj nad ničlo.

NALEZLJIVA bolezen osep- 
nic ali koz je napadla nekega 
potnika na vlaku v canadski 
provinci Ontario, in vsled tega 
so vsi potniki, po številu 27. 
morali ostati v karantini v me
stecu Hornepayne, Ont. Več 
potnikov je bilo nam enjenih  y 
Anglijo. Železniška uprava je 
karantiranim  potnikom preskr
bela hrano in stanovanja, toda 
reveži se v tem malem severno- 
eanadskem mestecu silno dolgo
časijo.

PO PETMESEČNEM zaporu 
v Nemčiji, zaradi osumljen.ja 
špijonaže. se vrača v Ameriko 
Miss Isabel Lillian Steele iz 
Ilollywooda, Cal. Po dolgem 
trudu in, ker se ji ni moglo ni
česar dokazati, je ameriški po
slanik izposloval njeno deporta
cijo. V zaporu v Nemčiji je 
bilo, poleg nje še kakih 500 
žensk zaprtih, večinoma zaradi 
političnega prepričanja. Miss 
Steele pripoveduje, da je bila 
hrana v zaporu slaba, discipli
na pa zelo stroga.

V BOLGARIJI so oblasti za
prle 500 oseb, ki so osumljene 
komunistične zarote. Med a re 
tiranci je 175 vojakov.
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A. J. Terbovec:

POLJUBI JUGA

Pred kakšnimi dvajsetimi leti 
je  bila ameriška Slovenija še 
rnlada, živahna in vesela do raz
posajenosti. Vsa je še duhtela 
po žitnih poljih svoje m atere  in 
v dušah fantov in mladih mož še 
ni bil zamrl odmev vriska, poro- 
,1< n: v mesečnih nočeh vaške-
!/i fan tcvanja . Lepe slovenske 
lastnosti: pridnost, gostoljub
nost, poštenost in odkritosrčnost 
pa so se v svobodnem ameriškem 
ozračju razkošatile kot rožmarin 
na vrtni gredi.

Lepo je bilo tiste čase potova
li po slovenskih naselbinah naše
ga zapada. Po večini so bile te 
naselbine majhne, skromne in 
mestoma primitivne, toda povsod 
je  bilo mogoče na jti  prijazen 
dom in pravo slovensko naklo
njenost.

V eni. tistih malih slovenskih 
naselbin sem se bil seznanil z 
Johnom Liparjem. Prijezdil je 
bil na konju in prinesel naročje 
grocerije v hišo, k jer  sem se mu
dil. Gospodinja naji je medse
bojno predstavila in kmalu sva 
se zapletla v živahen pogovor. 
Kot je  bila na zapadu navada, 
sva se po izmenjavi p ar  vprašanj 
in odgovorov že sporazumno t i 
kala.

“ Pa brez voza “ razvažaš” gro- 
cerijo?” sem brž hotel izvedeti.

“O, imam voz in par konj,” 
odvrne mladi mož s smehom, “pa 
za m ajhna  naročila se ne izpla 
ča razbijati voza po teh kameni- 
lih kolovozih. Naročeno blago 
naložim kar  v nalašč prikrojene 
vreče in prinesem na k o n ju .-Je  
tudi p rije tne jše  jezditi kot tresti 
se na vozu, posebno, ker moj 
Branko pozna vsako stopinjo v 
tej okolici. Sploh ’še vedno rad 
j.zdim, dasi je  minilo že par let, 
odkar sem zapustil konjenico 
i-tr ica Sama doli ob Rio Grande.” 

Začudeno sem se zazrl vanj. 
Bil je vitke rasti, pa mišičast, 
pod širokim cowboyskim klobu
kom zagorel obraz, na nogah čev
lje z golenicami. Res, nekaj vo
jaškega je  bilo na njem, vendar 
je bil prikupen mlad mož.

“ Bo treba  iti,” povzame moj 
novi zr.anec, “ker moram še ne
kaj g'roc€:'ije razdeliti. Oglasi 
se pri meni, predno odideš iz te 
okolice.. Trgovino imam v mestu 
N., saj tam  boš moral na vlak, 
ko boš odhajal. Bova katero re
kla.”

Poslovil se je  in se zavihtef na 
l onja s tako lahkoto, da sem ta 
koj videl, da je  res na sedlu do
ma.

Bila je sobota, nekako deber 
teden pred božičem, ko sem bil 
z mojimi trgovskimi posli v do- 
tični okolici gotov, pa sem proti 
večeru moker in prem-ražen pri- 
cupljal v mestece N., k jer  sem 
drugi dan nameraval dobiti vlak 
za nudaljno pot. Vlekel je pust 
zimski veter in nosil moker sneg 
v velikih kosmih. Prišel sem mi
mo trgovine Johna L iparja  in 
sem baš premišljeval, da-li bi 
vstopil ali bi šel prej v edini 
mestni hotel te r  si tam  dobil 
prenočišče in odložil prtljago, ko 
;*-idrdra za mano Johnov voz in 
se ustavi pred trgovino.

“Halo,” mi zakliče mladi mož 
veselo te r  odda vajeti dečku, ki 
je pribrzel iz trgovine. “ Ravno 
pravi čas si prišel. K ar notri 
stopi, peč je  zakurjena, da se bo
va posušila in ogrela, kmalu se 
bo dobilo kaj večerje in potem 
sc bova kaj pogovorila. V tisti 
dolgočasni hotel ne boš hodil no
coj, je dovolj prostora v moji 
hiši.”

“ Bojim se biti nadležen,” sku
šam ugovarjati.

“Komu neki boš nadležen?” se 
zasmeje John in otresa sneg s ši
rokega klobuka. “Meni ne, d ru 
gih ljudi pa ni v hiši, z izjemo 
tistega-le fa n ta ,  ki malo pazi na 
trgovino, kadar  sem z doma. Jaz 
sem v delom za t a  teden gotov, 
ti pa tudi ne moreš naprej z vla
kom prej kot ju tr i  opoldne, tako 
bova lahko drug drugemu dolg
čas preganjala .”

Ponudba je  bila vabljiva, gor
ko zakurjena  peč pa tudi, torej

nisem več ugovarjal.
Po večerji je bilo zelo udobno 

počivati v toplo zakurjeni sobi, 
posebno, ker je zunaj tulila ostra 
burja  in se je sneg jezno zaleta
val v okna. Oblaki tobačnega di
ma so se sanjavo vili proti s tro 
pu in na mizici se je  prijazno 
smejala rdečelična californijska 
kapljica, llazgovarjala  sva se o 
vsem mogočem; o življenju ro ja 
kov v različnih naselbinah, o de
lu in zaslužku, o politiki in lovu 
in končno sva prišla še na zimo, 
Pri tem sem sprožil vprašanje, 
kaj ga je prineslo iz gorkih juž
nih krajev  v te mrzle hribe.

“Saj je res čudno,” odvrne 
John nekako zamišljeno, prime 
svojo čašo in trči z mojo, stoječo 
ra  mizici, kar je  bil poziv, naj si 
rudi jaz pomagam.

“P rav  za prav je samo slučaj,” 
nadaljuje. “Ko sem bil še v vo
jaški službi, sem nekoč dobil pi
smo od, sestre v .s tarem  kraju , v 
katerem mi je poročala, da je so
sedov fant, nekako moje starosti, 
odšel v Ameriko. Navedla mi je 
njegov ameriški naslov, namreč 
eno naselbin v tukajšni okolici, 
in vpraševala, če je tisti kraj kje 
v moji bližini. Kje pa si,morejo 
ljudje v starem kraju  predstav
ljati velike ameriške razdalje, ki 
nas ločijo!

“ Pismo sem spravil in ko je 
bila moja vojaška služba konča
na, sem premišljeval, kam bi se 
podal. Pa  sem se kar  tako neka
ko za šalo napotil v ta kraj, dasi 
še sanjal nisem, da bi tu ostal. 
Našel sem rojaka, katerega sem 
iskal in v kratkem času sem se 
seznanil skoro z vsemi našimi 
ljudmi, ki so bivali v tej okoli
ci. Kot veš, vse te naselbine po 
naravi g rav it ira jo  k temu me
stecu in eden rojakov me je opo
zoril, da je v tem mestu zaradi 
bolezni lastnika naprodaj mala 
grocerijska prodajalna in da t i 
sto Vii bilo kot nalašč zame. Bilo 
ie poleti, in poleti je ta k ra j  zelo 
prijazen, imel sem nekaj sto ta
kov prihrankov, poleg tega pa 
uidi nekaj izkušnje pri takem 
poslu, ker sem imel pri vojakih 
zadnja  leta precej opravka pri 
provijantu, in tako sem postal 
grocerist.

“Pa ti rečem, da mi ni žal. 
Dela je dosti, pa ni naporno in 
zasluži se precej. Vsi Slovenci 
v tej okolici so moji odjemalci, 
poleg tega pa imam lepo število 
odjemalcev tudi med drugorod- 
ci. Naši ljudje  so najboljše duše 
js pošteni kot zlato. Rad jih 
imam vse vprek in oni mi zaupa
jo brezmejno. Večinoma še sla
bo obvladajo angleščino, zato 
jim moram seveda ob raznih p r i
likah biti za tolmača. Včasi je 
treba napisati tudi kakšno angle
ško pismo. To vse zanje veliko 
pomeni in imajo me kar  za ne- 
uakega majhnega boga.”

varni zamerilo in, “ko sem bil 
fantič s ta r  osemnajst let,” sem 
se vpisal k vojakom. Priredili 
so me kavaleriji in sem služil ves 
čas doli ob mehiški meji. Mlad 
sem bil in med mladimi fanti 
sem se angleščine hitro naučil, 
konje sem imel rad in jezdare- 
rije me je veselilo. Seveda, vro
čina je poleti huda tam doli na 
jugu, pa se človek privadi in u- 
trdi. Poveljujoči častnik našega 
oddelka je bil pravi ameriški 
gentleman in ni zlepa komu kaj 
hudega prizadejal. Tudi prosto
sti smo imeli precejšno mero, če 
smo redne vojaške dolžnosti do
bro in točno opravljali. Najbolj 
pa me je veselilo, kadar smo za
sledovali ali preganjali mehiške! 
bandite, ki so se včasi priklatili 
preko meje. Ameriško-mehiška 
meja je dolga in vojaške postaje 
tam  so redke. Tako je bilo včasi \ 
mnogo ježe in tudi krogle so 
žvižgale.”

“ Pa ste kdaj bežali?” ga pre
kinem hudomušno.

“Glej ga no,” se navidezno 
razhudi John, “kdaj so pa ame
riški vojaki še bežali!

“Ampak enkra t  sem pa res 
bežal, pomisli, jaz, ameriški vo
jak  sem bežal, pa ne pred ban
diti. E j tisto je  bilo pa res sme
šno, prav za prav zabavno ih ža
lostno obenem, čakaj,  da ti po
vem, kako je bilo. Daj, pij no 
( nega-, da boši lažje poslušal.

“ Kakor sem menda že omenil, 
sem bil zadnja leta moje vojaške 
službe največ, zaposlen s provi- 
rn tom , to je z naročanjem in 
kupovanjem blaga za naš mali 
vojaški oddelek. Nekatere po
trebščine smo nakupovali v m,a 
leni, par  milj oddaljenem ob
mejnem mestu. Tako sem pogo
stokra t  jezdil tja, včasi t udi brez 
prave potrebe, in sem polagoma 
spoznal dober del meščanov. 
Prebivalstvo je bila mešanica 
belcev in Mehikancev, vmes pa 
je bilo nekaj Črncev in mulatov 
ali mešancev.

“P a  ti ni dolgčas kar same
m u?” povprašam, ko je mož 
utihnil, da popije čašo vina in si 
prižge novo cigareto.

“Glede tega se ne morem p r i
ložiti ,” odvrne mož, vstane in 

rinese iz omare drugo stekleni
co vina.

“ Ob večerih je v trgovini 
vedno treba kaj urediti, nekaj 
časa vzamejo tudi računi in ko
respondenca, poleg tega pa tudi 
rad čitam. K njig  in listov imam 
dovolj, slovenskih in angleških. 
Čez dan pa, kadar je čas in vre
me za to, grem na lov ali pa 
samo jezdim kam v okolico. Med 
našimi rojaki v okoliških nasel
binah so tudi vedno kakšna go- 
dovanja, koline in druge prosla
ve in jaz moram biti seveda pov
sod zraven. Pa  sem srečen med 
njimi, ker so tako poštene, pre
proste in zlate duše. Lahko re
čem, da imam prav  lepo in p ri
jetno življenje. Le včasi nekoli
ko pogrešam naš sončni jug .” 

“Kako pa se ti je kaj dopadlo 
v ameriški a rm ad i?” poizvedu
jem.

“Ej, p rav  lepo je bilo, malo ci
gansko včasi, toda kljub temu 
lepo,” se razvname John in oči 
mu zaiskre.

“Veš, iz starega k ra ja  sem p r i
šel v Chicago, pa se mi je, mla
demu fan tu , monotono delo v to-

“ 2a božični v^čer je .skup ina  
mladih ljudi v mestu aranžirala 
nekako napol privatno plesno 
veselico, o kateri so mi v trgovi
nah pravili že tedne prej, in me 
vabili, da jo posetim. Dobil sem 
lepo tiskana vabila zase in mo
rebitne prijatelje , ki jih prive
dem s seboj. S tremi tovariši 
sem si izposloval 48-urni dopust, 
kar ni bilo težko. Naš povelj- 
r.ik nam je  ob takih prilikah na
vadno rekel: “ Le veseli bodite, 
fantje , in dobro se zabavajte, sa
mo glejte, da ne boste delali s ra 
mote armadi Zedinjenih držav. 
Kdor ga kaj polomi, ne bo nikoli 
več dobil dopusta, ampak bo ob 
vsakem prazniku imel službo v 
hlevu pri konjih.” Mož je bil na 
svoj način strog, toda v sploš
nem zelo dober z nami, zato smo 
; edeli, da je  najbolj zdravo upo
števati njegova priporočila.

“Naša vojaška štiriperesna 
deteljica je prižvenketala v vese
lično dvorano, ko je bila zabava 
že prav razigrana. Moji številni 
mladi znanci so nas hitro pred
stavili vsej družbi in kmalu smo 
bili vsi š tir je  v plesnem vrtincu.

“ Pri tej priliki sem bil pred
stavljen tudi dražestni branetki, 
katero sem bil že p a rk ra t  prej 
videl kot prodajalko v neki večji 
trgovini, toda nisem nikoli prej 
imel prilike govoriti z njo. Bila 
je krasno zrastla  in vitka kot 
palma, precej zagorelega obraza, 
bujnih vranjih  las in čudovito 
iskrečih oči. Po moji sodbi t ipi
čna španska ali mehikanska se- 
norita. Na tihem sem jo takoj 
proklamiral za kraljico večera 
in pri prvem plesu sem jej to 
tudi polglasno na uho povedal. 
Oči so se ji zaiskrile kot naj lep
še božične zvezde in prijazno se 
je nasmehnila, toda preko tega 
lepega nasmeha je splavala lah
ka senca bolesti.

“ Dvorana je bila okusno okin- 
čana z zelenjem, kajti  narava 
doli na jugu o božiču ni pusta in 
mrtva, kot v teh krajih , in nekje 
je med drugim  zelenjem visela 
od s tropa  tudi vejica omel ja, ki 
mu v Ameriki pravimo mistle
toe. Znano ti je, da pod vejico 
omelja je na božični večer dovo

ljeno poljubiti vsako devojko. 
Mladina je  to vejico kmalu opa
zila in se je  pridno posluževala 
nepisane pravice poljubov,an j a. 
Razume se, da sem se te pravi
ce poslužil tudi jaz, kadarkoli 
sva z Izabelo, tako je  bilo k ra 
ljici mojega srca ime, priplesa
la na tisti blaženi prostor. Ej, 
prijatelj, to so bili po ljub i!

“Ko se je proti ju tru  vesela 
družba razhajala, sem vprašal 
Izabelo, če jo smem spremiti do 
doma, kar  je dovolila. Stanova
la je kake pol milje izven meste
ca v mali hišici, katero je obda
jal precej obširen vrt. Komaj 
na sva prišla do najbolj oddalje
nega konca vrtr.e ograje, me je 
prosila, naj se vrnem, češ, da 
njena mati ne vidi rada, da jo 
kdo spremlja domov. Kdaj se 
zopet vidiva? Rekla mi je, da čez 
teden, ko bo zvečer n jeno delo v 
trgovini končano, lahko kateri- 
k rat pridem in jo spremljam 
domov.

“Od tistega časa sem se vsak 
teden vsaj po dvakrat zamudil v 
mestu tako dolgo, da sem imel 
priliko sprem ljati Izabelo do
mov. Prosil sem jo nekoč, da bi 
me predstavila svojim staršem, 
pa je dejala, da oče ji je že pred 
leti umrl, mati pa da je zelo 
stroga in da posebno vojakov ne 
more videti. Vdal sem se in na 
tihem gojil upanje, da mi bo do
voljena avdijenca pri m ateri Iza
bele, ko bo moja vojaška služba 
končana in ko pridem v civilni 
obleki.

“ Nekega večera v februarju  
sem zopet spremljal Izabelo do
mov. V mehkem ozračju je  t re 
petala zgodnja južna pomlad, lu
na je  žkpeljivo sijala in pot do 
Izabeli lie 'hiše je  bila mnogo milj 
prekratka. Poslavljala sva se 
torej nekoliko dalje časa ob v r t 
ni ograji. Ej, ti poljubi v mese
čnem siju južnih  noči, takih ni 
nikjer drugje na sve tu !

“ Naenkrat pa se hišna vrata  
odpro in (ia pragu se pokaže za- 
moika čn,ni kot. čurimuri.

“O, zat,o prihajaš tako pozno 
domov, tako je  tisto tvoje delo 
v trgovin i!” zakriči na Izabelo. 
“Takoj v hišo! Ti pa se izgubi, 
odkoder si prišel, in da se mi več 
tu ne pokažeš,” zakriči name.

“Ko sem se še nekoliko obo
tavljal, plane izza ograje  z visoko 
dvignjeno metlo. In tak ra t  sem 
stekel. Kaj sem pa ho te l! Tepen 
nisem irkiVul biti in z žensko se 
vendar ne bi mogel pretepati;  
posebno ne z Izabelino m aterjo! 
Tako je ponosni ameriški vojak 
bežal pred črnko in njeno metlo. 
To kaže, da ljubezen ne dela ju 
nakov v vseh slučajih.

O D M E V I IZ R O D N IH  
K R A JE V

Pri mestnem poglavarstvu v 
Zagrebu so nedavno odkrili pet 
poneverb v skupnem znesku tri 
in pol milijona dinarjev. Pone
verbe so zagrešili š tir je  usluž- , 
benci in ena uslužbenka.

  i

Zgodovinski jubilej Karlovca, 
Staro mesto Karlovac slavi v , 
teh dneh zanimiv zgodovinski! 
jubilej. Pred 125 leti so ga za-j 
sedli Francozi in ostali v njem 
štiri leta. Po dunajski mirov
ni pogodbi leta 1809 si je pri
dobil Napoleon poleg drugih av
str ijsk ih  pokrajin tudi del Hr- 
vatske med Savo in morjem. 
Tako je prišel Karlovac pod 
francosko oblast. Francoska 
okupacija je  bila izvedena brez 
krvi in brez incidentov v na j
lepšem miru 28. novembra leta 
1809. Mesto je zasedel franco
ski general Delsons s 5000 vo
jaki. A vstrijska  posadka se je 
že nekaj dni poprej umaknila v 
Zagreb.; Od francoske okupa
cije so imeli Karlovčani velike 
koristi, ker je v mestu poleg 
drugih gospodarskih panog po
sebno napredovala trgovina. — 
Francoske vojaške oblasti so 
od prvega dne okupacije do 25. 
decembra porabile za prehrano 
vojaštva in živine preko 100,- 
000 forintov. Z okupacijo si
cer niso bili zadovoljni plemiči 
in privilegirani stanovi, širokim 
slojem ljudstva pa je prinesla 
srečo in blagostanje. A vstri j
ske čete so se vrnile v Karlovac 
spet 21. avgusta 1813 in razme
re so se takoj zopet zelo po
slabšale.

O strašnem razbojstvu raz
pravlja  okrožno sodišče v Rumi. 
Obtožena je skupina ruskih ci
ganov, da so ob Savi umorili in 
potem v vodo vrgli rumunskega 
podjetnika Franca Dreherja. 
Obdolženci so Giga Petrovič iz 
Hume kot organizator zločina, 
kof njegovi pomočniki pa še 

' dva cigana in neka ciganka iz 
i Platičeva. Svojo žrtev so ci

gani izvabili na samoten kraj 
. ob Savi pod pretvezo da mu 
- bodo za 10,000 dinarjev prodali 

dobro ponarejene bankovce za 
100,000 dinarjev. Dreher se 

i je baje že večkrat bavil s ta 
kimi sumljivimi posli in se je 
rad odzval ciganskemu pova- 

; bilu. Ker ga pa ni bilo več na
zaj, je neki njegov prijatelj 
osumil cigane, ker je  vedel, da 
se je Dreher ž njimi pajdaših 
Po nekaj dneh je Sava izpla vila 
umorjenčevo truplo. Cigani so 
sprva vse tajili, pozneje, ko so 
pri glavnem obtožencu n a š 1 i 
( krog 9000 dinarjev, pa so pri
znali svoj sestanek z um orje
nim podjetnikom. Priznavajo 
tudi, da so se z njim sprli in 
stepli, nočejo pa priznati, da bi 
ga bili umorili in truplo vrgli v 
vodo. Glavni obtoženec, cigan 
Giga Petrovič, je kaj temna 
prikazen. Pred dolgimi leti se 
jc izselil v Ameriko, k jer  pa se 
je pridružil tihotapcem alkoho
la ter  je bil naposled zaradi 
gangsterskih poslov zaprt in iz
gnan. Nekaj časa so celo do
mnevali, da je sodeloval pri 
ugrabitvi Lindberghovega otro
ka.

služka v denarju, so dobivali 
delavci od svojega delodajalca 
prehrano, ki je bila najslabse 
vrste. Orožniki, ki so preiskj® j 

j  skladišče živil, so u g o to v i l i ,  da 
ije bila* tu moka vsa plesniva in 
že polna črvov. Moko in laz^a j 

j  druga živila so poslali v liig 'e'V j 
ski zavod zaradi analize, Pr 0 1 \ 
veleposestniku pa so vložili V".j 
;adbo pri sodišču.

Odkup tobaka v H e rc e g o v in i .  

Letošnji odkup tobaka v Heice-| |  J 
go vini se bo pričel ta  niesfajj  I 
Glavna odkupna postaja 
Mostarju. Količina tobaka 
letos precej manjša, ker s0J*S; 
nim sadilcem zaradi k ršitjj  
predpisov in tudi zaradi zvez 
s tihotapci, sajenje tobaka 
branili.

“ Nekaj dni pozneje sem zve
čer zopet počakal Izabelo na obi
čajnem prostoru, da jo spremim 
domov. Zaihtela je, ko me je 
zagledala, in me prosila, da naj 
jo pozabim in grem. Dejal sem, 
da je ne morem pozabiti, a ona 
je zmajala z glavo: “Ti si belec, 
jaz sem pa - • •” Hotela je reči, 
da ona je pa m ulatinja. Ugovar
jal sem, ona pa je samo krčevi
to ihtela in me prosila naj grem. 
Košat oleandrov grm je bil p r i
ča p o s l e d n j i h  poljubov, polju 
bov, kot so j i h  zmožne le vroče
krvne hčerke juga, ko se prebu
ja južna pomlad.

“Slabe ,volje som se vračal 
proti garniziji  in vso pot sem 
preklinjal b e d a s t e  plemenske 
predsodke in pregraje. Kmalu 
nato pa je bila naša vojaška četa 
prestavljena kakšnih sto milj 
naprej ob Rio Grande in v pre
gan jan ju  mehiških banditov sem 
polagoma pozabil moje naj večje 
razočaranje. Nič hudega mi ni 
tukaj, toda včasi, posebno v zim
skem času, se mi vendar nekoli
ko stoži po prelestih našega ju 
ga.”

“Pa naj bo na zdravje Izabele 
in vseh dražestnih  južnih lepotic 
žrtvovana ta  rdeča kri califor- 
nijskih vinogradov,” pravim to
lažilno in trč im  s prijateljem  
Zimska b u r ja  je v tistem hipu 
močno stresla  okna in ura je 
udarila eno popolnoči ter naji 
opomnila, da je  čas iti k počitku

trdovratnost. Ko je Stojan oni 
Jan vozil pšenico s parom vo
lov v Uroševac in s pota po
dal domov svojega sina po ne
ko stvar, ki jo je pozabil, je ho- j  

Lel Talmatič ubiti dečka, ko je i 
prišel mimo njegove hiše, kar j  
pa mu je preprečila žena. Tal-1 
matic je nato poklical Stojadi- 
na, zapregel konje, vssel puško 
in se spustil v dir za Stojanom. 
Ko ga je došel, je z besedami, 
češ, ne boš naju  uničeval, na
meril s puško nanj in sprožil. 
Morilca so zaprli.

Iz južnih krajey, daleč proč 
od prometnih središč in moder
nega življenja, prihajajo  često 
poročila, kako “vam pirji” s tra 
hujejo cele vasi in kako se med 
ljudstvom udejstvujejo še dru
gi primeri praznoverja. To iz
haja iz starodavnih dob in osta
lo je zaradi tega, ker živi ljud
stvo še v s tarih  razmerah. P ri
mer praznoverja, s katerim se 
bavi sedaj p tujsko sodišče, pa 
nadkriljuje po svoji gorostas- 
nosti daleč vse vražarstvo, ki je 
ukoreninjeno nekje v planinah 
Herceg-Bosne ali pa v kaki za
puščeni vasi Južne Srbije.

Tožarita se neka posestnica 
in njen sorodnik iz Pobrežja pri 
Ptuju. Posestnica je bila bolna 
in ko je  svoje gorje potožila 
sorodniku, jo je  ta  pričel zdra
viti z gorostasnimi vražami. Ob
ljubiti mu je morala uboglji
vost in zaupanje v vsakem po
gledu. Možakar je bolni sorod
nici prinašal razne praške, po
leg tega pa tudi listke z nekimi j 
čudnimi molitvicami. Po po
sebnem čudaškem obredu je i  

bolnica izgovarjala m o l i t v i c  e, 
se križala, metala v vodo de
nar te r  pila na vinu in vodi 
neke sumljive praške. Da je 
imela trdno zaupanje v vražar
stvo, dokazuje' že to, da je j  

vztrajala tako dolgo časa. Ko 
pa bolezni le ni bilo konec in 
se je še povečala, se je žena ne
kega dne napotila k mestnemu 
zdrayniku, ter  mu naposled tu 
di zaupala, da jo  je sorodnik že 
zdravil z raznimi čudodelnimi 
praški. Ko so te praške preis
kali, so ugotovili, da so nekate
ri tudi škodljivi.

Sorodnik ji je nekoč prinesel 
tudi stekleničko neke bele te 
kočine ter  ji velel, naj zdravilno 
tekočino vlije v vino. Bolna po
sestnica ga je ubogala in da 
bi imela čim več Koristi od ču
dodelnega zdravila, je  vlila te 
kočino ka r  v sod, v katerem je 
bilo 50 litrov vina. Vino je za
čelo vreti in se peniti. Zena za
hteva sedaj od svojega sorod
nika izdatno odškodnino za ško
do, povzročeno z njegovimi vra
žami.

Pozdravi iz New Yorka
rtbisK

odhajam v stari kraj na ^ 
po 35 letih, pred odhodom na Pa n3 1
še enkiai pozdravljam svoje ptr0 ori- d
Cliixhohnu, MJnn., kakor tudi vse |
ja ltljc  in znance ravno tam in eCm 
St d. Upam, da se v nekaj 0 |> c
21,pet srečni vidimo. Gud-baj! ^  -
te j  priliki se moram tudi 23 ^
tvrdki Le:; Zakrajšek v New ' or k !l.  s
prijaznost in dobro postrežbo, s jn 
tero sem popolnoma zadovolje*1’ r(),
?ntr> to tvrdke priporočam vsem 
.iakem.—JACOB GFRZ1N. l i r

Ker nimam časa, da bi °sibn^J’,_ J
ral, e c  tem' potom še enkrat *’?’,,du 
jjam cd svoje družine v Clevel* ^
I v :  jc iskreno pozdravljam, k akor  
vue svoje prijatelje in znance, *e*,Ef|io t
v '-(-!in prav vesele praznike 1« * .je
li tv« lete! Vsem kličem: V v i dr sP )
: :i  in na svidenje kmalu! — °®, ie* ,
s t-rn tudi zahvaljujem tvrdki 
Zakrajšek v New Yorku , n  i»  f
August Hollander v C leveland ^
di.lirc postrežbo in ureditev vsega ^  
(rebnega za moje potovanje, 
tvrdki vsfem toplo priporočam--"
T lN  KOZAR.   «■'

K o

S pokvarjeno moko zastrup
ljeni delavci. Pri Doljnem Mi- 
holjcu je na pristavi nekega bo
gatega veleposestnika nenadoma 
zbolelo več delavcev pod zelo 
sumljivimi okoliščinami. Zdrav
niki so ugotovili znake zastrup- 
Ijenja in orožništvo, ki je uved
lo preiskavo, je spravilo na dan 
grozne primere izkoriščanja si
romašnih ljudi, ki so bili zapo
sleni na pristavi. Namesto za- i

ISKOVINE
od n a jm a n jše  
do največje za

d r u š t v a
in posameznike 

izdeluje lično moderna slo
venska unijska tiskarna-

Ameriška Domovina
6 1 1 7  S T.  C L A I R  AVE-
C L E V E L A N D , O H I O

5 7

BOŽIČNI P R A Z N IK I
•o *

O ni r o j a k i ,  ki z m o r e jo ,  bo d o  Co t 0 ' s p r »,r,1 
l e to s  p o s la l i  k a k  d o l a r  s v o j c e m  v 
k r a j u  za  b o ž i č n e  p r a z n i k e .  .

jpiifl*'
M* že  15 lo t n e p r e s t a n o  p o š i l j a m o  7.11'

s t a r i  k r a j  za  a m e r i š k e  r o j a k e  n**111
n e s l j i v o .  Z a t o  j e  v V a š e m  in t e r e s u ,  
p o v e r i t e  s v o j o  b o ž i č n o  p o š i l j k o .

C e n e  za  d e n a r n e  p o š i l j k e  .  I-i*
S a  $ 2 .75  100 Din! Za  $ 0.35  J U
Sa 5 .3 5  2 0 0  L)in| Z a  I S . 25 * n0 l]e
fia 7 .50  800  l) in |  Z a  27.3D ‘ «(j ljj
fin 12 .0 0  500  Dinj Z a  4 4 . 5 0  f} „ l}r
6n 23 .8 5  1 ,0 00  Din! Z a  88 .20  ] • %  ! ;
U  47 .50  2 .000  Dinj Za  43 8 .00

V n a v e d e n i h  c e n a h  s o  zapopa** -.jib'''*-’ 
s t r o š k i .  —  P o š i l j a m o  t u d i  v a m .  dol ^

K e r  se  ce n o  s e d a j  č e s t o  m e n j a j o ,  jol‘*
d e n e  c e n e  p o d v r ž e n e  s p r e m e m b i ,  g°rl

D R U G I P O S L I  S S T A R IM  K RA„JJho! *'!
A ko  r a b i t e  p o o b la s t i l o ,  k u p n o  s*1® j

k a k o  d r u g o  l i s t i n o  za  s t a r i  k ra J .  6
i m a t e  leak d r u g  p o s e l  s s t a r i m  k r*J 
o b r n i t e  n a :

L E O  Z A K R A J Š E K
G e n e r a l  T r a v e l  S e r v i c e ,  I n£; y .

3 02  E . 7 2 n d  S t . .  N ew  Y o rk ,

VAŽNO ZA VSAK0GA

“Pričaj po krivem, ali pa -— 
sm rt!” Taka je zadela kmeta 
S tojana Andjelkoviča iz Slatine 

gnjilanskem srezu na Koso
vem, ki bi moral pričati proti 
Savu Talmaticu in njegovemu 
prijatelju  Stojadinu, ki s ta  za
grešila neki zločin, pa so ju iz
pustili iz zapora, da se bosta 
branila na svobodi. Talmatie je 
nekajkrat prigovarjal Stojanu, 
da bi ga ne obremenjeval s svo
jim pričanjem, toda Stojan se 
ni dal pregovoriti, češ, da je 
njegova dolžnost, da pred sodi
ščem govori resnico. Ko je Tal
matič videl da z lepim ne dose
že nič, je začel groziti, kar pa 
tudi ni pomagalo. Stojan je  
ostal trden in izjavil, da bo pri
čal po pravici. Tako sta  Tal
matič in njegov prijatelj'.skleni
la, da se maščujeta za 'n jegovo

K A D A R  p o š i l j a t e  d e n a r  v s t a r i  k r a j ;
K A D A R  s t e  n a m e n j e n i  v s t a r i  k r a j ;
K A D A R  ž e l i t e  k o g a  iz s t a r e g a  k r a j a ;
K A D A R  r a b i t e  katjco p o o b la s t i l o  a l i  k a k o  iz* .

j a v o  za  s t a r i  k r a j  s c  o b rn i te  n a  n a s .  1 
K A R T E  p r o d a j a m o  z a  v s e  b o l j š e  p a r n i k e  po 

n n jn i ž j i  c e n i  in s e v e d a  t u d i  za  vBe . 
i z le te .

P o t n i k i  so  z n a š i m  p o s r e d o v a n j e m  v e d n o  
z a d o v o l jn i .

Denarne pošiljke izvršujemo točno in 
zanesljivo po dnevnem kurzu.

V  J U G O S L A V IJ O  V IT A L IJ O
Z a  % 2 .8 0  100  D in lZ a  $ 9 .3 5  100  L i r
Z a  5 .3 5  2 0 0  D in lZ a  18 .25 2 0 0  L i r
Z a  7 .5 0  300  D in lZ a  4 4.00  50o  L i r
Z a  12 .0 0  500 D in lZ a  88 .2 0  1 ,0 0 0  L i r
Z a  2 4 .0 0  1 ,0 0 0  I ) in |Z a  17 6 .00  2 ,0 0 0  L i r
N a v e d e n e  c e n e  so  p o d v r ž e n e  p re m e m b i , k a k o r  
je  k u rz .  P o š i l ja m o  tu d i  d e n a r  b r z o ja v n o  in  

iz v r š u je m o  iz p la č i la  v  d o la r j ih .
V V a š e m  l a s t n e m  i n t e r e s u  je , d a  p i š i t e  nam*, 

p r e d n o  se d r u g j e  p o s l u ž i t e ,  z a  c e n e  in  
p o j a s n i l a .

Slovenic Publishing Co.
(Glas Naroda—Travel Bureau)

21B West 18 St. New York. N. Y.

GLAS NARODA
N A J S T A R E J Š I N E O D V ISN 1 

S L O V E N S K I D N E V N I*
V A M E R IK I

Je najbolj razširjen slo^®n?a. 
list v Ameriki; donaša v®®gijS8 
nje svetovne novosti, n;a"forno' 
izvirna poročila iz stare ° 0(je 
vine; mnogo Sale in P*. jeV, 
romanov najboljših P*sate

Pošljite $1.0# .
in pričeli ga bomo pofillJ® ' 

Vsa pisma naslovite n a '

GLAS NARODA,
216 W . 18th  S t., N ew  York,

f r .

VSEH VRST TISKOVINE
za društva in posameznike

izdeluje po zmernih cenah moderno opremljena slovenska unlJ5̂
tiskarna

ENAKOPRAVNOST
(DNEVNIK)

6231 St. Clair Ave., Cleveland, Ohio


